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1 X33 D EEER R —# And Solomon the son of David strengthened
d b 2 TRTIE INR himself concerning his kingdom, and Yahweh his
A M A God [was] with him and made him exceedingly
great.
2 S IR O T SVR ;nj 64 o %{4 RGN A And Solomon spoke to all Israel, to the
PR ’ﬁ—"q 2 X am commanders of thousands and of hundreds, and to
K @AY~ p AL RS P ° the judges, and to all the leaders for all Israel, the
heads Of the families . {Note: Literally “fathers”}
3 g ) —frg b _F;g] é@ i 3 5 F|FR Y And Solomon and the whole assembly with him
2o A, . 5 went to the high place that /was] at Gibeon, for the
pAR = ’]} B p I AT tent of assembly "' ©" "*¢1"% of God that Moses
F:g e the servant of Yahweh had made in the desert was
there.
4 FREA s & e 5 A 25| PR gRE T (But the ark of God David had brought up from
S oseEE % o i ¥ A BR Ay Kiriath-dearim to [the place] David had prepared for
BOATA g ene B Bl g R PRS2 it, for David had pitched a tent for it in Jerusalem.)
A RE
5 HY TIHGIF e 3l Fer| i And the bronze altar that Bezalel the son of Uri, the
y A son of Hur, had made [was] there before the
] Jﬁ*: , ’L £ ; 1\ J o ¥
AT s ¥ Ty ‘fr tabernacle of Yahweh. And Solomon and the
£ 4 “]‘H’K £ T F= A o assembly sought it out.
6 A9 PR G o A % e B2 7R 2 5 sk And Solomon went up there to the bronze altar
R P before Yahweh, which [was] at the tent of
- AR RE - assembly, 7 79 and he offered upon it a
thousand burnt offerings.
7 - T3 RN o at e Bl R A On that night God appeared to Solomon and said to
5 i u’i % i’” U him, “Ask what | shall give to you.”
8 AR AL D R e AL X2 X H Then Solomon saNid to God, “You yourself have
£, AR (rl shown steadfast " ° 9““"J|oyal love to David my
P RARAERIFL o father and have made me king in his place.
9 AT IR AR RN AL X7 A Now, O Yahweh God, let your word to David my
PPN s s . " father be fulfilled, for you yourself have made me
FEE S FlIRZ ATE A3 o B ek king over a people as numerous as the dust of the
B VIIREES o earth.
10 Ry NAFERP > A4F AT R g~ Now, give to me wisdom and knowledge that | may
7 ok 4 LIy & 5 chR e Q go out and come in before this people, for who can
PR RR FIRTI G5 AR judge this, your great people?”
11 AaddrF Pl AN 2 REA XN o iR Then God said to So!omon, “Because this was with
N , ¥ o O F = your heart and you did not ask for wealth,
IR HIRFM - LFHEF possessions, honor, and the lives of your enemies,
2 A RTGIRIIRZ A i b o X R R and also did not ask for long life , "' Heraly many daysty
Z ¥, ¥ 1\7%" TP 45 2] A R, but have asked for wisdom and knowledge that you

might judge my people over whom | have made you
king,

ARET H1E



12 A in 7\37'\) ;3 LIS U X TV{\ M4~ £ wisdom and knowledge is given to you. And | will
- ¥ o A ey sk gl 3 AR , [also] give to you wealth, possessions, and honor,
C I A N I E S E Ly oA o the like of which was not had by the kings who
ERERRE=RT A I v £ 2 [were] before you, nor will there be the like after
you.”
13 T 8 #73 P AL £ o w 5 PREL So Solomon went from the high place which [was]
A shT@ L 4 B A at Gibeon [to] Jerusalem before the tent of
e o i IE A assembly. " 79T Apd he reigned over Israel.
14 59 P B g8 % B (L) 13N % -4 And Solomon gathered chariots and horsemen.
_ 7 5 2 - 4 2 4 55 And he had one thousand four hundred chariots
2 iﬁﬁ ’ . - e &R % L and twelve thousand horsemen, and he placed
§ friR L Hs o iﬁ»{i FRE o them in the chariot cities and with the king in
Jerusalem.
15 3 4% BHL i &8 40t L é s}ﬂ X 5 And the king made silver and gold in Jerusalem like
boB B chd kE the stones. And he made cedar as abundant as the
R sycamore fig trees that [were] in the Shephelah.
16 g i FAEE Y ke § 3 m?r";g A And Solomon’s horses [were] imported from Egypt
22 gy Low b T ko and from Kue. The traders of the king received
- F-oHRFEAMNI RS [them] from Kue at a price.
17 8 MM H 2 Ik m% y & zﬁys L= B @ z They went up and exported a chariot from Egypt for
E;B 3 - = LA B e AR AL six hundred shekels of silver and a horse for one
P IET-FIEE AR A g3 e hundred and fifty /shekels] . And [these were]
_4_; 4 HTi mzf 3 s ’L’v {;}Q‘Q I/A ’/E_Zf_ f%; Iikewise exported {Note: Literally “likewise through the\rhand}to a”
he ki f the Hitti he ki f Aram. "
s 1 % o ’g)r_esyr‘;(}gso the Hittites and the kings of Aram
% 2 =r
5
1 ’:,Li_ g '\] '{i —Q 3 ’;,Et I/j]_ Eﬁ ‘;Li: fé }5?,,;3 , x4 {Bl\il;t:}. <2 Chronicles 2:1-18 >in the English Bible \.31 18-2:17 in the Hebrew
s La o And Solomon planned to build a house for the
pealEEEy E oo name of Yahweh and a royal palace for himself .
{Note: Literally “house for his kingdom”}
2 S 9 1 i}.;;pbﬁe = A jrdnens AN AL P E And Solomon assigned seventy thousand men to
T e bear burdens "¢ Heraly eames g gighty thousand
z' = e = 7 F] 7% 1 enlo quarriers {Note: Literally “stone craftsmen}ln the hl" Country,
and three thousand six hundred [men] to supervise
them.
S N 2 s 2, PO {Note: This is the spelling
S I AAI@IIAZ R RFiS And Solomo n?ansy?rgntsé'%?!ﬁla]vteoﬂﬂr}ak?\g of Tyre
v \ _r‘ = é‘: /:- s < S ”T\ 1 [ 2 . " . ;
AipAL AR A Ey A fiks Y saying, “As you have dealt with David my father
F I o and sent cedar to him to build for himself a house in
which to live, [please deal with me] .
4 NG gz g T > A Y Look, | am building a house for the name of
o . 2 . Yahweh my God to dedicate to him, to offer sweet
_"t,l\/l ,,‘L/I-r._J ‘1,3,. N g 3 . . . 3
3% o é T é L JE spices of incense before him, and [for] the regular
VST N 2 SN S S B RIS S E g rows [of bread] , and burnt offerings for mornings,
) 29 =, Y ’ evenings, Sabbaths, and new moon festivals, and
,”_ ;f/ j TR R o g e for appointed feasts of Yahweh our God which [are]
T B o everlasting for Israel.
5 Nor Bz d T H & T4 N 3 And the house that | am building /will be] great, for
TS our God [is] greater than all gods.
=]
H2M E2E ARET



6 X ﬂfp—‘k Fen® oo ¥R R G B e SRy Now who indeed has adequate strength to build a
g o . . o\ e e g . house for him? For the heavens and the highest
4 e };3;- _fé }5‘;’{—?— L Q 3\: 7?,\1?_ Q RE 3, o }3= _fé }5&}‘; heavens {Note: Literally “the heavens of the heavens”} are ngot able
Fed? A d A wRE A S o to contain him. Now who [am] | that | would build a
house for him, except to burn incense before him?
A RinE - A~13 y AR I % & N So then, send to me skilled men to work with gold,
M A2- 3% T A &
. U silver, bronze, and iron, and with purple, crimson
VN N "te. ~ ‘T N A Y] ’ N ! . - L
A S fr’ ¢ hod - ¢ 5 and blue fabric, knowledgeable in engraving, with
BH TR 1 5I7TE > F AL 1 AR the skilled men who [are] with me in Judah and in
2 frmﬁﬁ ook 6T 2 T o Jerusalem, whom David my father has established.
P v Z \ _
8 L S K —f] Wiz é ’fﬂ A A @‘é Send me trees of cedar, cypress, and algum from
AP ATk v e Lebanon, for | myself know that your servants [are]
FlRig e FIA i n e + 7 A knowledgeable in cutting the trees of Lebanon.
> sl okt A o it A 4 % b el Now see, my servants [will be] with your servants
A H,:v:_]_ o
9 W FLANIREF LAkl s FIAR to prepare trees in abundance for me, for the house
4 .~ that | am building /will be] great and wonderful.
FeRt gl e - S T
GHih A RS REA > AN A MErF T Now see, | will provide twenty thousand dry
AX ’}X a4 ;} 4
3 - % gem CF - g s measures of crushed wheat, twenty thousand dry
E = A ERIE S S 2 AR s 78 measures of barley, twenty thousand baths of wine,
Fow=-2 3o and twenty thousand baths of oil to the
woodcarvers and those who cut timber.”
, — s , N1 sy e sy 2 N {Note: This is the spelling in Hebrew, though many
11 ®HIIFITEw ATl e F) A ;Lnga?oﬂlhjargrﬂwamk- T dinalett
TR A S e O TI IPRE ing of Tyre answered in a letter,
E e e - = and he sent [word] to Solomon: “Because Yahweh
loves his people, he has made you king over them.”
12 X ';i; aljl‘é x f“ l;”f’Jg,E" l/ —l‘l 5 51 H’J}é {ﬁ' Then HUram {Not.e: This is the spelling in Hebrew, though many
21 ﬁ_ B ' o L‘/\ . 4 /\ ;— % N translations have H\ram)said, “Blessed be Yahweh, the
EA SN R - AR EL God of Israel, who has made the heavens and the
+ o ORI T 4 ‘T’gt EREETY 4 earth, who has given to King David a wise son
- s . . knowing discretion and understanding, who will
y X4 [ e Z o ’
+ 2 SEEE R E build for Yahweh a house and a royal palace for
himself.
M ANITL - SETTE B A y 14 F So now | have sent a skilled man, knowledgeable
M s - [AF375 P« . ) .
A oK g [and with] understanding: my master "¢ O faher
z X JF = "T e o Huram’
Bfe - Mz At F o 4 ¥ 28K a son of a woman from the daughters of Dan, and
g2 L7 R S A
. his father [was] a man of Tyre, knowledgeable for
Aol g E A BT A 1o working with gold, silver, bronze, iron, stone, and
B d s jﬁ_: F 4 x=d 3% 3\37[%]&#']3;5 2 e wood, and with purple, blue, and crimson fabric,
Nk T Al % 404 D 2 KI5 1 o ik and with fine linen, for engraving any engraving and
- ﬁ: ) H2 ) H'f RS %Lm - # devising any plan that is given to him, with your
MEI A BB frin R —3Va < 7 skilled men and the skilled men of my lord David
HUT % — e AL e your father.
15 A4 #3ier] # ~ % F ’ﬁ ~e o B A A Now as for the wheat, barley, oil, and wine that my
=% B4 A lord mentioned, let him send [ihai] to his servants.
16 A2 pRix AT F s A 'fJ WL B R And we ourselves will cut trees from Lebanon
X LA KT, ok is B A kG T A according to all your need, and we will bring them
CAe R SRR e R to you on rafts over the sea to Joppa, so that you
7RG iz D PREL TS o may bring them up to Jerusalem.”
17 03 DR 8 & dcd Ahitd 5] 9t Then Solomon counted all the resident alien men
75 o= £ who [were] in the land of Israel after the census that
v ~ fF T2 - A David his father had taken of them. And there were

found one hundred and fifty-three thousand.
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18 - A2 AinfHB ABZ AL AL FEE And he appointﬁdt ercgm”them seventy thousand to
Sy - f w4 AT e bear burdens , "' Ml e ) gighty thousand to
= = 7 F] 7% 211 o quarry {Note: Literally “stone craﬂsmen}in the hill country, and

three thousand six hundred overseers to make the
people work.
BIE
=

1 g )’j‘*ia’ﬁt PR j%(/» N TR S Then Solomon began to build the house of Yahweh
1 @ e R A S— in Jerusalem, on Mount Moriah, where Yahweh had
I = ﬂ—— ST 5 = 27 A IR TE g e appeared to David his father, at the place that
Fip o~ kg ;}p T 340 0 2 David had established, on the threshing floor of
1 ik R R o Ornan the Jebusite.

2 Y EI S £ 94 p D1k And he began to build in the second month of the

fourth year of his reign.

3 ST 3E A )g;m*né » B EiayfE L XA Now these [were] the measurements of Solomon
Logd o, ®m o Lgd, dgap X o for building the house of God: the length in cubits

N COF *‘é’% v Bt o e by the former measurement [was] sixty cubits, and
the width /was] twenty cubits.

4 B enpn+ X - Lt s i )g;m - > The length of the portico that /was] in front W?\‘St the
o 1o - = same as the front of the width of the house : "
rg - FI — LE y X H ‘!—-,_" ‘}é: _43 Literally “The length at the front of the portico the front of the width of the house”}

twenty cubits. And its height [was] one hundred and
twenty cubits. And he overlaid it on the inside with
pure gold.

5 X R e :Fg R 28 * *};E #I » X Pl ﬁ: £ > And the great house [itself] he covered with cypress
) 3] " . wood, then he overlaid it with pure gold. And he put
1o ?’ﬁ' fﬂ" ﬁ_ﬂf‘?’i—* ’ on it palm tree [images] and [ornate] chains.

6 X% T RARRREL  RERIKE T g ghen h(? ove(;\llaid tr;]e hOLIste[z witl]1 rr:recioltés ?tone as
= eB o - ecoration. (Now the gold /was] the gold o
- FK L7 Aq e+ Parvaim.)

7 X £ p‘_ng;«fpf#; g R N 5% RE ~ And he overlaid the house with gold—the beams,

\j 3 the thresholds, the walls, and the doors. And he
P55 s AR AR G carved cherubim upon the walls.
+ .4 g, Mo— L ogd e e . {Note: Literally “the

8 A#Z@Iifio -5 5&?”11 ® Then he made the most holy place (Note:
Y - "J‘S’L'N’—-"‘H:!}; ¥ &3 e oo Its length was equal to

P e ) *E terally atthe frontof the width of the house: twenty
P ﬁ:t H oo cubits. And its breadth [was] twenty cubits. And he
overlaid it with six hundred talents of fine gold.

9 fhed T L % LE oo K5 —']gvz PEF & F o And the weight for the nails [was] fifty shekels of

gold. And he overlaid its upper rooms with gold.
A ¥ L7 0k 334 M H px s S

10 B33 “Hig himia 48 Asein v Andhemade twosaulpled wood cherubmn the
£+ R and he overlaid them with gold.

11 &4 ARGt X - Lido iy Z‘%&X 4 The length of the [outstretched] wings of the

i T ol P 3 cherubim [were] twenty cubits; one wing of five
A v A B BT g cubits touched the wall of the house, and the other
- pREs XTI HIRER inde #El wing of five cubits /was] touching the [outstretched]
B o wing of the other cherub.
12 ZRAR heh— [ X7 5 s 3 IR And the wing of five cubits of the other cherub [was]
. . Y o touching the wall of the house, and its other wing
& — I & 4y X T AE 1y . - . . . ~or
ekh L FR- fReigy X T By ARG five cubits long touching the wing of the first " ©
HUE AR R o ") cherub.
£4W EIEARET



13 0 Z%&é' fix e, £ X - Lt o The wings of these cherubim extended twenty
S RE s < cubits, and they were standing on their feet, their
Em o faces toward the house.

14 x * ;’f EZEN 4,{; §d K =d jg.ﬂfr-gm),ﬁ_ﬁyﬁ And he made the curtain of blue and purple and
O B T IF S R rY crimson and fine linen, and put cherubim on it.

LNE S LA I v - y °

15 GELTiE T A 2 =5 o E=--L7d; & 5 And at the front of the house he made two columns,
e T oad thirty-five cubits high, and the capital on their top

w2 ° was five cubits.

16 = B3 #1p gé::; R ;é;,\g&:_}. v & Bt And he made [decorative] chains in the inner
Loeox o = . - 2 T sanctuary and put [them] on top of the columns.
L I A R S And he made one hundred pomegranate

[ornaments] , and put them on the chains.

17 A fRuaF = é_;g;—,; 7;":1 Attt - And he erected the columns in front of the temple,
T 5 oo, 2 o one on the south and one on the north. He called
EESANE AL S =LA the name of the southern one Jakin, and the name
el o fe Bt of the northern one Boaz.

% 4 =z
=

1 B HE- Ak X L 'ﬁj_— L And he made an altar of bronze, twenty cubits
b, m L gl - [was] its length, and twenty cubits /was] its width,

L and ten cubits [was] its height.
2 A e E s FHANE RS 3T B Then he made the sea of molten metal, from brim
1o - g - to brim /it was] ten cubits, completely round. And Jit
= T was] five cubits in height, and its circumference
measured {Note: Literally “and it measured a line all around it"} thlrty
cubits.

3 E rﬂ‘ﬁ LEIEN [})‘;, > v ] m%;_«\ s F AL Under it /were] figures of oxen all around it, ten
LA, v ,_ g 4L o cubits [high] , encircling the sea all around. The

Ao R AR AR R igA L g oxen [were] in two rows cast as one piece with it .
{Note: Literally “molten with its casting”}

4 7; Lorngd 501;4 : _:_ Ty =0 [It was] standing upon twelve oxen, three facing
L Z R A S E A AL, north, and three facing west, and three facing
vo=awR 0 = A e south, and three facing east. The sea [was sef]

B po; upon them from above, and all their hindquarters
[faced] inward . {Note: Literally “into the house”}

5 B R — S ARIRLE o8 7 R LIRS —g‘_fp* - ; And its thickness [was] a handbreadth, and its brim
NPT [was] like the working of the lip of a cup, the
El F R blossom of a lily. And it held three thousand baths.

6 X «;H % L /\ A iy /I‘ WwhHtd s T /I‘ AT And he made ten basins. And he set five on the

. south and five on the north in which to wash; they
Ay N A Fr ok ’l Lot e vh . . !
R é»’ o B \)fn Rik & H pros R washed off the work of the burnt offering in them,
A RFo but the sea [was] for the priests to wash therein.

7 i X PR AT E_N 1:3;;& @t /I\ £ L bk And he made ten golden lampstands according to
9 s T A ALk, T A A Lok their custom, and he set [them] in the temple, five
L e R B e on the south and five on the north.

8 gL I hKE TR A L2 T And he made ten tables and placed them in the
A LRk T A AL temple, five on the south and five on the north. And
ikl st f ] &R he made a hundred drinking bowls of gold.

9 X 3E = = fafex oo B > e R And he made the courtyard of the priests and the
X v great outer courtyard and the doors for the outer

F o

court. And he overlaid their doors with bronze.

MRET B4 E



10 &5 % B it o q} 3o And he set the sea at the southeast [corner of the
temple] .
11 - ;:, X fé 7 2 N EF N E;E o 32 ’}’-T:- R fJJ 3 ,:,Li_ g And Hur_am {Note: This is the spelling in Hebrew, though many translations
01 e . nve HiEm made the pots, the shovels, and the
l - \:'Lm 3 #Zrﬂ ° drinking bOWIS. SO Hiram {Note: The spelling (“Hiram”) is different
here than in the previous occurrences} finished making the Work
that he made on the house of God for King
Solomon:
12 #133 rn)i}u{ A 34+ fm]q A /‘ drif eh the two columns, the bowls, and the two capitals on
7 AL E . top of the columns, and the two latticeworks to
' B & BTk cover the two bowls of the capitals that /were] on
top of the columns,
13 ‘ff'l“ B T X AR /I‘ 3+ (&FKAHF and the four hundred pomegranates for the two
Y ¥ A b hoTk e latticeworks, two rows of pomegranates for the
= % | L ek e ) o latticework, to cover the two bowls of the capitals
that /[were] before the columns.
14 2 f_i_—frjf_! tag s And he made the water carts, and he made the
basins on the water carts,
15 & ir;;s, T - m A, and the one sea and the twelve oxen underneath it.
16 ﬁ N EF; SR AT s B A R s B $ And Huram-abi made for King Solomon the pots,
Y s 3 o g som s the shovels, the three-pronged meat forks, and all
N P ®©1 2 ) = Y . . ’
T F’z A% 72 KRG L RS the utensils of polished bronze for the house of
3 Yahweh.
17 r e ‘J e TR e d T fedc ] v ¢ |4 R A The king cast them in the plain of the Jordan, in the
& th ﬂf ’f ﬁ clay soil between Succoth and Zeredah.
18 3 "4y -»H 5 & mzfq__jgi xoE Solomon made all these utensils in great
- E abundance, for the weight of the bronze could not
¥ ° be determined.
19 19 P X FH Y 4= ff'F}'*T kAR So Solomon made all the objects that [were in] the
- house of God: the altar of gold; the tables upon
- which [was] the bread of the presence;
20 HH £eiT —fr’ﬂ‘ Y VRG] E P B the lampstands, and the lamps for burning
. according to the custom before the inner sanctuary,
e of solid gold;
21 vk m;—:if&rk X iigll-’é;ﬁ IRE gy ¥ and the blossoms, the lamps, and the tongs that
s 4 P [were] of solid gold;
22 ~*HFEFIEHEF FF A E Ao and the snuffers, the drinking bowls, the dishes,
% 3 pr 5 R ] HORE K, and the firepans, of solid gold; and the entrance to
ITER e 3 AT B BEA & o the house, the inner doors to the most holy place ,
‘FE H &3 MAFo and the doors to the house of the temple [were] of
gold.
% 5 =
=
1 Y AR R - 21 s 3RFe B8 When all the work that Solomon did for the house

%
LA ERfrEr B R Rk
B EORTE 2

of Yahweh was finished, Solomon brought the holy
objects of David his father: the silver, the gold, and
all the objects he had put into the storehouses of
the house of God.
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Then Solomon assembled all the elders of Israel
and all the heads of the tribes, the leaders of the
families {Note: Literally fathers'}for the Israelites , {Note: Literally
sonsleniidren of sl tg Jerusalem in order to bring up
the ark of the covenant of Yahweh from the city of
David, which [is] Zion.

3 T E SR H A AT T ?g B R332 7R And all the men of Israel assembled before the king
g at the feast that [is in] the seventh month.

4 d A G KERD JIAA T AeA2 G4 o And all the elders of Israel came, and the Levites

took up the ark.

5 =9 ﬂ AAWE Gtz b k0 X Y4 }%“f?é‘ Andéhey brought up the ark, the tent of assembly,
i ® oA L % (Notes Or'meetingl and all the holy objects that [were] in
T I prm = ° the tent; the Levitical priests brought them up.

6 ] ﬂf‘-"%{ x, 7RI 1 d 7] >4 /)\ And King Solomon and the whole community of
Py S kA X 03 Tk Israel that was assembled before him [were] before
ARSI g R L e the ark, sacrificing sheep and cattle that could not

be counted nor numbered for abundance.

7 2= PN e tedaiE PR )’j}"{j‘ X Then the priests brought up the ark of the covenant
y A 5 g fa e kT of Yahweh to its place in the inner sanctuary of the
Ao e B AR IR R T house, into the most holy place , underneath the

wings of the cherubim.

8 ARE I HARI A 52 b oo B e The cherubim were spreading [their] wings over the

- place of the ark, so that the cherubim were
fef2 et o covering the ark and over its poles [from] above.

9 i E K o L AP R T —F% oo Bk But the poles were [so] long that the ends of the
o2 w £ R T A poles from the ark were seen from before the inner

PAEE L B Pl4e 7 E G7RE sanctuary, but they could not be seen from the
outside. And they are there until this day.

10 Hi=2ia F B P 2R )]} R E 1 d A A A There was nothing in the ark but the two stone

P 0 4 tablets that Moses had put [inside] at Horeb [on]
G I R R S N @" P which Yahweh had made " """ 3 covenant
‘}’yl Ao y_.;.rg;cm ° x$ l«LL ] ) —IJ» £ g]}rﬂ ° with the Israelites {Note: Literally “sons/children of \srae\)when

they went out from Egypt.

11 » A FRY ”Lr’ﬁ s & —jgrg S hE HA And when the priests came out of the sanctuary (for
N all the priests who were present "o'¢ O who were foind
G ° sanctified themselves without keeping their

divisions)

12 @ om At arenpt i 0 8ceg —f |k A T § N and all the Levitical singers—Asaph, Heman,

. Jeduthun, their sons, their brothers, dressed [in]

N ) b LJ;y T . . ! . ’ ! .
Fo o PRPLHE 5 el ‘T’/J\ + Q% A fine linen, with cymbals, harps, and stringed
"m)ﬂt‘%’i IR > A A s BA 3 instruments— [they] were standing to the east of

- _ b2 = o the altar. And with them outside /were] one hundred
- L A~ A

&w‘? fe {1- ¥ ”] A - s e A and twenty priests [who were] trumpet blowers.
% y P I ] p

13 ¥ e~ 878 E”f’J—FK—— FEF o F LA - And it was the primary [duty] of the trumpeters and

v X iy , oy o - singers to make themselves heard [with] one voice,

A2 o X ~ ’ 2 . .
;ﬁb FRATEA o kT - i to praise and give thanks to Yahweh. And when a
5T ;ﬁbi FeFd a3l ! ~ ag,i » {8 e sound from the trumpets, cymbals, and other
5o | PRpd > % , 2 " instruments of song was raised to Yahweh—for he
ﬁi; Riz X 33 Pt TR BT 2 Jis] good, because his loyal love [is] everlasting—
R then the house, the house of Yahweh, was filled
with a cloud.

14 H3 ED b EIw s T4 ove g sk And the priests were not able to stand to minister
4 A R because of the cloud, for the glory of Yahweh filled
oL R E o

the house of God.
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1 PRES 5 ST P K D TR L L L f e Then Solomon said, “Yahweh has decided " "
s o *?“Ito dwell in the deep gloom.
2 ehe ZiEid TR VL SR R R But | have built for you an exalted house, even a
P place for you to dwell in forever.”
rﬂ[}_ix o
3 E % el d |4 HARAR 0 1 d P4 /)‘i}b Then the king turned around "¢ ©" umedhis et gpg
sl - blessed all the assembly of Israel, and all the
P assembly of Israel were standing.
4 APV e —0 g P enpd B f & ffl" 2h And he said, “Blessed be Yahweh, the God of
TR Y D2 Israel, who spoke with his mouth with David my
SR A S S PSS R father, and with his hands he has fulfilled it/ ,
£ XN o saying,
5 L ARATA R DR Bk s K ‘From the day that | brought my people out of the
., . o - land of Egypt | did not choose a city among all the
A % 4 o + 4 Py
Boaid sl gLy R - BEg R tribes of Israel to build a house in order for my
N LR w AR FFE- A TEAR UG name [to be] there. Nor did | choose a man to be
Feh2 leader over my people Israel.
6 e AFPREL L 4 AN Lk it s X ik S But | have chosen my name to be t.here in
e UTEIR Jerusalem, and | have chosen David to be over my
— v people Israel.’
7 LE S AR A A S i BT Now, it was in the heart of David my father to build
- P a house for the name of Yahweh, the God of Israel.
¢ FA e LaE R
8 FeiFdrad AR AT R B L AN But \_(ahweh said to Dayid my father, ‘Because it
e . was in your heart to build a house for my name,
FRL o R A H - ; -
~ you did well that it was in your heart,
9 FERA TR fRinerd b3 ek RN but you yourself will not build the house, but your
Y son who will proceed from your loins; he himself will
e SRR e build the house for my name.’
10 L ased = ;j.;b GO AR eF s o AR Now Yahweh has fulfilled his word that he spoke. |
Nw & v k1) d Pl E Tp ki have risen in the place of David my father and am
X T 2 FIENE] 2 L PR AT seated on the throne of Israel as Yahweh has
Hio X A Fpid—1d g enLaEid ) BR o spoken. | have built the house for the name of
Yahweh, the God of Israel.
11 ANt B B AHE iz Fl 4), 7 it 1% And | have there the ark /[in] which [is] the covenant
SR W L g A e of Yahweh that he made " """ "/ with the
g I1@ )"J ET ek e Israelites .” {Note: Literally “sons/children of Israel’}
12 #49 ] & % VI 1| P SR S L Rt R Then Solomon stood before the altar of Yahweh
o K £ % before all the assembly of Israel and spread out his
w o EAT ’ hands.
13 < g 3 B- Ao KIS 'ﬁjz (For Solomon had made a platform of bronze five
, - 5l , % d > SEA AL, cubits long and five cubits wide and three cubits
® = < L—F’“ )]} Lt high, and placed it in the midst of the outer court.)
q}lﬁ ME s fBET oo E And he stood upon it, then knelt down on his knees
before the whole assembly of Israel and spread out
his hands to heaven.
14 L% —md slerplagd > X FE T ,,r;»ﬁ And he said, “O Yahweh, God of Israel, there is
HF o heh | e PRT w F Al G el none like you, a God in the heavens and on the

AEE RS

I\ ’

earth, keeping the covenant and loyal love with
your servants who walk before you with all their
heart,

#8W
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15 r@ﬁfL& }\Q%:J%ﬁWJqﬁéﬂLJ*y> that you have kept for your servant David my father
. R oRaF e R AN . what you spoke to him. You spoke with your mouth,
e SIS iLdes p - and by your hand you have fulfilled [it] on this day.
o

16 sed—10d 7| oF > (R RsF i i A — And now, O Yahweh, God of Israel, keep for your
D R L T NV S Sy Sap servant David, my father, what you have spoken to
FR < 7 oardi Lne—+ 4;} = 1{:}_&_ E] o hlm, S"aying, “You shall not lack {Note: Literally “There shall not
T4 ﬁ A EZ S KR AN G AT be cute™ 3 man to sit on the throne of Israel before
e s 3R A K 4 B cRE o T A me, if only your sons keep their way, to walk in my
g? ) = i ‘71 UM FIENBEE e Ik law as you have walked before me.’

Foir Py L o

17 e —11d 7| g s i i} b | A And now, O Yahweh, God of Israel, let your word
Lo A that you have spoken to your servant David be
= TRLIF e o confirmed.

18 A EEZ 52 A ity b 22 —F% 7R X A “But will God indeed dwell with humankind upon the

, o ., S earth? Look, the heavens and the highest heavens
X l’ rﬂ% l’é v 7 il? [EN:x R IEET /;: ‘}'\‘ t"‘[‘Lf {Note: Literally “the heavens of the heavens}cannotgcontain yOU!
Y B P Surely then this house that | have built [will not
contain youl!]

19 jafred —a\ gl £/ (b L 352 47 £ But turn to the prayer of your servant and to his
T R A PSP ape plea, O Yahweh my God, to hearken to the
i : IR ETAT A ° pleading and to the prayer that your servant is

praying before you,

20 B i7 BT —ﬁ T} RSN SIS SRSl S A that your eyes may be open day and night to this
B i T\'” 5 (E A e L A2 i house, to the place that you have promised to place
TR T VT b A e R AR I your name there, that you may hear the prayer that

your servant has prayed to this place.

21 mik A dein X1 d 7] b R ATER IR UE And listen to the pleas of your servant and your

. - . people Israel when they pray toward this place, that
TR R L S T 0 T A ATR you yourself might hear from the place of your
dwelling, from the heavens, that you might hear
and forgive.

22 A 18 B AR g ’ 7; A v 4 Q%’ » Bk P “If a man sins against his neighbor and makes him
f Yo S SW_ear an Oath {Note: Literally “places upon him an oath to swear an
oo it aAs g °2"} and comes [with] an oath before your altar in

this house,

23 Fim A x o Zlrimenit A g A then may you yourself hear from the heavens and

e act and judge your servants, to repay the guilty by
+ ’ ¥ 4 y 2L T N . . . . . .
jodio BB ATIEAE B k5 RV A bringing his way upon his head and to vindicate the
'ﬁ 12 5 BRis eV ﬁ‘ [h e o righteous by giving to him according to his
righteousness.

24 men 1 d 7| fg,i} Bin o Prhth ko oo “And if your people Israel are defeateq before an

CRE R A i by A s DA enemy because they have sinned against you and
s % & L o BB v AT they repent and confess your name and pray and
FAz4 plead before you in this house,
25 FimAAx vy AT G A S Ak o ]‘Ehen may you y(;urself hear from the heavens and
o1 21 2 . TN N N orgive the sin of your people Israel and again bring
J . o Z7 7 o
€ fs iV iR Bk W Avis 1748 2 3 them back to the land that you gave to them and to
their ancestors, "' " e

26 e X FE B R iR "@ﬁj s @ X % “When the heavens are stopped up and there is no

2T & P e T 1A rain because they have sinned against you and
R Ak e they pray to this place and confess your name and
2o B3 el o turn back from their sin when you humble them,

MRET H6 &



27 Foim X b dvr oo A d iR OF A ﬂfm, 3 14 then may you yourself hear from the heavens and
o1 o s e s st 1 bs 1 o forgive the sin of your servants and your people
Flende > X Fend Fag s o0 R A Israel, when you teach them the good way in which
Bt e o ﬁ&{iﬁﬂﬂ LR A A2 B oo they should walk, and give rain upon your land that

you have given to your people as an inheritance.

28 BT EG I RA Y RS  midew looust, and caterpilar 11 happens
T Ay WEER O FIFSE 0 A that his enemy lays siege to him in the land [and]
gt 2T z,‘ﬂq B }?r,— his gates; any kind of plague, any kind of disease,

29 freniud 7] M F H A AFE -4 [then] any prayer, any plea that is [made] by any

Mo, s =i, e koL person and by all your people Israel, each one who
TR E o KR AL AT A1 knows his own affliction and his own anguish and
= 3—3{,‘. ) [who] spreads out his hands to this house,

30 RinA R inenk SrdvTAC L o iR F i then may you yourself hear from the heavens, your
A & %A iE e v dwelling place, and forgive and give to each

e B R E AT AR N (g 6 according to all his ways, since you know the heart
A A A e ) of the children of humankind,

31 @A AN MFGE B P-4 -y that they may fear you [and] walk in your ways all
NI ST e the days that they [are] alive upon the face of the
¥ - D R land that you have given to our ancestors. {Note: Or

athers”}

32 R A g iR E At IR A, A Rk “And also, with respect to the foreigner, he who [is]

. o not of your people Israel, but comes from a distant
£ dr % 2 fF A
v ‘fr“ i 617 SRR R iz land, for the sake of your great name and your
Mok o oI BRARLS powerful hand and outstretched arm, when he
comes and prays to this house,

33 Rz bin R, ATt 0 B % ol ZR A then may you yourself hear from the heavens, from
e b i = YRIA e e e your dwelling place, and do according to all that the
AT fhm 7o R T A FK AR foreigner asks of you, so that all peoples of earth
ek v MfliRen g A - o X g will know of your name and fear you, as [do] your
boiE N 1 s Y T e people Israel, and that they may know that your
”T'SE & iz mg [jg‘{f' N e e name pOSSGSSGS {Note: Literally “is called over)this hOUSG

that | have built.

34 GmaEFinaid o AbARAE by “When your people go out to battle against their
PR o ik g , enemy according to the way that you have sent

12 b e 4 1] z ¥ é.‘ . .
R R AR T A EE them, and they pray to you toward this city that you
B apAEs have chosen and the house that | have built for
your name,

35 KA x Py nagusdar ko B8 then may you hear their prayer and their pleas from
B4 the heavens and uphold their case.
=+ 70

36 G FEEE (LRGP When they sin against you—for there is no person
2 TR S 16 M A who does not sin—and you become angry with

) o dReis i S o RN R them and place them before their enemy that they
PN carry them away as captives to a land far or near,

37 4 ],]j %_ ,’f—%_:f’}k, ;'J.L £q, ﬁﬁgk ;’: T % TE. s but If they repent{Note: Literally “if they turn baclkto the\rheart"}in
R R TNV AP S by - s the land where they were taken captive and repent
RS NS T AL }3 JE 1 0 FN I%@ 1 2 {Note: Literally “turn back}and beg you for mercy in the land
miTZ of their captivity, saying, ‘We have sinned and

acted perversely and done wickedly,

38 wimEhAPEIE T T pj;; i X B and we return to you,’” with their whole heart and

S 0 kA RIE A 0 Fde 2 with all their inmost being in the land of their
poe e e T}“_&"\"" % i 748 2 de e in captivity where they took them captive, and /if] they
L REF s u} - BN A AL S E 335 YA pray toward their land that you have given to their
a ancestors "7 9" "= and the city that you have
v chosen and to the house that | have built for your
name,
FI0R EE6EFRET



39 Fim kxR B A derT 7 X 352 47 then may you hear their prayer and their pleas from
. the heavens, from your dwelling place, and uphold
) S 4 B g 8 o . M .
+* fo i WK AT i e0id ) their case and forgive your people who sinned
against you.

40 Al aF o IR B R IR PR —é s PR e fpt Now, O my God, please let your eyes be open and
b it L 23t b your ears attentive to the prayer of this place!
KoATEk et R o

41 LAt gé Ao Rinde sk fein F i 3 hg e “And now arise, O Yahweh God, to your resting

NES TSR CINY T place, you and the ark of your strength! O Yahweh
i &2 AT e TR A neng P God, let the priests be clothed with salvation, and
PRI R R3 RE T AT S o let your holy ones rejoice in your goodness!

42 FeFHe ., K2 2R RE T X R O Yahweh God, do not turn away the face of your
N LA L v nay i R anointed one! Remember the loyal love of your
e i - TEHEE o servant, David!”

% 7 ==
==
1 L R L = —gly}; XA X FET R And when Solomon finished praying, then fire came
o o . down from heaven and consumed the burnt offering
V3 I T2 | 22 o Fe o ol A i . ;
N HR e R o TRE aF kL and the sacrifices, and the glory of Yahweh filled
B the house.

2 F)FE i chE kL R B T E PR And the priests were not able to go into the house
e iu g o of Yahweh, for the glory of Yahweh had filled the
USSR NE S house.

3 FR L K§ - WE‘. I/ELT l:’f‘l':: SE t_f)& ! r’f‘lﬂjl fl? s 1 When all the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”}

, _J_ . =z . saw the fire come down and the glory of Yahweh
FAG A ﬂ} A B R 4R upon the house, they knelt down [with their] faces
kAR 2 AL B X to the ground on the pavement and worshiped and
= gave thanks to Yahweh, for [he is] good, for his
i loyal love [is] everlasting.

4 e ff' SR TR G ow ek S o Then the king and all the people were offering a

sacrifice before Yahweh.

5 EE S R N N e LI S i I - And King Solomon offered a sacrifice of twenty-two

y thousand cattle and one hundred and twenty

b J 7 o .
g 2 f QN AR ek A thousand sheep. So the king and all the people
dedicated the house of God.

6 »;§ JiEFS é [0 20 :) —f |k A 4 ﬁ % 7 it And the priests stood at their posts with the Levites,
I R L ES |4 A o with the instruments of the song of Yahweh that
SN g j}"'“‘»“ + ' - %ﬁ? King David had made to give thanks to Yahweh—
ﬁ‘”’gﬁ Fee (¥ izl g | ) =8 for his loyal love [is] everlasting—whenever David
LA AT e s v g 2 *Kv - offered praise by their hand. Now the priests
A R ' 7 = sounded trumpets [standing] opposite them, and all

Israel stood.

7 S AN A FOREE FC R o7 N S And Solomon consecrated the middle of the
e Be o 1% 78 R 2 g /,,\ . courtyard that [was] before the house of Yahweh,
w7 fr'ﬂ oo TR R Pt X 5 for there he had made the burnt offerings and the
4% 5 A7RE rialq)é’;,—g‘ff'—l X R o fat of the fellowship offerings, for the bronze altar

that Solomon had made was not able to hold the
burnt offerings, cereal offerings, and the fat.

8 PR TS ) fors d A G A 0 R E A T T And Solomon held "' 97" M2} 5 feast at that time

RPN S IERRS - S
AL s

[of] seven days. And all Israel [was] with him, a very
great assembly, from Lebo-Hamath to the river of

Egypt.
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9 BN PR AL TFEKETELS P And on the eighth day they made a solemn

o s assembly, for they held "'°® ©" ™%’ the dedication
TR of the altar seven days and the feast seven days.
100 =3P -L=p» 34 H 2 BFILE And on the twenty-third day of the seventh month
4 RSN , . s ar s he sent the people away to their tents rejoicing and
" 4 1 ) 7| F o 2]

'E’L LA L i ' S A S S festive of heart on account of the goodness that

)i%"’ls R A, 2 2 RS T . Yahweh had done for David, Solomon, and Israel
his people.

11 L2 BRI RV s BArE g Aty gggﬂff. And Solomon finished the house of Yahweh and
1 S, N ;"K W A 4] B 1 the house of the king. And all that came into the
B A R S Fi 1= heart of Solomon to do with respect to the house of
=7 o Yahweh and his own house he accomplished.

12 FREICAE AL S R IS SIS S A L Then Yahweh appeared to Solomon at night and
- . N said to him, “l have heard your prayer and have

T =4 , o= X .
P IREER 0w RAF R 2 IR T A chosen this place for myself as a house of sacrifice.
BRLF o

13 AEp ) % T A& o BN @R T When | hold back the heavens so that there is not
a2 G AT AN o rain, and when | command the locust to devour the
A SRR 2 ’ earth, and if | send disease among my people,

14 3 f:f LA LT oG R FEP LN =2 [then if] my people who are called by my name will
2R g T T | humble themselves and will pray and will seek my
SR @G o FRE MG face and will turn from their evil ways, then | myself
b o AL B Ml > F oW M ek o shall hear from the heavens and will forgive their

sins and heal their land.

15 App —F% S PR e A ik iR o Now my eyes will be open and my ears attentive to

the prayer of this place.

16 I A3V e HPJTR A8 % > B AL fAnd now | ha;/ebch?sen a]:nd cons'\eAcrated thisdhouse

2 s A S 2\ e s kA or my name to be there forever. My eyes and my
AP AP s Ay L TR heart will be there for all time , ot Hierally Tl the daysT)
g o

17 R G a2 R & 2T e ﬁ = Now [as for] you, if you will walk before me as
P Fo A gk il 2 David your father walked and do according to all
= Broitea R i e LT R DERIL that | have commanded you and will keep my

ordinances and judgments,

18 PR EFEIRE o FAeRN L R then | will establish the throne of your kingdom as |
R (nd T R A (e 4 promised "¢ ©" vt David your father,
TZENZ) 0 B RN e R BT A saying, ‘A man shall not be cut off for you [from]
FlenE o ruling over Israel.’

19 i tn i %; £ H N ;}%} LR e R “But if you turn yourselves away and forsake my
N TP ordinances and my commandments which | have
e S L given before you [all] and will go and serve other

gods and bow down to them,

20 AR UEILE H) A A AT p); B ek PR then | will uproot them from upon my land that |

. have given to them, and this house that | have
Tk AV A EESYN e ’ .
Mk oo HE S SRR § R consecrated for my name | will send away from
B[R RT .j»__‘! ENL AR N PR 7 eV before my face, and | will make it a proverb and a
o taunt among all the nations.
21 IEERER IR %Gk iR ;7;;; : And /as for] this house, which was exalted, all who

T 1Y 4 ey Bohegt (7 9

pass by it will be appalled and will say, ‘Why has
Yahweh done thus to this land and to this house?’
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22 Aww ESL A F A FAREE
mAGe e > RRF AT M A E R B o
2 TR 0 AT E T 0 1Y 3
- P ARG D] 0 e

Then they will say, ‘Because they forsook Yahweh,
the God of their ancestors, " " "1 who
brought them out from the land of Egypt, and [they]
laid hold of other gods and worshiped them and
served them. Therefore he has brought upon them
all this evil.””

==
=

1 L IR E ST RNt );g;ﬂff- 1E LEgA xE And it happened [that] at the end of twenty years
[in] which Solomon had built the house of Yahweh
1o and his own house,
L‘h ety Ak - T L | | ilt th e h H {Note: This is the
2 v Lr ? , é‘ AT B ‘# - Ei G v ng)’K = % gglmogmol—tgbgwsgoubgwnfaay$ancsl\2t%§str1a\/aet'H\rgn:??ad given to
5 ’ ]% iV 3 ;J A _l_ f-!»_?'g _E_ o S{Note' Literally "sons/children

him, and he settled the Israelite
of Israel”} in them.

3 SI P AT I E B RE S

And Solomon went to Hamath-Zobah and laid siege
upon it.

4 PP EBp Ly 0 f g T AT
F PR

And he built Tadmor in the desert, and he built all
the storage cities in Hamath.

5 rgg b afeld s T iafed T ER i

R R

He also built Upper Beth-Horon and Lower Beth-
Horon, fortified cities /with] walls, gates, and bars;

6 TP edr RS AL ART
SRS > b PREL S S T e 1R f e
e EY TR A EE T

7\T\

Baalath and all the storage cities that belonged to
Solomon; all the cities for chariots ¢ Hebrew chariot}
and cities for horses; and any desire of Solomon
that he desired to build in Jerusalem, in Lebanon,
and in all the land of his dominion.

7 ZTEY THI TR LS T A hAE A T
BAlA LR A S K R A IR EE A

All the people who remained from the Hittites, the
Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the
Jebusites who were not from Israel,

8  RE I A AE T G TP P
"R IEIRE i o 514

{Note: Or “sons/children”}

from the descendants who were
left over after them in the land, whom the Israelites
had not destroyed, Solomon conscripted them as
forced labor until this day.
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BUt from the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of Israel”}
Solomon did not give as servants for his work, but
they [were] men of war, his commanders of his
officers, and commanders of his chariots "°'¢ Hefrew
chariot} and his horses.

10 #7913 2FIF1echZga1ie

And these [were] the commanders of the garrisons
that belonged to King Solomon, two hundred and
fifty who exercised authority over the people.

11 %gﬁﬁ%%%éﬂ%ﬂ*lﬁ’iﬂ’

Wiy 35 F]Hr Y Pl e d Kfe
L ES ﬁz«s]gls#, X o A end 7 f__|_ ,’}_]‘}.

And Solomon brought up the daughter of Pharaoh
from the city of David to the house that he had built
for her, for he said, “My wife shall not dwell in the
house of David, king of Israel, for those /places] to
which the ark of Yahweh has come [are] holy.

12 #93  A%ed ah= b o FRE_A RS w0 i 41
St b0 b TR RER

Then Solomon offered burnt offerings to Yahweh
on the altar of Yahweh that he had built before the
portico,
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13 = lﬁ LRT Gtk AP 0 E s H - as was the daily requirement , "¢ Herely it respecto
P U o he word ofthe day. by 4¥'I 4g offer up according to the
=77 ""“‘»'lf F O S B commandments of Moses for Sabbaths, new moon
BRE P oA gk o festivals, and the three annual ' el oceurences o
ihevear’ faasts: the Feast of Unleavened Bread, the
Feast of Weeks, and the Feast of Booths.
14 »r9 7 B :ET QR AR R EE And in accord with the ordinance of David his father
, , , - , he appointed working groups of priests for their
= 1o 2 He ) % b . - L eress .
P o R WM R R F X RAIAA L service, Levites for their responsibilities for praise
N H IR ;ﬁbi » BAE T o o aE Pt and cultic service before the priests according to
0 i" m X n o 'j m;}%% IT ~ - o % l] , the da||y requ”.ement {Note: Literally “according to the word of the
PLETT s AR dav.bv 92yl and the gatekeepers in their working
FlA A A &2 F Y st e groups, gate by gate. For thus David the man of
God had commanded.
15 2 9redeit 5 @ ‘ff'ﬂ X A Al {? ){T And they did not turn aside from the commandment
GRA ST o @ MR LA of the king concerning the priests and the Levites
ﬁ‘ 0% > @0 P = ° concerning anything, and concerning the treasury
rooms.
16 3 P2 ed gk A48 5= 5 And Solomon accomplished all the work from the
- . . day the foundation stone [was /aid for] the house of
s sl 2 , R o .
S0 ARG o W TER SRR Yahweh until its completion, and the house of
= Yahweh was finished.
17 7Rpd > 55 9 1 JL0U A s el ﬁ #rs| fr Then Solomon went to .Ezion-Geber, and to Elath,
O on the edge of the sea in the land of Edom.
TARS o
18 % %c_ 1% ];4 fﬂg ']\ R /]4 4’ L" f\f’ill. /.L/Ji fﬂ And Huram {Note: This is the spelling in Hebrew, though many translations
neve e sent to him, by the hand of his servants
FAFEFIATT P IRE o o e FATT | i o Y ’
: =4 = - ships and servants knowledgeable of the sea. And
FAD] T RE > FT e GRE <L i ﬁ‘lt & they went with the servants of Solomon to Ophir,
F o iEFHEY T 2 IRD o and from there they collected four hundred and fifty
= - = talents of gold and brought it to King Solomon.
% 9 ==
==
1 R AL SV A R o] » R R T PR R Now the queen of Sheba heard of the fame of
Solomon, and she came to Jerusalem to test
A 117 ¥ A =] > . X
% & ’H-ﬁ g s "?" ery s F-"J‘l’ Solomon with hard questions, with much wealth
i H G x g 5%5’?5’&% R A S o and camels, bearing spices and much gold and
P R R T R T precious stones. And she came to Solomon and
FIET o RLT AT 0 RSB im all that [was] on her mind | (e L e
4}; rf‘v“f’—’"“i"}l "] ;FK;;;::” ;’1 ° heart”}
2 L BRI R s et é A ;;;4), - A And Solomon answered all her questions , Note:
. _Z - F Literally “made known to her all her words”} Not a Word was h|dden
Flw > 7 gy g e from Solomon that he did not answer for her.
3 TR LAY Ay B e frid i any When the queen of Sheba saw the wisdom of
- Solomon and the house he had built,
i N
4 B P agEvk ~FHT S5a k(b AR and the food of his table, and the position of his
PRI s PRI . officers, the duty of his servants and their clothing,
BRI CLR R R R ’ﬁf{ fr his cupbearers and their clothing, and his burnt
,ﬁf{ e JRSEAF 0 X L b R B S offerings that he offered at the h{ousg of Y_?hweh,
N there was no longer any breath "'““ ©" **""/in her.
F»{} ’/T}tﬂi,}_} g}d]ﬁ% ’
5 "‘f DA A AER e UL D IR enE fe And she said to the king, “The word which | heard
O 3 in my land concerning your words and your wisdom
b Er EL iz [is] true,
F14 ] HFIE AREFT



6 N E g EFRE L EAg g EFRL = but | did not believe their words until | came and
v saw with my own eyes. And behold, half the

, 2 osr s 4 e P , kS . ’ '
”‘T"’\E R 7\3?% ;AT RS oy iE 73 greatness of your wisdom was not reported to me;
- X R ARG AT L L F oo you surpass the rumors that | had heard.

7 R T o~ Rnih A F F o I TRl Blessed [are] your men, and blessed [are] these

e B A oo your servants who stand before you regularly and

FEIELG D hear your wisdom!

8 g —in e S ffi e | @ E iR Blessed be Yahweh your God who took delight in
® kW e 4 v 2 — you, to put you on his throne as king for Yahweh
i 1nak e E > B —inegd (T2 your God! Because your God loved Israel, he
F)4 R ¥ U d s A s B AP established him forever and has put you over them
Mo T e Mt o BiEd A as king to do justice and righteousness!”

J o
9 TR AT B = L Lt.t HESF ﬂf‘-"i And she gave to the king one hundred and twenty
b e T B R SN talents of gold and a very great amount of spices
£ B3 ”ﬂ% PRI L S RES and precious stones. And there were no spices
IaF L e ,}i’ﬁ Sl =8 gl such as those that the queen of Sheba gave to
King Solomon.

10 # 2 enik & Feir 3 |7 enih 4 2 HEFi= £ Moreover the servants of Hiram and the servants of
e g ey ) - Solomon who brought gold from Ophir brought
FRoLZTBAA [LIFLE A TR] algum wood and precious stones.
fei 7% o

11 e @‘é A 4 g id f,g,;ﬂff» 1 ¥R ‘; » X 4 g% And the king made steps for the house of Yahweh
PR A o CPe kA R i and the house of the king, and lyres and harps for
BEA R E S K &3 g the singers [from] the algum wood. And there was
B o not seen [anything] like them before in the land of

Judah.
12 #53 P 237 % % 3558 ke T8 AL Now King Solomon gave to the queen of Sheba
Ry , o e s v every desired thing she asked, besides what she
) 4 ) — -4 -4 T ) B4 YN .
o TR - 7 AT R A D F'SE - had brought to the king. Then she turned and went
oo T F AT ok g il Hw AEE T o to her land, she and her servants.
13 #19 ' & EoriBeng 3 2 «}; - L And it happened [that] the weight of the gold that
8 came to Solomon in one year [was] six hundred
g and sixty-six talents of gold,
14 LA ﬁ? trg Ao eng F > B0 Tk (hsk besides the gold and silver the traders and
o A merchants brought, and all the kings of Arabia and
7 s I A AR °
2 5B EDE X FK T EANT the governors of the land brought.

15 #9797 32 % Adiskendg 3 v Hom - And King Solomon made two hundred shields of
- S5t AG 2T LT B beaten gold; six hundred [shekels] of beaten gold
L - S R A went into each shield.

16 x * &-dikend 3 ;J:T B\ ’ﬁ ’fﬂ ZFE W = & Qndt[he mlzdfr]] thre: hL(Jjnd(;e;j:n;aI/I }c,hieldts_ Otf

= = p . ) eaten gold; three hundred [shekels] went into
FEFZFEEP O PO AR each small shield. And the king put them in the
g2 o House of the Forest of Lebanon.

17 T TG-S AT R LS 3 And the king made a large ivory throne and overlaid

it with pure gold.

18 = Li.Jy S B SH X 4), E%% > 5 T R4p Anl(zj t[he tr}rotr:e I;a?j ?ixtﬁte?hs, andzfgo[ﬁtool of ]
. - . gold /was] attached to the throne. An ere were
3& °o T, ):\_I_.‘ rﬂ % —ﬁ ;}"J% £ j’bﬁi}')& £ —ﬁ rﬂ /l\ ZJJW armrests on each side .{Note Literally "fromth\s and from that"}
3 —‘Zé":_ o And by the seat {Note: Literally “the place of sitting )[Were] two

lions standing beside the armrests.
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19 =B SHt JF D (S S & B JF A And twelve lions were standing there on [each] of
PO, ~ o PO I the SiX Steps on eaCh end .{Note Literally “from this and from
P rz2- 1 w2 -4 wAER R 2" And there was nothing like [itf made in all the
I A e kingdom.

20 79T 3 - v R —j‘a’l's A_& o 1T dokk And all the drinking vessels of King Solomon [were]

W - o By I L e D ) of gold, and all the vessels of the House of the
¥ L 7)" it P LSRR Forest of Lebanon [were] of pure gold. Silver was
BT EZ Tt % not valued as anything in the days of Solomon.
21 F4 I s R 5 F Zanib A - e i 3 For the ships of the king went to Tarshish with the
Servants Of Huram. {Note: This is the spelling in Hebrew, though many
é‘\ N /Jc; X5 J@' f’ : -& - ‘A = \‘ $ éﬂ ?( translations have “Hiram’ Note: Literall
v ‘%; 'Once every three years' y
I NREESNICE Y ;": forthree years the ships of Tarshish came carrying
gold, silver, ivory, apes, and peacocks.

22 #1932 B Eid X T s o Thus King Solomon was greater than all the kings

of the earth in wealth and wisdom.

23 & x Tz ?g Ry s BeH B A And all the kings of the earth sought the face of
PR Solomon to hear his wisdom that God put in his
FEare e heart.

24 B wmiLrH Ty oI 4 BN EAE AR And each of them brought his gifts, objects of silver,
— NN 5 &4 e objects of gold, cloaks, myrrh, spices, horses, and
4 AR B T S I mules, [as] an amount year by year.

25  #4g ,ﬁ * % i w s »}; 7 E - 7 - And Solomon had four thousand stalls for horses

and chariots, and twelve thousand horsemen. And
y W A & 5 2 L }u 13 . ! . . ayr .
FoAE RS % s & ‘fr%&éﬁ(“ o~ he stationed them in the chariot cities and with the
3 7RI o king in Jerusalem.

26 T3Pk o A A PRI E 0 E And he ruled over all the kings from the River "
FlE R it B fhatisfhe FUENee<l 0 the land of the Philistines, to the

|3 2 iz Ji o boundary of Egypt.

27 3 f BB #;i(,, FAF S Ao L o 7% *F" A 5 And the king made silver in Jerusalem as stones,
YoB B chd kE and he made cedar as the sycamore trees that

v RS RS [are] in the Shephelah for abundance.

28 4)3 Ay 2 fot B4 413 P AZT Hk o And the horses [were] imported from Egypt and

from all lands for Solomon.

29 I P H AnE > pAE % R —FKE S As for the remainder of the words of Solomon
Sok e 9 AT e hiR = 4 [from] the first to the last, are they not written in the
ok e L SA TREIRT chronicles " 9" of Nathan the prophet and in
bR AL bR A LT IRY o nmk the prophecy of Ahijah the Shilonite, and in the
=41 2z 9 visions of Iddo the seer, concerning Jeroboam the
= : son of Nebat?

30 73 AL ITNS F|H AT Ee And Solomon reigned in Jerusalem over all Israel
LE forty years.

31 9 bW siEfepk ¥ ;_i_;_’s RN And Solomon slept with his ancestors, "' " e
g g YR and they buried him in the city of David his father.
2 ook S YR LI -+ And Rehoboam his son reigned in his place.

1 LA S 3].1 F)H L d 5] A F RF| 7 7 Then Rehoboam went to Shechem, for all Israel
SR TR had come [fo] Shechem to make him king.

i" 1) :_ } 4+ o
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WHEE > A AR

And it happened [that] when Jeroboam the son of
Nebat heard /it —now he [was] in Egypt, where he
had fled from the presence of King Solomon—

BZE wk o Jeroboam returned from Egypt.
3 Md FlAFTE AL s e jjﬁnfru ¢ 74 And they sent and called him. Then Jeroboam and
Lk R & s ad K all Israel went, and they spoke to Rehoboam,
(9 /i"'& ’ j‘ (LA P Saying,
4 e Figainf & _zTﬁ R RN | e “Your father made our yolf<e heafvy. Now, therefore,
P o . P lighten the hard service of your father and his
A - a"’t‘“""‘ﬂ» . -
AT L L —Tf ’fﬁ‘*‘\l—k‘— Fin ’i} * heavy yoke which he put upon us, and we will
= in o serve you.”

5 P ML FZp R RLAL R And he said to them, “In three days return to me
k4 T again.” And the people went away.

6 P2 %R A ehp 3 »ﬁ i A Then King Rehoboam took counsel with the elders
e TR E A B h T Al 1 who had been serving "¢ M@l sEndng hefore
oo PP RE A iR AL Solomon his father when he was alive, saying,

BT mAAN SR AR Ay RY “What word do you advise to answer this people?”
3 o

7 X EAxFE B I EFLFFR R ED %: And they said to him, “If you will be good to this
; B hFiE e B M b MR AYE (T o people and please them, then speak good words to
W T W g e 0 e ﬂ‘}“’\k e L e them. Then they will be your servants forever .” '
” L o Literally “all the days”}

8 TP EEASE i R, o FeAr7R L But he forsook the advice of the elders that advised
b , G H ke g E A him and took counsel of the young men who had

- <X = ~ s mm iF e i grown up with him who were Serving {Note: Literally
3 s standng’ hefore him.

9 By R LR F R AN ﬁ & _zTﬁ , And he said to them, “What do you advise that we
st g o\ v er. 2 LA , . should say in return to this people, who said to me,
£ G AR BN (R A A AL e - >
Aein i 2 in 'T“%‘\li’- b A L Lighten the yoke that your father has put upon
o REw R o us'?”

10 PRI X 4 e & AGK iy ENEE I A3 Th.en thq young men who had grown up with him
5o 4 g\ R S said to him, “Thus you should say to this people
RF AL KA i who have said to you, ‘Your father made our yoke
F Bxfis Ndoptsl @ RN a‘—g—#ﬂ g oz heavy, so you yourself should lighten [it] for us.’
HIET A Thus you should say to them, ‘My little finger [is]
DU thicker than the loins of my father.

11 A Fmimf £ }T)E s AR B ENf{E So now, my father laid upon you a heavy yoke, but
. C o - e . I myself will add to the yoke. My father disciplined

PSR = ey, g _ . : .
S EREARE S ECRUEAE you with whips, but | myself /will do so] with
+ HLp TR e scorpions.’”

12 29 g% e o R 9 L% 3 rHlinin Then Jeroboam and all the people came to
A RO IRL K S P (0 & AR Rehoboam on the third day as the king had spoken,
*= P4 L PR 0y = R i~ saying, “Return to me on the third day.”

%7 e

13 LD R N ol R fﬁé’g Mmoo 2% g And the king answered them harshly, and King

Ao g R Rehoboam forsook the advice of the elders.
STy BT R 0
14 P& JE‘T - I ) %;,—I o n AR And he spoke to them according to the advice of

a
fininf EAR o AL R [ E
AR ERET A RM o AR IRT BT

Frinim oo

the young men, saying, “I will make your yoke
heavy, and | myself will add to it. My father
disciplined you with whips, but | [will do so] with
scorpions.”
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15 31 2 ¥ &AM B Wy Es TR B So the king did not listen to the people, for it was a
b g 3 ) . - . turning [of events] from God, so that Yahweh might
AL %ﬁ I A TR TR N LS IR G fulfill his word that he had spoken by the hand of
ZATHLHTE o Ahijah the Shilonite to Jeroboam son of Nebat.
16 11 d Z| G R ARAB M > Foxtd So all Israel [saw] that the king would not listen to
. , ., . them, and the people answered the king, saying,
1 A A Y RN 7 e . . . .
FAinh A2y a2 5 IRE G5 “What portion [is there] for us in David? [We have]
HE Xl md v, Lw k73 no inheritance in the son of Jesse. Each to your
) - - . tents, O Israel! Now look to your own house
' 2 Q) D s ' = N ] ’ y
R N ) poe AR 31 Lo David!” And all Israel went to their own tents.
§ A G A p e 237 o
17 'T'ET. z‘_}) ER T_L-LZ’I': <3 § gl d ;'J S /ﬁ»-@ 7 But as for the Israeliteg {No'e: Literally ‘sons/children of Israel’}
et g who were living in the cities of Judah, Rehoboam
B e e ruled over them.
18 9% 1% B p;s:z.‘_j?\ AHws 5 Y Then KingNRte_rL\?blc‘)am sent Hadoram, who was in
P P, - - charge of "' @V ©¥T I the forced labor, but the
)’l] FR _E:!_ é‘\ s 1l )’J z' j’ 7= |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of Israel} Stoned him Wlth
oo Fdm I LA If ) lL W BRER A 4 stones, and he died. Then King Rehoboam hastily
. went up into the chariot to flee to Jerusalem.
19 > NF AALAFEI RO BT L P o So Israel has rebelled against the house of David
until this day.
F1ME
5
1 P A& kD BRELECS 0 RS RIe R When Rehoboam came to Jerusalem he
S P 4 ar bk okt F assembled the house of Judah and Benjamin, one
frro £+ *F APt L o hundred and eighty thousand chosen warriors , "
Ld sl A2 FREREZZPL LA o Hierelly ehosenmakers oTvaT g fight against Israel to
restore the kingdom to Rehoboam.
2 e 7¢ i crndln Pl4 A op 72 7R But the word of Yahweh came to Shemaiah, the
man of God, saying,
3 m3 _é, Rl A N e DI A N Py s ff' =R “Say to Rehoboam, son of Solomon, king of Judah,
- TR d T 4 A and to all Israel in Judah and Benjamin,
T "% N [ £ 1A ‘A k4 ’
4 Fid 4ol A AT 3 FEmed ‘Thus says Yahweh: “Do not go up, and do not fight
% P . against your brothers. Return, each man to his
, 41 o .
B R M 3Rty FaaA house, for this matter has come from me.”’” So
QA RFTA TG errgdaw > 3 3 5 IRY R they obeyed the words of Yahweh and turned back
oo from going against Jeroboam.
5 P A% A AIREES » AR B RES And Rehoboam lived in Jerusalem, and he built
g cities as strongholds in Judah.
6 J. f,s,'_]rgL 2 m«fnj B~ ~EBR T He built Bethlehem, Etah, Tekoa,
7 fmry KBTS Beth-Zur, Socoh, Adullam,
8 g gjﬂ I L Gath, Mareshah, Ziph,
9 TS EF P E T 4 s Adoraim, Lachish, Azekah,
10 P~ DAL F AL oy ’FK k= Frig Zorah, Aijalon, and Hebron, fortified cities that [are]

T fi i FSS -

in Judah and in Benjamin.
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11 FREA FHEAGORR AP X #‘ And he strengthened the fortifications and put
YR FTE T ELG s s commanders in them, [along with] stores of food,
Ko X dAhg TAE b e olive oil, and wine.
12 [CNEEEAE N T ’ﬁ g fr-%‘ P RSB And in all the cities [he put] shields and spears, and
L . T e pE AR he greatly strengthened them. So he had Judah
IR I L B priE ol el and Benjamin.
13 rd A > nE D ﬂfpﬂ * A ?K Mg 3 kY Now the priests and the Levites who [were]
9 g throughout all Israel took their stand with him "
HE fhatis. Rehobosml from all their territories.
14 —fn] X A 4?3?"" W ﬁqg‘zgfp;—' A kPR A For the Levites left their pasturelands and their
, A, B d e gy e - property and came to Judah and to Jerusalem, for
b5 REE RS 0 AT R E Ak gL+ JF Jeroboam and his sons had rejected them from
G AFE MEEIIRAEEFRT o serving as priests to Yahweh.
15 MY gL Bk [ iead And he appointed his own priests for the high
o , , v s e laces and for the goat idols and for the bull calves
~ A ¥ B2 HEk 2 ED o b
%] 2 TR S PR 2R E that he had made.
16 11 d 7| )‘_3, Ao oo TE; I fwed— Then after them, from all the tribes of Israel, those
Dt ENa s R . %o , who set their heart to seek Yahweh, the God of
v d FA en FKF—""»/‘A ﬂ * A * EJEK&'*& Israel, came to Jerusalem to offer to Yahweh, the
AR TR —18 A48 g o God of their ancestors. Moe 0" fathers
17 34 i}buﬁ FEAE 579 a3 ¥ And they strengthened the kingdom of Judah and
T Flo = & made Rehoboam, the son of Solomon, secure for
AEBF=E S FAL G = lﬁ (I L three years, for they walked in the way of David
SR = EE and Solomon for three years.
18 Pz Z X~ L3 pgﬂ@g—ﬁ_&. L IF s f Then Rehoboam took to himself as a wife
x B PR L 3 . s . J Mahalath, the daughte.r(Note. This follows the reading tradition
i 4 = s 0 =+ ‘fJ# |2 A 4z * (Qere); the Kethib reading has Son}of Yerimot son of DaVid,
E and of Abihail the daughter of Eliab the son of
Jesse.
19 T /l\ L3 ;i‘}l;g!\yrz L5 ~ 113 ﬂ And she bore to him sons: Jeush, Shemariah, and
o BT o Zaham.
20 gk ZPHAgA B [Lz o F And after her he took Maacah the daughter of
PV T Do - Absalom, who bore to him Abijah, Attai, Ziza, and
5 ek L fazse] o A d T Shelomith.
’;E\I—'\ \3\37#%%\—/:1-‘?;:%0
21 PRhAxELALL 222 4 2L And Rehoboam loved Maacah the daughter of
. . Absalom more than all his wives and concubines
NAILF 5 2 LA RO R Rl . . ; .
NP R PRt BArE S A D (for he took eighteen wives and sixty concubines,
Lonmgyes b EFylgmd 2 L H o and he fathered twenty-eight sons and sixty
daughters).
22 PR FTHOHILE TLRIEL S > AR And Rehoboam appointed Abijah the son of
. o , Maacah as chief and crown prince over his
(5 J =) J |5 1y > “F 1 o . . .
% v v F FIREL 2B EAIED brothers, in order to make him king.
23 And he dealt wisely and distributed some of his

giﬁ»—? #.Zi;ﬁ:pg y 1 o ‘/)\;/”\%,Iftﬁ
oefp e L EHEBS L > 2B

a4 wmiziF o

sons throughout all the land of Judah and
Benjamin, through all the fortified cities, and gave
abundant provisions to them and obtained many
wives [for them] .
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1 7 % hEE i f}ﬁ chpt i RS 3 % And when the kingdom of Rehoboam was
FentEiE > UG A A N IREE A G established and when he was strengthened, he
" e ’J - PR e e forsook the law of Yahweh, and all Israel with him.
2 JEAZ I HRT E > BE I THS kiR Qnﬁ itbhapp?Pedh[tha;‘]] ig the f(ijfth 3;earr1fof"King
., . , s ehoboam (for they had acted unfaithfully against
A N 28 o . .
Bedcs o FlA e @R el Yahweh), Shishak the king of Egypt came up
against Jerusalem
3 T HCH X % - +-7F T]& » I B2 A > oo with one thousand two hundred chariots and sixty
. thousand horsemen. And there was no number to
z‘l 71 ,_{ ~H (4 4 N a2 H] , LA . .
A I 2 ahit A~ G4 Jeg & the people who came up with him from Egypt—
Ao 538 A ¥ Ec o Libyans, Sukkites, and Cushites.
4 #ITB T RS S )i;b;; I BR R B And he took the fortified cities that belonged to
A~ Judah, and he came up to Jerusalem.
%z °
5 FRE > 3}—' % gﬁ—‘—' AR F) 4 1 %VT? LB B LBK&%, Then Shemaiah the prophet came to Rehoboam
;'z,f PR Ao and the princes of Judah who had gathered at
#E - vor 3378 N A Jerusalem from before Shishak. And he said to
Al }‘I SRR U E A oL O foal 1 13' 7 them, “Thus says Yahweh: ‘You yourselves have
N, w2 — w1y . abandoned me, and | myself have surely
7 IR ’é Rk o abandoned you into the hand of Shishak.””
6 T 73 ﬂf‘-"v"l ¢ 7 :—r:/)\ 'FT ﬁ?g A LS SR At Then the princes of Israel and the king humbled
L themselves and said, “Yahweh [is] righteous.”
Y e 9
K‘ °
7 e L R ¥ 5 i ﬁq;éyjﬁ,x];r 7|1 12 % And when Yahweh saw that they humbled
KB IMEmA S AL AT HR @ themselves, the word of Yahweh came to
O A I AT AR L LG Shemaiah, saying, “They have humbled
fo MRz BB 0 AT ;ﬁ % 7 HoehE IE A e themselves; | will not destroy. | will give to them
£ w4 BR Ao some way of escape, that my anger not be poured
LSRR RS ik out against Jerusalem by the hand of Shishak.
8 R s S (e Heenih A > dFed s A However, they shall be his servants, that they might
, know my service and the service of the kingdoms of
£ \ A= — N\ o g
o JRFE AL JRF bR a8 [other] countries.”
9 T H B E It R BIRBEES 0 B Then Shishak king of Egypt came up against
oy 1 9 e E = g A X Jerusalem, and he took the treasures out of the
PR BRArI F L i g o o [ N house of Yahweh and the treasures out of the
F2Y P IR NEE W e king’s house. He took everything. He also took the
small shields of gold that Solomon had made.
10 94 %3 —;leéﬁz AN **c?rs & ’ﬁ "o R A And King Rehoboam made small shields of bronze
23 o in their place and committed them into the hand of
A R ﬂ ° the commanders of the guards who were keeping
the entrance of the house of the king.
11 IESEET T Pk i} £ ’ﬁ o And whenever the king went into the house of
&S s S - 4 Yahweh, the guards came and carried them, and
LG g RiEy > a5 - then they returned them to the alcove of the
guards.
12 e 3 oenptiE o FE i ek T i}bzf.g ,)j’ s R And when he humbled himself, the anger of
T Ay . T R Yahweh was turned away from him, so that he did
RN S R R L not destroy [the city] completely. Moreover, matters
X o were well in Judah.
#£20,W E12E HRET



13 P RT3 P IRBELITE o B F A So King Rehoboam was strengthened in
P , Jerusalem, and he reigned [there] . Now,
1 , A A, 2k B
Pt i P R PRELATA ﬂ} e Rehoboam [was] forty-one years old when he
ERRCNPIE A2 W SN EL SEF sl LA o} I became king, and he reigned seventeen years in
v L - . T s R ot el £19 5 § Jerus_alem, the city where thweh had chosen to
] - & R R I put his name out of all the tribes of Israel. And the
T A e name of his mother [was]/ Naamah the Ammonite.
14 AL EZ Fied g s R o And he did evil, for he did not set his heart to seek
Yahweh.
BT R ) A AT R A IRT A LA ow the words of Rehoboam [from] the first to the
L G A 4sT 4 ; Ak Now th ds of Rehob [from] th f'{ttoth
_ , SR last, are they not written in the chronicles "'*'“ '
: %5 2 z N s 1,
mEfek L E Sandie 29 AL G word¥] of Shemaiah the prophet and Iddo the seer as
MY g XHF 2N a record? And [there were] battles [between]
Rehoboam and Jeroboam all their "' " "*" days.
16 95 wrierp, EA12 152 o3 And Rehoboam slept with his ancestors, " "
I T R T and he was buried in the city of David, and
- Bl 1t 2 Abijah his son reigned in his place.
B13E
5
1 MY g 3L Ag s Tty ATk In the eighteenth year of King Jeroboam, Abijah
1, reigned over Judah.
2 AR HAS TE = & o 8 & F Zed ki T He reigned for three years in Jerusalem. And the
. . name of his mother [was] Micaiah the daughter of
A ) H L. Z Lo o . .
[~ fF32er] A AT A Tk o Uriel from Gibeah. Now there was war between
Tl T F HERY g% 2o Abijah and between Jeroboam.
3 »ﬁ — Tt kAR R b e L7 Jy F% , And Abijah joined in the battle with an army o{f four
. hundred thousand battle-hardened warriors , "
‘]5 75!\3 ﬁ{m“ﬂ 4 ; BR ‘31 ,ﬂ;—Q X .}'J[‘ 3% & Bb =) Literally “mighty warriors of batt\e')chosen men, and Jeroboam
Bl ALz s apTalpdy F§ ° put the battle in order against him with eight
hundred thousand chosen men, an army of mighty
warriors.
4 DT S VP S SRR S > 2P 36 & .70 N ) Then Abijah stood up on top of Mount Zemaraim
] . that [is] in the hill country of Ephraim and said,
LD ERY R F ford d S G A TR, R e “Hear me, O Jeroboam and all Israel!
S
5 510 d 5| Al \:Elv = ;i [ 7 g g, Do you not all know that Yahweh the God of Israel
a . W d v PE A L o gave the kingdom to David over Israel forever, to
L] 5o i d FIERIZ B 2 e o him and to his sons /by] a covenant of salt?
F 3o R A A 2 ?
6 - S SRR UL 8 R £ 1= BN R AR R But Jeroboam the son of Nebat, a servant of
Solomon the son of David, rose up and rebelled
b 9 ' o ) . '
VR FALRT KB DA against his master,
7 FE AR AR B EIA G o iR T asglngo\g\écggnless men, sons of wickedness , (Note: Literally
IR i e S were gathered about him and became
| "= ) hostile against Rehoboam the son of Solomon,
P oRe FEF B oo when Rehoboam was a boy and gentle of heart and
was not strong enough [to stand] before them.
8 So now you yourselves are considering [that you

g =
wH
.«
\-:;1

4

&

[

are] strong before the kingdom of Yahweh [which
is] in the hand the sons of David, since you
yourselves are a great multitude and you have bull
calves of gold that Jeroboam has made for idols.
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9 min A EIREFEGNE DTS g}fpﬂ Did you not drive out the priests of Yahweh, the
44297 F LA IRA R g sons of Aaron, the Levites? Have you [not] made
T e %l T S for yourselves priests like all the peoples of the
AT VR N R A < A lands? All who come to be consecrated for priestly
N J é Service {Note: Literally “to fill his hand” (a Hebrew idiom for ordination)} with
3— + [ ' ! [ F ;L, 5 .
WA AR T} g R 2 A a young bull or seven rams becomes a priest of
o [what is] not a god.
100 Zz3Am g FAmeggp » Ay l,r;»ﬁ But as for us, Yahweh [is] our God, and we have
B oo A A T not forsaken him. The priests serving Yahweh [are]
nili v in F FERA DTS iR T the sons of Aaron, the Levites, according to their
o = g} 1 ‘f!]%\ Lz N HpR service.
= LG Lok 2%, U X y Aok i i
T A g A L e vy cvorng
£ & _é’.—?— R R A ’l &I 5 4ot Note: Literally “in th i h  and every evening ,
&£ ‘f {Note: Literally “in the evening, in the evening }SWeet SpiceS Of
P Fﬁ EoAT 0 T N 3 =P —3N o incense, and the rows of bread upon the pure table.
Ry B N . And the golden lampstand with its lamps Jihey]
A2 T ¢ TET. [ Dot 133 keep klndled every evening ,{Note_ Literally “in the evening, in
theevenng} for we are keeping the requirement of
Yahweh our God, but you yourselves have
forsaken him.
12 ZAAANnemE A > Ny g »ﬁ o P Ar)d Itoo[ll<7, Go]dtqu]tWith ust a; the headq, arg)clj hits
A TS . , priests [have] the trumpets for sounding blasts
£ 5w i i) M Z AR, A& against you, O sons of Israel. Do not fight against
Hogd —immade copd £ B> F ik 0 A Yahweh, the God of your ancestors, "' 7" "= for
-3 g you will not succeed.”
Hb 7 & °
13 I g Irh it A S Lf kKl o iy 'tl)'hﬁp ;?Loboagn s;ﬁnt around afn arpb;thdtohccE)mte
‘o, S L 3 kg 2 ehind them. So they were in front of Judah, bu
B pd FIA p s A s 0 R R the ambush [was] behind them.
L AL o
14 45 A wL XPL*'F% LR T 7; IrE ;i%b\:i When Judah turned, then behold, the battle against
S S B~ P them [was] in front and behind, and they cried to
ITER R R PR e Yahweh, and the priests blew on the trumpets.
15 = B A P o R A P v eI i 0 AY Then the men of Judah shouted, and it hgppened
SR DRT L forl 4 B Lpeh Tl ek [that] when the men of Judah were shouting, then
e IT o % R S = God defeated Jeroboam and all Israel before Abijah
A O and Judah.
16 103 Z| A Akt A G ailbEs o RIS H 2 And the Israelites "' el sonsienidren of isracl fa g
2 gx 4 5 from before Judah, and God gave them into their
ER S Z- hand.
17 Tl 5 «)r‘f»pé m? e N 3\ SPA- 22| IE SRRV And Abijah and his people struck a great blow
&R A Th e T against them, and the dead from Israel [that] fell
FlA b= auE R G I ° [were] five hundred thousand chosen men.
18 I?K]EH' s ,|'}. é’ 3]1 2 Zf}ytﬁt'] ]’J‘ 4 s 2}3 FY /ig' Ei s And the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} yverga
9 L e i (R subdued at that time, and the people " " "%’ of
ALF BT H i s ed o Judah were victorious, for they relied upon Yahweh
the God of their ancestors. 7 ©" e
19 Tl mpif 4FIRY % 5 gT B @ Uk And Abijah pursued after Jeroboam and took cities
. , from him: Bethel with its villages, Jeshanah with its
s EY N = A ,3_ 3 . ‘»/I\ . * . \ il
B o A g lcly DiFflaals o PR villages, and Ephron with its villages.
Eqfclg R £ d > kg [ iF
A0t ] folg 10z g T o
20 Tl sp A Rt iE 0 BRY A oy 2R And Jeroboam did not regain strength again in the
. e days of Abijah. And Yahweh plagued him and he
Bfedsd s o BT o ;
died.
E2RW E13E HRET



21 Tl ‘?gip-}?{—-}?{—ﬁé BoELzLe [ 40 But Abijah became strong, and he took to himself

B B - . fourteen wives and fathered twenty-two sons and
B S | Vs A R S S N TN :
- = 7 sixteen daughters.

22 Twsed AE el g A —’F' R T o Now the rest of the words of Abijah and his ways
P and his words are written in the story of the prophet
5 enid oo

i Iddo.

BF14E
5

1 Tt Fg b {5 3]] A8 & E_ﬁ:— ’ _%b t—L < 7 5 2 o g\.l;l‘te}: <2 Chronicles 14:1-15 >in the English Bible is 13:23—14(1: \tn thoe Hebrew

S o s , "’ And Abijah slept with his ancestors, " "
L TR R T o DA E o B¢ 5 fahest and they buried him in the city of David. And
ILgE oo Asa his son became king in his place. In his days
the land was at rest ten years.

2 TRCITR s A PP —F% 4, jp: A I A Asa did that which [was] good and right in the eyes

of Yahweh his God.

3 “,/TT o ZRA s foEtds o fTRRL o0 FUT He removed the foreign altars and high places,

Joi broke down the stone pillars, and cut down the
E Asherahs.

4 yEF R L A DRI —i 0 5 g s ﬁ And he commanded Judah to seek Yahweh, the
o P God of their ancestors, "' " ™I gnd to keep the
(7 iR~ e law and the commandment.

5 X ,{Jr_y- LA E fﬂ‘hﬂif fep f o 7Rp ] And he removed the high places and the incense
o, stands from all the cities of Judah, and the kingdom
o0 had rest under "' 9" " im,

6 X AkrAERET CAREFHS - BY T And he built fortified cities in Judah, for the land
P P T U T was at rest. Under "' © """} him there was no war

Rl P EA R & in those years, for Yahweh had given rest to him.

7 Bt A I AN RZEEIESE > And he said to Judah, “Let us build these cities and

s 1 [ - A 1 surround [them with] walls, towers, gates, and bars
HE RS - N N while the land [is] before us, because we have
o B ¥ S g —3Am rnzé ; A S sought Yahweh our God. We have sought and he
has given rest to us on every side.” So they built
’ 2 m T o I + 34
T\'h » ; )]‘} ey 2w g and had success.
» ? 13 o
8 T Heh % v p R £ rﬁ WA W= %And ,‘jsz(aj hrz]adban grmyr{pfljdthreedhundred thode,and
N R X x 2o L rom Judah, bearing shields and spears, and two
KRN I A 2 2 WA s S hundred and eighty thousand from Benjamin /who]
A o iy —‘]‘B’K N =) S S carried shields and drew bows. All of these [were]
mighty warriors of strength.
9 JF + L3S ;#‘ E-F7% > :H‘I[ =7 Zerah the Cushite came out against them with an
9y %y 2 L2 w14 19 41 5 army of a thousand thousands and three hundred
AL AR R L S S R chariots. And he came to Mareshah.

10 = o did 5 vieg s )i; 4 19 ﬂ oY ik And Asa went out before him, and a battle was put
T U }? in order in the valley of Zepah at Mareshah.
= s 4= °

11 Tofeet R id— el 50 L FR e > 18 5 Then Asa cried out to Yahweh his God. And he

7 At ﬁKE”!fﬁﬁié‘ﬁ v IRt iR e T 3
m el AF > R IR AR eSS F] A A e
ino Finenz kitd iy % o FE I 5 iR
F A e > 7,.@ K ARG iR o

said, “O Yahweh, there is none with you to help
between the great and the powerless. Help us, O
Yahweh our God, for we rely upon you, and in your
name we have come against this multitude. O
Yahweh, you [are] our God! Let no man prevail
against you!”
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12 = §7% ,# = L AP %V@fpg L XA F So Yahweh defeated the Cushites before Asa and
o o b before Judah, and the Cushites fled.
(L "—_T qj':alL _&a 3 ’
13 T Hcfopdp e m; BiE4EEs m oo B P AR Then Asa and the army "' @ ?°?*7 with him
0 oo o 4k X q 2 5 = R . pursued them to Gerar. And [many] from the
B AR H T o A LR F] Cushites fell, for they had no deliverance, for they
L pcheid b s ? B oo R A j]‘k.fl 7 were shattered before Yahweh and before his
F 5 A army. And they carried away much war booty.
14 Xy ido rzﬂmj,é, F ;% EY n And they struck all the cities around Gerar, for the
. PR fear of Yahweh was upon them. And they
IRH AR o A A N B £ >
‘ FK"‘ B o P A Xy f e #*'Jff plundered all the cities, for there was much plunder
z 0 FlH Y g S in them.
15 * &3 7 ¥ G 9B 28F 5 X o And they also struck the tents of the herdsmen and
. . . . . carried away many sheep and camels. Then they
>y 3 A o
7 T}‘“}ﬂ PRE TS 4T returned to Jerusalem.
E15E
5
1 P s ),i\‘ A4 L3 T %é;ﬁn] FE o Now Azariah the son of Oded—the Spirit of God
came upon him.
2 oA kYR T xf e R L T %Vrfpj}a X~ And he went out before Asa and said to him, “Hear
T T /\ LRy R e A L (0 2 L me, O Asa and all of Judah and Benjamin! Yahweh
g 7 ’ FH e e b s T [is] with you while you are with him. And if you will
TR SR A R ES R seek him he will be found by you. But if you forsake
o ﬁ}"'v’ SN REMERRE B LFE him he will forsake you.
Do
3 1d FA R EA K ERE S L Now Israel [has been] without the true God many
Ca F . . . .
o days, and without a teaching priest, and without
&~ F T~/z‘ [ /l'ﬁ A ’ IaW,
4 fe {4 !’f’f—%"/ﬁ- IRt iE Y e T —10 4 5| eh but at its trouble he returned to Yahweh, the God of
J — gk o o Israel. They sought him, and he was found by
ros ]b’b)i&;?}tb”abo them.
5 FREG » Aoren Xk A BT % 5 7 E3] mf‘; 3, R And in those times there was no peace for the one
e P going out and the one coming in, for great tumults
S [were] upon all the inhabitants of the lands.
6 ¥ EE IRE o IE I d RS 0 3 4pak Nation was crushed by nation, and city /was]
¥ SEETI, . L . against city, for God threw them into confusion by
 F]4 4 SRS S F AU all [sorts of] trouble.
7 lf"u fmim B pE > AEL ifA » F] iR A (T But as for you, be strong and let not your hands be
%18 F B o weak, for there is reward for your labor.”
8 TRCET LAY e gL+ LT Al 7een And when Asa heard these words, the prophecy of
o Oded the prophet, he took courage and removed
= ._,l 9 ~ . .
e 7} AT R0 RS S URR 2 the vile idols from all the lands of Judah and
oo BB T ATRIA S s ET '}% 2 Benjamin, and from the cities that he had taken in
Ry the hill country of Ephraim, and he repaired the
R y X Fp Fa f
'Jf” ) F/ 'ljiﬁ_ BIRH BT AT S altar of Yahweh that was in front of the portico of
¥ F ks Yahweh.
E24 | E15E FRET
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And he gathered all Judah and Benjamin and those
sojourning with them, from Ephraim, Manasseh,
and Simeon, for many had deserted to him from
Israel when they saw that Yahweh his God [was]
with him.

AEE A
100 THLTE=Z7 5 a0 ?K BB A PR BT And they were gathered [at] Jerusalem in the third
A month of the fifteenth year of the reign of Asa.
e
11 Y P s MR B ded s IR A B And they sacrificed to Yahweh on that day from the
o Ll op e war booty they brought back: seven hundred oxen
F o RRRETRE o and seven thousand sheep.
12 o Mze> 4 BN N MM S e —i And they entered into a covsnant‘_ftohse_ek Yahweh,
P B the God of their ancestors, " " “"“ with all their
"7 AR g o heart and with all their inmost being, "' ©" ="
13 TR RIEF 10 AR g AL but all who will not seek Yahweh the God of Israel
a1 ok s should be killed, from young to old, from men to
" PRI e women.
14 # i ;j.;u X FaTer s R F e & 0 w TRT 4 And they took an oath to Yahweh with a great
g voice, with shouting, with trumpets, and with horns.
15 =+ G4+ E%{ﬁq%’}i% ; Fls BT And all Judah rejoiced over the oath, for they swore
" 2 = o e apad gt e with all their heart. And they sought him with their
A, TLE * ] ﬂ‘}“&ﬁ‘ b T whole desire, and he was found by them, and
Lo Bt e TR o Yahweh gave rest to them all around.
16 T HcE P50 B ARR Ik St Tl g And also Maacah, the mother of Asa, the king
- s en o . ) . o removed her from [being] queen, because she had
¥ ’f?] i T E o TR b i made a repulsive image for Asherah. And Asa cut
G IHER R AR IS ES o down her repulsive image, and he crushed and
burned [If] at the Wadi {Note: Or “valley”; a wadi is a valley that is dry
most of the year, but contains a stream during the rainy season} Kidron.
17 nE R TR ’ﬁ Ml d AR o s Ra T But the high places were not removed from Israel.
TR Nevertheless, the heart of Asa was fully devoted all
e — AR . his days.
18 T QAT A B4 % v B AL s And he brought the holy objects of his :aGther and
., L his own holy objects [info] the house of God—silver
x E4 1 o
3 mﬁé“lfrﬁm FK F A e and gold and vessels.
19 UAYMHEITHK=ZLIT E :,g)z e 4), % K And there was no war until the thirty-fifth year of the
% reign of Asa.
E16 E
5
1 TRz L2 E S UE AT T kit d B In the thirty-sixth year of the reign of Asa, Baasha
ok 1a . ., ] the king of Israel went up against Judah. And he
% 0 BRPI o AFA LG T T HEIRE built Ramah in order not to allow [anyone] to go out
A o or come in to Asa, king of Judah.
2 Then Asa brought out silver and gold from the

i SR PN E S ) v A
k> EhAxT ¢T3k

a2

e .

storehouses of the house of Yahweh and the house
of the king, and he sent [fhem] to Ben-Hadad, king
of Aram, N0 97V \whg lived in Damascus,

saying,

ARET B 16 E
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3 iR \%lr EAQ 25Ny &4 “[There is] a covenant between me and you, [as
e o » . there was] between my father and your father.
[EREAR AN i ! d 7 : .
A EAUE LR KRBT S 1 P Look, | am sending you silver and gold. Go, break
ERLAEEL thills 254 EERRTIRCHN: (R your covenant with Baasha, king of Israel, that he
might withdraw from me.”
4 CRZ RS RN - o A2 s L) .;,;,,\%ﬂ X413 And Ben-Hadad listened to King Asa, and he sent
& 7S B R e - T in commanders of his troops that /were] with him
e oW NRLITAL A= IR Y against the cities of Israel. And they struck ljon,
e £ B B - 2 agn }i‘ o Dan, Abel-Maim, and all the storage cities of
Naphtali.
5 =T nb;]‘&f;‘gj_ v AW AP IT T o And it happened [that] when Baasha heard [this] ,
he stopped building Ramah and ceased his work.
6 TR TECE KA G A UET I R Then King Asa took all of Judah, and they carried
. p . . .. ) on as s away the stones of Ramah and its timber with
- VAN 2 FRi= ’ | 7 . g .
mAr* g * FKL 3 * g which Baasha had been building, and he built Geba
= ‘fr’ 2= o and Mizpah with them.
7 ?Kp—f SR ER RS T T aF i And at that time Hanani the seer came to Asa king
T I N N of Judah and said to him, “On account of your
Hu L BFlIR PR T 2 3 0 R PR TR R 1 reliance upon the king of Aram, ' 9" 5V7% gng
L VR S m%‘ BEgR A U B ls s I [since] you did not rely on Yahweh your God,
therefore the troops of the king of Aram o' O svia
escaped from your hand.
8 T LA B A m%“ A2 FH L 29K zr Were not the Cushites and Libyans a mighty army
762 8 5oL 0w H T o with very abundant chariots and horsemen? And
BAAPG 2R FREETEE > B because of your reliance on Yahweh he gave them
MR M AL . into your hand.
9 Fg '# PR P o B> 4 _,F._', LG AREs B s For the eyes of Yahweh roam throughout all the
- " i ST o earth to strengthen those whose heart is fully
FoREL A o R EFTEAK ’ devoted to him. You have been foolish in this, for
i 4)3 £ g o from now on you will have wars.”
s 3 20 A Nz o : i i i
10 TR AL e PG o ssp Then Asawas angry with the seer and put i i
B4 e prison, """ _ _ or he was
T s = enraged with him concerning this. And Asa
oppressed some of the people at that time.
11 T RCAT T HIE A 4o 3 % —']gvz T AR ‘ff' Vi Now behold, the words of Asa [from] the first to the
4 Pk 3 ie last, behold, they are written in the scroll of the
Gl ESLNE kings of Judah and Israel.
12 i3 =14 & 8%t 45> mrd And in the thirty-ninth year of his reign, he fell
—é_ ‘ . j,,\,;ﬁ %_ ‘}; gzq N Severely(Note Literally “until his illness unto severlty}i” in h|S feet.
A }}% ptigii g fed o R RF L o But even in his illness he did not seek Yahweh, but
[only] among the healers.
13 WiFdiwL-Fams7 - 554 ke And Asa slept with his ancestors. " “" ") And
he died in the forty-first year of his reign.
14 Fh4-285pc ek Lﬁ; And they buried him in his burial site, which had
L, oH been cut out for him in the city of David. And they

Bk L %ﬂg‘;‘é o
% ehiTi o
Pt oo

’/'\-J.]JJ ;E]

.;.

¢E'v’1

laid him on the bier which they had filled with all
kinds of spices made [by] the perfumers as a
fragment ointment. And they made a great fire in
his honor.
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1 THECFILF AR REABTE > 5 F P And Jehoshaphat his son reigned in his place, and
B 5 d P4 he strengthened himself against Israel.
i3 }) g 4 E)

2 z % %‘ BhARA - 2EHEBL XX YR And he put troops in all the fortified cities of Judah,
G \ L T el 1k S 8 and put garrisons in the land of Judah and in the
BREA ek 8 TR M e cities of Ephraim that Asa his father had taken.
¢ o

3 R L R e Tl B TR AR A And Yahweh was with Jehoshaphat, because he
GeE o 2 D o 4 walked in the former ways of David his father and
fTemg > A = ’ did not seek after the Baals,

4 I SR ST ﬁ R St S e tf)uht he sought after the God of his ancestors " "
g Bl A e “"*}and walked in his commandments and not
FErLE F A eniE e according to the works of Israel.

5 LV e d *‘I;fg HE 0 R f A L2 So Yahweh established the kingdom in his hand.

) ﬁ *,A And all Judah gave tribute to Jehoshaphat, and he
RIS REREE i had much wealth and honor.

6 - I ‘5 SNty W”:LE y I POk PR A ",% H - And his heart was courageous in the ways of
B TP Yahweh. Moreover, he removed the high places
7= f‘z‘ﬂff' W o and the Asherahs from Judah.

7 BWIFIF2F LB TFIT SR In the third year of his reign he sent his officials,

s e ep Ben-Hail, Obadiah, Zechariah, Nethanel, and
=R~ #Ert] e i LIS AN ® i Micaiah, to teach in the cities of Judah;
S EY SR

8 g m 7; ﬂ AATI N RIFFE NG T and with them the Levites Shemaiah, Nethaniah,
P N N N ¥ SN Zebadiah, Asahel, Shemiramoth, Jehonathan,
PN TR ALK NEE TS Adonijah, Tobijah, and Tob-Adonijah; and with
B~ FTE T FRTE S X GO them the priests Elisham and Joram.
flh33 s~ H@ e

9 o jET s ez > AR LB K And they taught in Judah, and the scroll of the law
I of Yahweh [was] with them when they went around
PR in all the cities of Judah, and they taught the

people.

100 i FELxw F]eri7)] ]j—*’vzm e s 2 fich And the fear of Yahweh was upon all the kingdoms

Sk & of the lands surrounding Judah, and they did not
Ak ° make war against Jehoshaphat.

11 4), i jb—fnj__l_ AR EA Y g —ﬁ‘ £T o And some of the Philistines brought a gift and silver
Tl A ¥ NMAY S o= o, A to Jehoshaphat [as] tribute. The Arabians also
TfHLyER I - F-F R ad brought him seven thousand seven hundred sheep
ES FIRA and seven thousand seven hundred goats.

P29 - ) , p) : ) + 24 % {Note:

12 A p et hRA @@ F R Adlehoshaphatgrew groater and greater,
5o fortresses and storage cities in Judah.

13 W hpisg e 7; F 51480 R AR And he had many supplies in the cities of Judah
T R % i d and mighty warriors for battle in Jerusalem.
/{,Pr.__’ Uﬂ'\ﬂﬂb— __o

14 e MenEcp o ;}5{‘.% T TR T R = Now these [were] their enroliment by the house of

. their ancestors: "'*“ ©" "I of Judah, the
Meho £ & X £ F FATA L eh] L — . ’
= p = — commanders of thousands: Adnah, the

commander, and with him [were] three hundred
thousand mighty armed warriors;

ARET 17T E
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15 H g+ & X s ap AT 4 g ehd 4 — and at his side, """ ©" """’ Jehohanan the
RN commander, and with him /were] two hundred and
-7 ’ eighty thousand,;

16 H=ZE > mAflen 3 Tasese (@4 5 and at his side, "' " """’ Amasiah the son of Zicri,
4 . AT L R B - who had made a freewill offering to Yahweh, and
Fipthp @ ) FA < ) L — ° with him [were] two hundred thousand mighty

armed warriors.

17 ez > % aemd L ﬂ gk AT And from Benjamin: Eliada, a powerful mighty
£ % 2 B warrior, and with him [were] two hundred thousand

3o fo g e ’ armed with bow and shield;

18 H = E > AFHRFAIE 47 R e —L A and at his side, " " """’ Jehozabad, and with

. him /were] one hundred and eighty thousand armed
° for war.
19 ‘FK FRiEas if JF I AL EER These were serving the king, besides [those] whom
N the king had placed in the fortified cities throughout
TR ETA ESP e all Judah.
H18 E
5

1 AESG % ;‘{ﬁ? P4 ;Jrﬁ,_g Tk R oo Now Jehoshaphat had much wealth and honor, and

he became son-in-law to Ahab.

2 jj 4 m-& s f*; - E'J%Eﬂ ‘f‘] 1 é‘, "._, 1 \7{:,‘\ ; 1 And after some years {Note: Literally “at the end of years”} he
A 41 DU A RS AT Ak went down to Ahab in Samaria. And Ahab
FRBERARE MAFIF S 23 0 M slaughtered many sheep and cattle for him and for
Hpe pdaBArmpPk o the people who [were] with him, and urged him to

go up against Ramoth-Gilead.

3 Md A I TR R T Bl iR #* B And Ahab the king of Israel said to Jehoshaphat,
2 , o1, , . A e e e o king of Judah, “Will you go up with me to Ramoth-

H 7 “ ; g 5. . " -
3 I{E‘é"l 2 A & i 2 Gilead?” And he answered him, “I [am] as you
P ARy Rk - - % 5 R [are] , and my people [are] as your people with you
[T in war.”

4 LiiEatrad X Bl iR A R E T o Then Jehoshaphat said to the king of Israel, “Seek

first of all "' Herelvas he 42V the word of Yahweh.”

5 T E M TR AT BA e 15 Then the king of Israel gathered the prophets, four

hundred men. And he said to them, “Shall we go to
_;\/ . N 2 H = [ N . . ’
oD AN 3B AP AT U Ramoth-Gilead to battle, or shall we cease?” And
P2 Sl d s F] o SRS they said, “Go up, since God will give /i{] into the
24 1hLa o hand of the king.”

6 SARRERS TR - A 5!‘@4’5 T ek oo AN Then Jehoshaphat said, “Is there not here another
oS % 9 prophet of Yahweh that we might inquire of him?”
l 'K |

7 ré 7|3 = 4 UBER3 S ﬂ«ﬁ - /l* A ,5!\;5 Then the king of Israel said to Jehoshaphat,

. T - . a1 “ [There is] yet one man by whom to seek Yahweh,
1% o ¥ ;R M .
et 3 AR TR 0 AN e R e but | hate him, because he never prophesies good
oo R AR T By A erlenil concerning me, but always "¢ Herel Elns g
-, kST s i o kK T disaster. He [/s].M|ca|ah the son_of Imlah.” Then
v 0 A ;'“ FOE WS e AL 3 Jehoshaphat said, “Let not the king say thus.”
73y FHR o
8 Md IR T - /l‘ - L % 5% 17‘.}1,; Then the king of Israel called to a eunuch and said,
< , - , “Quickly bring Micaiah the son of Imlah.”
/]—r—a ,t"_rTUL—ﬂ- 7} 12’;5% % o

%287
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9 né A3 ‘fr’j}i SRS PUBEIR - gk —fn] UEBE Now the king of Israel and Jehoshaphat the king of
ISP, L PR B B oim b Judah were each sitting on his throne, clothed in
mENZ bt o L FHRL Rt o Ay e robes. And they were sitting at the threshing floor at
;h:rr:,gvz ffs Mg walIn D o the entrance of the gate of Samaria, and all the

prophets were prophesying before them.

100 HKE£9 3 d KRRl A = S And Zedekiah the son of Kenaanah made for
Te kel (R B F Y kAR T n N himself horns of iron, and he said, “Thus says

e SRRV = - Yahweh: ‘With these you will gore Aram "' 07 svia
IIIEHE MmN . to their destruction.’”
11 E'L'r«ﬁ ik Fd) ‘Jﬁ"-“i SIS SO P o A7) And all the prophets prophesied thus, saying, “Go
IS o B s g mh ok o ae . up to Ramoth-Gilead and triumph! Yahweh will give
s b FRE Y e I i . »
SRS LEREIL B TR LIRS it into the hand of the king.
SIS R
12 7R3 YA A A 1Ty —-k,«‘f 3% TR, /)\ * e Then the messenger who went to call Micaiah said
T R S Fl . o ; to him, “Behold, the words of the prophets [are]
L Rl A e v e good with one voice to the king. Please let your
I R A A word be as one with them and speak good.”

13 AT SR j};] sglﬁ A4 s 5&%’ y N But Micaiah said, “As Yahweh lives, only what my
T A God has said, that will | speak.”

14 FZ%P I G o0 3 & 18330 A And when he had come to the king, the king said to

p , . him, “Micaiah, shall we go to Ramoth-Gilead to war
o N H = S 20 ) 3
o b4 KB"Z&]'J e SR or shall | cease?” And he said, “Go up and triumph!
BLIV 3  RFREE S I AN AR They shall be given into your hand.”
]’]‘] = —E_ o

15 F=fw a0 @ Y g et in e=t s in A %97 But the king said to him, “How many times shall |
e NG S L O make you swear that you speak nothing except the
SRR S ARt A truth in the name of Yahweh?”

16 AL S UMY -é Lrrd A G RArad oo Then he said, “| saw all Israel scattered upon the
3 oF 4 A A X 2% i e 7 mountains like sheep that had no shepherd. And

R I M e SR L Yahweh said, ‘These have no masters; let them
ut’ﬁ AA T T TR L R return to his own house in peace.’”
3 o
17 i d 7|3 =50 Es 0 A E" ‘,f:*ﬁ 2950w Then the king of Israel said to Jehoshaphat, “Did |
. - VBT , not say to you he would not prophesy good
=2e k2 = iy, =+ 7 ’ * . .

g4 ;}ﬁ % FATIL IS TR AR concerning me, but only disaster?”
DTz 9

‘:'

18  fszmesl @ i i B vp o2 id g o A ;F% 0 Fg Then Micaiah said, “Therefore hear the word of
kAT T L T E e A 2 Yahweh: | saw Yahweh sitting upon his throne with
HE L RS - &7 % =ik all the host of heaven standing on his right and on
T e his left.

19 LRt i’g_.i glig i d 73 Toeh b ZE'»-‘;'J ) And Yahweh said, ‘Who will entice Ahab the king of

. e Israel that he would go up and fall at Ramoth-
: = R A Fh: 3 ) Ak . , : . .
rd F# A T} W 7R T}?K Gilead?’ And one said this, and another said that.
’}3‘-1&, °

20 s> »ﬁ - /l‘ AR Ak AT G o Then a spirit came forth and stood before Yahweh
Y 2154 7 30 N S and said, ‘| will entice him.” Then Yahweh said to
B A 5 o TR W sl L S 2= him, ‘By what means?’

e
21 Then he said, ‘I will go forth and will be a lying spirit

in the mouth of all his prophets.” And he said, ‘You
will entice him and will also succeed. Go out and do

SO.
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22 I AR id i on S iR~ T iRy Lareh So now, behold, Yahweh has put a spirit of
. g oo e b . . deception into the mouths of these your prophets.
vo R T EHRL T Yahweh has spoken disaster against you.”

23 HE £ FF KRR kiR TE Then Zedekiah the son of Kenaanah came near
RE L UOFRE B A by (5L 9 and struck Micaiah on the cheek and said, “ Which
R TR 3 l\ =z 3 2 L Purs P way {Note: Literally “Where is this the way}did the Splrlt of

Yahweh come from me to speak to you?”

24 A R . }1— ?ﬁ g+ ;‘;ﬁfk’iﬁt PR A Then Micaiah said_, “Behol_d, you will see on that
sk oy L ow - day when you go into a private room to hide
T}“'" g’ yourself.”

25 1 LIS ET e e > A A F T Then the king of Israel said, “Take Micaiah and

; 1 " S return him to Amon the commander of the city and
nge X gt + P % o R to Jehoash the son of the king,

26 3 doptal i deiy rATE ’,;L_;L 2 5 {#s X and say, ‘Thus says the king: “Put this one into the

. . i h ,and let hi tamea ati f
:“r.’ ’ EC * A k7 i ’;E AT T :; "; 2 g:.'lesaodnar?du\sNeate?(Nog. L\telmyebaread arsrr]w?rt rgt%::nd \!vczztre‘rgshort
%k o oY until | return in peace.””’”

27 FZvenl L RE e TEw ko J’K:‘]‘JLEL'? And Micaiah said, “If you surely return in peace
N T g x . % o . Yahweh has not spoken with me.” Then he said,
~F #p? BLAET AR G “Hear, peoples, all of them!”

%’Kﬁ; e |

28 d 73 —fr-gk REEASA PORE I S| o P Ll S Then the king of Israel and Jehoshaphat king of
- Judah went up to Ramoth-Gilead.

29 VIS IS S PP S5 RE A I S &=l F§ ’ ix And the king of Israel said to Jehoshaphat, “I will

. . . , P disguise myself and go into battle, but you, wear
e o )3 z z J+ s 14y ” . N .
EREREICEES LR SR E RS N U your garments.” So the king of Israel disguised
Ei‘,%j F§ 4 7 o himself, and they went to war.

30 LA T Z Iededd g KGR @ mhE Now the king of Aram "*“ " *"*’ had commanded

AibA o R MMAT LS AWK R E the commanders of his chariots, ! e eharets
LIS ] o RN ERAF B2 s B saying, “Do not fight with the small /or] the great,
Emd a3 & Ko but only with the king of Israel.”
31 B XS AR 3 {Lu 7| And it happened /that] when the commanders of
II e P X R " the chariots "¢ "ebrew eharoti g Jehoshaphat, then
) ‘u%ﬂi_l&‘;]bét‘:}‘. o ‘J// L = VI C o wre . ”
¥ they said, “It [is] the king of Israel!” And they turned
Fe AR s A X R BRI L o against him to fight. Then Jehoshaphat cried out
N EUR
and Yahweh helped him. God drove them away
from him.

32 BXOULAR S AT kS AW And it happened [that] when the commanders of

? )]} % the chariots o' Hebrew charot gawy that it was not the
b king of Israel, they turned back from following him.

33 F - AELAR5 I &,1» »>1r1d A3 en® Now a certain man drew the bow at random "
h T o T xd A SN E Hierallyinhis innocence s ang struck the king of Israel
E S NS S A I SE AT between the soldering of /his] breastplate armor.
st If % 5 FeA F# - Then he said to the chariot driver, “ Turn around ;

{Note: Literally “Turn away your hand”} get me away from the
[war] camp, for | am wounded.”
34 7rp F# PARE AR > U d |3 fih b '13 And the battle went on that day, and the king of

P T Z A s 8 PlaR b oo XA p E ap
i FREET o

Israel was propped up in the chariot facing Aram
(Noter OrSyi= ntil the evening. And he died at the
time of the going down of the sun.

¥30®W
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=

1 Fx I AW ETT g w IR RS > T Then Jehoshaphat king of Judah returned to his
. house in peace to Jerusalem.
HEERIE
2 Loes £ R LS BR T A sk g 40 0E And Jehu son of Hanani the seer went out to meet
» . him. And he said to King Jehoshaphat, “Should you
’ 3 3 Tﬂ"_'f g s 2 :E"i':l" .
ESRES L N A REEZA % 7R [be] a help to the wicked and love those who hate
Feid e A el 9 F R g g RGP R o Yahweh? On account of this, wrath [has come]
against you from Yahweh.

3 Ra inif '}; L7 Flin A E ¢ Mfﬁ‘ A TG o Neve;tr:eless sfome go;)d thig%? h'zz\wre1 bein foutndfin
YT ST regard to you, for you burned the Asherahs out o
=S = the land and set your heart to seek God.”

4 HUE LR ES o X DR And Jehoshaphat lived in Jerusalem and returned
PO E® E P L s 515 8 5 and went out among the people from Beersheba to

I B IR 0 9l AL TR the hill country of Ephraim and brought them back
&t 134 R to Yahweh, the God of their ancestors. Mo'¢ Or faihers?

5 X ARAEY S EEHS 2T Y And he appointed judges in the land and in all the
? fortified cities of Judah, city by city.

6 S R INIES TAE R YSEE  F]A R And he said to the judges, “Consider what you are
N g 4 5 (f doing, for you are not judging for a man but for
L]k 3} ) B3 o —l . . . . . .

R AU S L | W enpd Yahweh. Now [he is] with you in speaking justice.
iz @ e mmME A -

7 MAGmEM R YL sd ;3“};_ AE l’] 4. So now, let the fear ofNYtaeryveth_Ee upd%n_you all. Be
b2 d o 2k , careful what you do , "¢ Heraly Keepand dot o there s
2l Fin g g 7 P mEA neither wickedness nor showing partiality " ="

% P%, o fngtaces) and taking bribes with Yahweh our God.”

8 HyhiE A —fn] X A frfs Fooard sEe Moreover, Jehoshaphat appointed in Jerusalem
_ some of the Levites and the priests and heads of
T e X AN ’ . ote: Literally “fathers” .

A BIRELTS h TR AT e A the families "' "2V @1 of |srael as judges and
%N o FRw BRECHCLS 3T o to decide legal disputes for Yahweh. And they sat
(Note:Orved i1 Jerusalem.

9 HYyEdge e Bl R kg o b And he commanded them, saying, “Thus you must
SiER AT do in the fear of Yahweh in faithfulness and with a
SR LA whole heart.

10 AAaEs2inmams no :Zg»ﬁ %2 enE R Any legal dispyte .that comes before you from your
PR e o A A o R e R brothers who live in their cities concerning
Flisinig & > &% jna > P R bloodguilt, law, commandment, statutes, and
o E LR RMBENE M, § 1T justice, you must warn them, so that they do not

- incur guilt before Yahweh, and that wrath may not
20 /];g" FH 7 s ,/(7:/ Pl ,/H 4 7 /:i,‘] y
Jf ],] '/ ’f e ) MR R T T '_ . ‘fr come upon you and your brothers. Thus you must
R g RS Y T o R “]i}uu’i? B3 oo do that you do not incur guilt.
11 g 5 d R »}; L F P T3 ﬂ l;’g% 1% {5 And behold, Amariah the chief priest [is]/ over you in
VB 1R o 4 A A M2y all matters of the word of Yahweh, and Zebadiah
o B2 % o RS R RETEI R the son of Ishmael, the governor of the house of
17 ﬂ e LT s M ’*gg P i, i m Judah, in all matters of the king, and the Levites
RV 2 - o 2 sl [shall be] before you [as] officials. Be strong and do
el f!]#\ Ef X o TRz lkie 4 A

[well] I May Yahweh be with the upright.”
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E20F

L ”‘ ’ w ’ [ ’ i )
1 L @jﬂ & Af‘?? ;h] & * P ’} —E‘, }: {ANCI:]tg LIEebaﬁypg)?Sr/]c?igre[rl:llfa!\ﬁ%gf;t?r:wid the -?Aoat{)llltcgsutera\\y
- ;_i I{ . / F o sons/children of Ammon”} e Ammon es ’ {Note: The
e IS PIURES / """ and some of the Meunites "*“
Hebrew term is difficult; it may also mean “Ammonim”} came against
Jehoshaphat for war.
2 4 A kIEL HUEBL A BAT Y [x i And they came and reported /if/ to Jehoshaphat,
. oy saying, “A great multitude from beyond the sea,
A > E X ) £ ? ote: Or “Syria”} : : ;
'u G AR B —ff krcd iR Ao s s 0 A from Aram, "9 9@} is coming against you. Now
vA R e 12 ﬁ%{}%%% 0 behold, [they are] in Hazazon Tamar” (that [is], En
Gedi).

3 HET RN TR S e o Ak 2 Then Jehoshaphat was afraid and set his face to
RN seek Yahweh. And he called for a fast through all
FTETR R Judah.

4 T ERA AR L R AR o R LS And Judah assembled to seek after Yahweh; even
RS E R T from all the cities of Judah they came to seek
PRt R RS RN e Yahweh.

5 4V iE R K ‘frEK BHcL s Y s A Then Jehoshaphat stood in the assembly of Judah
oy s 5 and Jerusalem in the house of Yahweh before the

B AT new courtyard.
6 BLLfed—A M A e o s (R A X b And he said, “O Yahweh, God of our ancestors,
I T 5 .04 (Note-orate are you not God in heaven? Now you
2K ERI S E]ei $ ) b rule in all the kingdoms of the nations, and in your
£ ¢ 4), S R RO E 8 hand [are] power and might, and there is none [who
can] resist against you.
7 AN g 5 (5 F 5’,\3 BIRA IS F)A G O, our God, did you yourself not drive out the
n inhabitants of this land before your people Israel
[ AR x T P ote: Or “seed”
WMIRE LR R R BTN T and give it to the descendants "' @ === of
i F g kit a2 9 Abraham your friend forever?

8 B ARy R A iR niEE X o And they Iiv_eq in it e_lnd built for you a sanctuary for
your name in it, saying,
B

9 “‘Lﬂ—ﬁ HmBGIIAD . N7 BT MR If disaster, a sword, punishment, disease, or

FUE s A A AR G 0 Bk Y B famine come upon us, we shall stand before this
R P G AR TR i 0 b i e e house and before you—for your name [is] in this
et oo R drrA 3k F]R R L A house—and cry out to you out of our trouble, then

WAL o you will hear and save [us] .
10 Asrd 74 DB 3w ptiz o in 3 § 1Y And now, look, the people "' “"*°"*" of Moab and
G AL BT N B A = g Ammon and Mount Seir whom you did not allow
FIA R A~ B N e Israel to come against when they came from Egypt,
Aosorid z) A j]‘k.é;' e Mo A K E B o from whom they turned aside and did not destroy,
11 Iﬂ M BRI END S B RFRFEAD now behold, they are rewarding us by coming to
" dispossess us from your possession which you
B ) 2 TE 40z ;o . :
A iR e ﬂ} AR Zavin A2 g gave us as an inheritance.
12 AN g fd > (57 "@.ﬁj foim % Q9 Fh AN O our God, will you not judge them, for there is no
- , N e e e o power in us before this great multitude that is
3 . S F y F . .
A IS R A ‘ﬁt L. 3 coming against us. Now we do not know what we
—’rr'{g T AWM poE YR shall do, for our eyes [are] upon you.”
13 ¥4 T ﬂf M3z v £ 3 Lk 3Rt And all Judah was standing before Yahweh, [and]
P also their little children, their wives, and their
£ BT : ’ ’
=E children.
#32RW F20E FIRET



14  78pt > s enR el P Uk ’f'J F AT §m Then the Spirit of Yahweh came upon Jahaziel, the

Z R 19 25 s Fh o BRAN i g g son of Zechariah, the son of Benaiah, the son of
FaaaETeen It PRl 3] Jeiel, the son of Mattaniah, the Levite from the
e eIt o e TR gL 3 el F o descendants """ ©" "’ of Asaph, in the midst of

the assembly.

5 33 2L A A N BREA A g ) y fp % nd he said, “Listen, all Judah and inhabitants o

YN Bt kR s And h id, “List Il Judah and inhabitants of
ok g G AT o R ot 13 et Jerusalem and King Jehoshaphat, thus says
ViiEd oo I WET e SR iR e Yahweh to you: ‘Do not be afraid and do not be
& FiY A %‘ TAEfp e 5 F)4 8+ pT A AT dismayed before this great multitude, for the battle
o T S Y is not yours, but God'’s.
i ’ [E o

16 P pinin® T3 e v A RS 1 Tomorrow go down against them. Behold, they are
b, o A = coming up the ascent of Ziz. And you will find them
R G pIRG BB IR at the end of the valley facing the desert of Jeruel.
s 1 o

17 ¥+ ﬂf\:’}'fi B A oR Q;’( i3 B % [There will be] no [need] for you to fight in this
B . <o a1 [battle] . Take your stand! Stand and see the

R R % e LRI 7Y deliverance of Yahweh among you, O Judah and
e 2 EBIE s 7 B p }g—_ o p &3 Jerusalem! Do not fear and do not be dismayed.
o g gn s P Tomorrow go out before them and Yahweh [will be]

TELZ » T4 7 g Ao )
VT FA e RN A with you.””
Nk dkg KT OB s JRA G A JrBR R L en Jehoshaphat bowed his face "' el st
Bk e PERNRIRENE 5513 28 o Then Jehoshaphat bowed his face ¢ el nostis
B2 "k 4 a '_:1]— = e iTop down to the ground, and all Judah and the
S Ao R RTER G oW o PPARE o inhabitants of Jerusalem fell before Yahweh to
worship Yahweh.
B Ak s e g e , ) . f {Note: Literally “sons

19 BEEfeP 2EHTIA L fRdzk o % Inggoﬁggtelzg}eV|tesf, from the Kohathites " " “7" **
dF 2 HE G S 7 rﬂ?fi’ . e Ko and from the Korahites

7 ;ﬁe ; e Korahles stood up to praise Yahweh the God of

Israel with an exceedingly "' He@ 220 1oy
voice.

20 = p ;—j,j‘-ﬁ. G AR AR B TP HD o And they rose up early in the morning and went out
N3 e SN . 2 ] to the desert of Tekoa. And when they went out,

RS LN PR R O R Jehoshaphat stood and said, “Hear me, O Judah
BRHTS chk ARy B era L B —IR and inhabitants of Jerusalem! Believe in Yahweh
01 2k TR s B i e your God, and you shall be established! Believe in
M % 2As S s dhskary = his prophets, and you shall succeed!”

21 AT E R -r"—;,r W R T ETFB R A And when he had taken counsel with the people,
o L ok o e e . he appointed singers to Yahweh [who were] giving
METEH o R B NT L3RR AR praise to the splendor of /his] holiness when they
fo L ﬁéi L i e s Fl went out before the army. And they said, “Give
& i sa 2 thanks to Yahweh, for his loyal love [is]

% NI~ F | . »
: everlasting!
22 A B E R iE 0 e i}w‘ Ig=aEs And when (01 O ontime oratine (ne thay hegan with
. singing and praise, Yahweh set ambushes against
71‘ TRk T A A TG A S B A e the people " ©*°"J of Ammon, Moab, and Mount
G IEL A S s i}&}tfﬂ“i i o Seir who were coming against Judah. And they
were defeated

23 FH T A oA A 4ok o 2 -f i@ IE .0 when the people "' ©" "> of Ammon and Moab
T R T NI rose up against the inhabitants of Mount Seir to
A A destroy and demolish [them] . And when the
R X gt g AR o inhabitants of Seir had made an end of them, each

helped to destroy his comrade.

24 And Judah came against the watchtower of the

P RTIP I Y AL R F AL
LU 7 E R S B L) = s

wilderness. And they looked at the crowd, and
behold, corpses were lying on the ground. There
was none [who had] escaped.

ARET B 20 %

¥3BW



25

9793 feié U LIER I L R
ArEd g A3 ~F 3 > # &

1+ F] ._,J"ﬁF
TR EATHE AL A G B s

When Jehoshaphat came with his people to
plunder their booty, they found among them in
abundance possessions, corpses, and precious
items. And they took plunder for themselves until
they could carry no more . {Note: Literally “until not carrying”}
And they were three days in plundering the booty,
for it /was] abundant.

26 Fwp HAREAVRHE ["u'ﬁ'—\fi A=) And on the fourth day, they assembled in the Valley

> g s B IRE R o F] LR S 2 of Berakah, for there they blessed Yahweh.
RIS EEAR S A Sy v Therefore the name of that place is called the
vl ek > B 35 P o Valley of Berakah up to this day.
27 & A Fe B8 HESP. T QTS ;FKA';\‘}';\‘ % % b PR EE And all the men of Judah and_JerusaI_em retur.ned,
B Y AT i T R e m and Jehoshaphat [was] at their head in returning to
#Ow o 27 S - =h Jerusalem with joy, for Yahweh caused them to
T E N A= ﬁ‘&/‘i TR o rejoice over their enemies.

28 oM 551_?- HE e E % 7 BR &%,%Vr,& » 12 And they came to Jerusalem with harps, stringed

. instruments, and trumpets to the house of Yahweh.
(KA )

29  FZRSEET LT KL d | end oo yj&b And the fear of God came upon all the kingdoms of
Y e 4 the earth when they heard that Yahweh had fought
e e against the enemies of Israel.

30 I g EER » T A So the kingdom of Jehoshaphat was at rest, since

I o his God gave rest to him all around.
L T
31 HyivEr3r > FRAIpEE=Z LT So Jehoshaphat reigned over Judah. [He was]
. thirty-five years old when he began to reign. And he
, &g - LTI = 7 . . .
3 B PR T3 - I&EBA5T reigned twenty-five years in Jerusalem. The name
FUR G0 0 % o JUF R L o of his mother [was] Azubah, the daughter of Shilhi.
32 AiEEB R THETEG BT And he walked in the way of his father Asa and did
5 14 e not turn aside from it, to do what was right in the
ey g4 Law e eyes of Yahweh.

33 B ¥ mEsifk 4)3 JE 3 B dhs & 4), T Only the high places were not removed. The people
2 L gl e e still had not yet set their heart on the God of their
B L@ e )’IJZ__ EJIFE o ancestors. {Note: Or “fathers”}

34 i H A HIE E 455 % ;]g;g_q A £ R Now'the rest of the words of Jehoshaph.at, [f(om]

UG R 2 ad” , Von o RS the first to the _Iast, behold, they [are] written in the
2K - g Lo % : 7is L7 chronicles M 9% of Jehu the son of Hanani,
L which [are] recorded in the scroll of the kings of

Israel.

35 B2 ERAIHVEE NS A3 Tk And afterward Jehoshaphat the king of Judah
3 TIPS joined with Ahaziah the king of Israel, who acted
o TR S A e wickedly.

36 - P LA R AL o F A ﬁ #rg| He joined with him to build ships to go to Tarshish.
o And they built the ships in Ezion Geber.

e ©

37 7R 12 —fn] IR S = s PRV —fn | ';_é,j"réa Then Eliezer the son of Dodavahu of Mareshah
v ey 3T prophesied against Jehoshaphat, saying, “Because
AP LR = A 3 s L . . h
A E AR sl Flin g Trep A T 3 of your joining with Ahaziah, Yahweh will break
SRR R AT e o S R FRAL KRBT 0 A down your works.” And the ships were destroyed
N IO S and were not able to go to Tarshish.
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o - - SRR : H {Note: Or

1 QGhEE B AR B AL 2 BB A4 éﬂgrS%eT]%shaph:tr§I%pt \.l;/rl]tf;].hls r?ncetstror%me: .

I R R IE R R R ST fathers_)Ia was buried with his ancestors
e = -l = - in the city of David, and Jehoram his son
reigned in his place.

2 9z 4), R F oo REVEFILF T Now he had brothers, the sons of Jehoshaphat:

175\ B EA vt 5 o | 7 b Azariah, Jehiel, Zechariah, Azariah, Michael, and
FI7e ~ PRED ~ HTRef] e~ THRCPITE Shephatiah. All these [were] the sons of
s T EHRTE o Y %"3 S I N DR E N s DL Jehoshaphat, king of Israel.
3 o
3 e FAEF AR 4T ﬂfpj}; X B And their father gave to them many gifts of silver,
BPE A o (e Ny 2 . gold, and valuables, with fortified cities in Judah,
Dl FEY HE S REEN S 5 but he gave the kingdom to Jehoram, for he [was]
L HXF o the firstoorn.
4 AL NAREB R T F TR R 7 When Jehoram ascended to the kingdom of his
. , - Y d 5 o, j; father, he strengthened himself and murdered all
A 1 Fe 5 fr) ;Jm Ipehe his brothers with the sword, and even some of the
princes of Israel.

5 HIFRepiEE = L - 3 AR EL Jehoram [was] thirty-two years old when he
1 A& became king, and he reigned eight years in
'L ° Jerusalem.

6 BT d P L g 0 b Tl R 1:3_ %] And he walked in the way of the kings of Israel as
0B 7 TRk ke LA i 58 14 2 the house of Ahab had done, for the daughter of
T L FTRARY Ahab was his wife. And he did evil in the sight of
g o Yahweh.

7 SR IPFIp L B X A F T But Yahweh was not willing to destroy the house of
- . o o Al bk b David on account of the covenant that he had made
TR R TR KA A (Notertitersly et with David and since he had promised
2 e g3 3 e (Noter Ors2d 46 give a lamp to him and to his

descendants {Note: Or “sons”} forever . {Note: Literally “all the days"}

8 HNLER > A AFEKEL > BF 6 R In his days Edom revolted from under the hand of
T, pe 3 Judah, and they set up a king of their own.

9 9z 3 Aﬁ_rf K Aedr g enik % v e oAz Then Jehoram passed over with his commanders
PR g A A G o and all the chariots with him, and when night came

& F1F] s e ﬂfrjf Kl he struck Edom who [was] all around him and the
commanders of his chariots.

10 IH > WAAFRES H>BITHRT So Edom revolted from under the hand of Judah

. . until this day. Then Libnah [also] revolted at that
R y * DA s F] ; :
AR P TR0 &AL FERT B time from under his hand, because he had forsaken
9z é;' e —18 748 erfd o Yahweh, the God of his ancestors. & O fathers?

11 fo X AR A LE R o @ PR LS Moreover, he mad'e high pllaces ﬁn the hill country of
B FIGE s AR AL A o Judah, and he enticed the inhabitants of Jerusalem
B AR R to be unfaithful, and he led Judah astray.

12 &£ & «fnj TR IS e —in4e & And a letter from Elijah the prophet came to him,

o ot Bl L F L R (TR =V "f\."

P 3 g

saying, “Thus says Yahweh, the God of David your
father: ‘Because you have not walked in the ways
of Jehoshaphat your father or in the ways of Asa,
the king of Judah,

ARETE 2N E
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13 2 (7114 7% 3 W”:LE T2 fpﬁrs B3 but have walked in the way of the kings of Israel
B BT ORIE > T eA R ¢, % X - and have enticed Judah and the inhabitants of
FER A FIRE S (T B F 7T Jerusalem to be unfaithful like the unfaithfulness of

TR ORI RFanE g o the house of Ahab, and have also murdered your
brothers of the house of your father who [were]
better than you,

14 >3 s hin m'}ﬂ" ﬂ}@_ﬂff» inend behold, Yahweh is inflicting a great plague on your
- oL v ea people, your children, your wives, and all your
-0 PR RS PR e possessions,

15 [N gL B § ﬁr,— » B At E 0 MR IR and you yourself [will be afflicted] with great illness,

ET % o with sickness in your bowels, until your bowels
+ B come out on account of the iliness, day by day.’”
16 IPARNR R E g <L 1| r-j’g xL T And Yahweh stirred up the spirit of the Philistines
X % ;I . Af ‘)f \:v and the Arabs who [Were] near{Note Literally “at the hand of”}
aly A 2 e the Cushites against Jehoram.

17 fom P RITE EX o BAEP B2 And they came up againstJudah_and invadgd it

2 e <o , . and carried away all the possessions found in the
A sl ! }’ fot dhi + vk lf ! house of the king, and also his sons and his wives,
o3 ek B [ 2 Tesist]) 20k s so that no son was left to him except Jehoahaz his
,ﬁ i /l\ NG e youngest son.

18 I e B RAALG%5F B4 0 F And after all this Yahweh afflicted him in his bowels

" '—’”Iﬁi with an illness for [which there was] no cure.
e ETR e
14 MoBs e 50 s - F 5 B3 A% And it happened [that] after many days, at the end
19 : j; ﬁ i A " 1'/ ;\ ;L f y /'%—J: :j“ /)'i' Of two egf_)s ,{Note[L\tera'\]ly “for days from%ays a}r:d as the time went out
}}% 7T e R w o fothe endfortwo days'} s howels came out because of his
S N A I ARl e X R Rl = illness, and he died in terrible agony. And his
people did not make a fire for him like the fire for
hlS ancestors. {Note: Or “fathers”}

20 HIigAopiEE= L - P AR BHCS He was thirty-two years old when he began to
F1ANE o B P AALKT A AEB 2 reign, and he reigned eight years in Jerusalem. And
EL ° - SRR AN HFE R he departed " “" """ with no [one’s] regret. And
A2 WO REAANIIEREL o they buried him in the city of David, but not in the

burial sites of the kings.
B2 E
5

1 BRERH4 Nk A 2 X)L e v 3 Toeh it And the inhabit?nts_ of tJerusaIem made Ahaziah his
ur 4 youngest son king in his place, for the band of men
RSN LIE A R S £ Fk? fiak %I{'g m% who had come with the Arabs to the camp had
=S 1 o4 l}’- TTeA e K o iYL R T murdered all the older sons. And Ahaziah the son
3{7 Y LG T "é iij'T'F I of Jehoram, the king of Judah, reigned.

2 .1'" ‘:L\ ;ij_}_\-, }i‘!} f‘f”ﬂ’f fl’;f «l/{ T e - ?’, [—1 - A Ahaziah [WaS] forty-two {Note: The Septuagint reads “twenty-two”
96 {F= L - 3 4 PR A (F T "eel years old when he became king, and he

f ) IR S - reigned one year in Jerusalem. And the name of his
£ oo s A 2 el J5e > § ] ed) mother [was] Athaliah, the daughter "' =™
translations render the term “granddaughter”} merI
< o 0 "

3 Tovhibhe T TR ?\mlg ; F]H oA R A He also walked in the ways of the house of Ahab,
At W for his mother was his counselor for doing
LA R T e wickedness.

4 And he did evil in the eyes of Yahweh as the house

BERERY g RaE o T R
= Fle ¢ F
1?_, l}j(l“ﬁ[f{ o

of Ahab [had done] , for they were his counselors to
his destruction after the death of his father.

¥36W
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5 i g Ak T \:A Kﬁq;i;i s Bl d 73 Toes e He also walked in their counsel and went with
- —'p .
e Hofchp k3 > 5T 3k ik Jehoram the son of Ahab, king of Israel, to war
NZART L= LR against Hazael king of Aram " " "#J gt Ramoth-
EE T AFET Y . Gilead. And the Arameans wounded Joram.

6 HIw P RErF] > FioaPARE T L 36 And he returned to be healed in Jezreel because of
e o) g s e R R AT the wounds he had suffered at Ramah, when he
FRITR TR nid 0 A3z o made war against Hazael king of Aram, "' " /@
«f}] e [T Tebigy] Flh b g G Y :[fia And A(\jzariah the sc;n r?f Jehoram,fk'iotlr? gf_Jquah, |
Ty AT R BRELFL S f o went down to see Jehoram son of Ahab in Jezree
: )]‘} TIPRATI|p Z W for he [was] sick.

7 Toehagtd g Y :‘]“jf‘g,}‘;jp‘ 7o R AT But the downfall of Ahaziah was from God, [and
RIS T IR ) intended] to come to Joram. And when he came, he
Fl4 B % ﬂjt‘ Sl= 4 =1 T T E went out with Jehoram to Jehu the son of Nimshi,
FERT o IR F A BB “,ZTT T whom Yahweh had anointed to destroy the house
pé ﬁm o of Ahab.

8 R Tp f AP 0 g LS e And i happened (1720 when Jehu was judging the
Ao Tooh e {123 JRE ool k> shfe ’ prir "

TR =Te TR I —F ’]} the sons of the brothers of Ahaziah who ministered
i 7‘5'3 ;Ii 7o to Ahaziah, and he killed them.
9 Toeh ;.é,j—;?;" £ gk ﬂ T RS s A And he searchgd fqr Ahaziah and captured him.
S B0 EPPRSARY b RRX @ And he was hiding in Samaria. And they brought
a Sl i = T xe b o him to Jehu and put him to death. And they buried
W Em FE K 8 EIRE S kG him, for they said, “He [is] the descendant " '
:J . / 2_ r’ﬁ)L ER ’}3—; , 1A .;_é‘j.-rﬁ'ﬁ;b 4 son”; Ahaziah was Jehoshaphat's grandson} of Jehoshaphat, who
,\ e =~ — v sought Yahweh with his whole heart.” And the
= F] ’I"‘ ° house of Ahab had no one to exercise power over
the kingdom.

10 TRk et E T —f}] FEU W OL3F T ﬁ}b Now [when] Athaliah the mother of Ahaziah saw

o % 5| T L1 that her son [was] dead, she arose and murdered
i\ ‘9~J IN 3 LYt 3 o° all the royal descendants {Note: Literally “seed of the kingdom }Of
the house of Judah.

11 e 3 tht LR TS s iU 3 H R s But Jehosheba the daughter of the king took Joash,
o -1 e % the son of Ahaziah, and kidnapped him away from
), 3 N - R PR 21 PR RPN 20
A NW“;T SEER I O A L b the sons of the king who were to be put to death.
2 ‘FK,C% AR SR o X T F L 3k Qng she p;t h\ilmhamrj1 hti)s r;rl:rsg in ahfrive:’teK_

Uy Toek ek 0 5 P PR IR . edroom. So Jehosheba the daughter of King
’ k_p sN]Lr/n& —+ ™ F ]—Fj = rn:i Jehoram, the wife of Jehoiada the priest, because
WATE ARy o BT % R AR she was a sister of Ahaziah, hid him from before
7? o Athaliah so that she did not put him to death.
12 4@ 5 fris 2! ;;j?;‘ GARLE A E T And he was hidden with them in the house of God
sk = six years, but Athaliah reigned over the land.
fl7e o B -
£23%
5

1 5= & S PR@INK G F AR T F + X BR And in the seventh year Jehoiada strengthened

9z - 1% 5 "qeh af e himself and took with him into a covenant
FLs o %\‘ﬂ P AR AR EIL S N [relationship] the commanders of hundreds: Azariah

;aﬂ » R E LS T j%i“flj Fgoo T X Fgen the son of Jeroham, Ishmael the son of Jehohanan,
- - Azariah the son of Obed, Maaseiah the son of

L+ 1 o4 7L =+ LA vz T . . ' o
ARSI ,méﬂm o ﬂ”’ v Adaiah, and Elishaphat the son of Zicri.

%o @y

2 i A EL P AFES L3 %‘?- gx&ﬂ X A And they went around in Judah and gathered the

fert 4 B0 % X B et

Levites from all the cities of Judah, and the heads

Of the families {Note: Literally “fathers”}

came to Jerusalem.

of Israel, and they

ARET E 2B E
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3 LHBA BT L 3 2o BREIRL i And all the assembly made "¢ el it g
LR, 3 T M L ) covenant with the king in the house of God. And he
g =LA e said to them, “Behold, the son of the king shall
;}}5 H R LI AT RF AYE reign as Yahweh has spoken concerning the sons

of David.

4 XL EmEyES L ER fm’r |k A This is the thing that you must do: one third of you
4 25 N I priests and Levites coming off duty on the Sabbath
o 3z PIlerm = ZzZ_- -Q 3} < = ] ’ {Note: Literally “coming the Sabbath}[sha” be] gatekeepers at

the entrances,

5 -8 A3 A _Q £ 10 and one third at the house of the king, and one
TR T SNy third at the Gate of the Foundation. And all the
" A p (CA R SN people [shall be] in the courtyards of the house of

Yahweh.

6 "ff 7EH ﬂfm ) ‘T”f A A 2 % s A EE] A Let no one enter into the house of Yahweh except
. . the priests and the ministering Levites. They
£ =4 . J‘ 20
LR PR R N a2 d o Bl B themselves may enter, for they /are] holy, but all
M3 E e 4R l% = Ared et e o the people shall keep the requirements of Yahweh.

7 JIAAE 29 2 £8E r Fpzr o And the Levites shall surround the king all around,
5 BT o % - 1o o each with his weapons in his hand. And whoever
N BF 0 & g o 30~ Rt iR comes into the house shall be put to death. You
PR YRR o shall be with the king when he comes in and when

he goes out.”

8 ﬂ * A ok < O A —’F'rs o4 E PR PR & — And the Levites and all Judah did according to all
R N TP N SN U ‘u or ) that Jehoiada the priest commanded. And they
7ATR LD T 0 W TEX L P CILA each took his men [who were] coming off duty on
FLenA k> FJA ZF PP IRL 255 B T the Sabbath 1 el comng e S350 with the ones
FI o going out to duty on the Sabbath , "¢ Heraly eemne out
- fhesabbalnl for Jehoiada the priest did not dismiss the

working groups.

9 EDIRP IR A R b'“rf?? X2 3 And Jehoiada the priest gave the spears and small

2 Pug oy AT A X shields that had belonged to King David that /were
Wopm s Eme sy <o in] the house of God to the commanders of
hundreds.

10 x Ak b aEP % £ 5 ® 4k fr)g;m And he appointed all the people, each [with] his
B, UL R BIEE L b A T T g weapon in his hand from the south side of the

P AR B PR 0 2R3 S e F] house to the north side of the house around the
altar and the house.

11 T EATIF Ak BB FG o IREE Then they brought out the son of the king and set
43 A T T BR 1 PR A E upon him the crown and [gave him] the statute and

Lk o 2 TR o P IRA e+ F made him king. And Jehoiada and his sons
B hAB I REA S anointed hirr}1 and said, “ Long live the king I "7 "
May the king live!”

12 =@ flsers LR F 4 ﬁéi ENC k- iﬁ,;@] When Athaliah heard the sound of the people

3 PR 5 e running and praising the king, she came to the
’ B R people [at] the house of Yahweh.
13 —g R AR R 0 A Ko F And she looked and, behold, the king was standing
Xk 422 R T by his column at the entrance, and the
R iz EJRAFRTARE 02y commanders and trumpeters beside the king, along
FerBen s * 2 fF s AR A grrg ;ﬁbi ;™ with all the people of the land, rejoicing and blowing
Y N R LY with trumpets, and the singers with the instruments
* ﬂ g)]}% I\J LRGN RS g of song leading the praise. And Athaliah tore her
a0l garments and cried, “Conspiracy! Conspiracy!”

14 PR A B 'f%‘?:ff mﬂ 2 XAk Then Jehoiada the priest brought out the

, y < , . commanders of the hundreds appointed over the
A pld 4 3 © IR ) & N £] ) . .
PR B 0L LIS e AT 3T ; m& Fade e troops, and he said to them, “Bring her out between
I 7T- ol FEEFB AT AT R the ranks, and whoever goes after her shall be put
7 X h oo to death with the sword.” For the priest had said,
=T “You must not kill her in the house of Yahweh.”
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15 SBR[ 2 b d  wd F|T YT And they laid hands on her, and she went into the
9 2 7R 9 v - entrance of the Horse Gate of the house of the
o gIRE ‘1* ol king, and they killed her there.

16 PP b 4 3 fer 2 4 J’rs_g T4 oh And Jehoiada made "' = < 5 covenant
3 between himself and all the people and the king,

° that they should be Yahweh'’s people.
17 = 2.4 & ?g T4 o TR o FRE Then all the people went to the house of Baal and
, X A EET 4 T A X broke it down. And they smashed his altars and his
ol » wa=me R images, and they killed Mattan the priest of Baal
before the altars.
18 PR BR & ,:\'E" 'F% S g B AE P éng Jepoiaga ptlscehd agp?itnhteeLs [qtt] thle h_outse of
e - , ahweh under the hand of the Levitical priests
£ ° <z =) 2] 5 N\ 2 .
AAET o FALIRAA LA SRR whom David had allotted to the house of Yahweh to
FRELY S BREG R ATT s ATtk offer burnt offerings to Yahweh as was written in
& p2 IR 3 . . the law of Moses, with joy and with song, accordin
)é% > X ~ "T 'me] ’ }’\ :‘, ‘g)\ B to the order of David .{JNm}el. Literally “hands of ngwd} 9
19 ¥ =za s TG ERGDE] » Ribd And he set the gatekeepers at the gates of the
L house of Yahweh so that no person unclean with
7 9 vk - E4 = o
P A R F'S LRSS respect to any matter could enter.
20 x 4@ F‘ X ﬂfrf} ¥ o5 %d X X And he took the commanders of hundreds, the
. L . noblemen, the governors over the people, and all
¢ G R T ATER T R o d 1T the people of the land, and they brought the king
A3 23 ARIEE o down from the house of Yahweh. And they came
through the upper gate Jfo] the house of the king,
and they set the king upon the throne of the
kingdom.
21 E] & 3BT v LS IRE FE o /)\ Le g So all the people of the land rejoiced, and the city
| 5 i 5 X = P was quiet [after] Athaliah had been killed with the
fi7e e sword.

1 R E % O iEE - 3 s 4P &%,%Vr;/; T Joash [qu] seven years olld when he became king,
I LE oA g, §LEe and he reigned forty years in Jerusalem. And the
=& : Foenow I name of his mother [was] Zibiah from Beersheba.
A o

2 EOMBPIR A4 ptig o 9P 7% And Joash did what was right in the eyes of
. - Yahweh all the days of Jehoiada the priest.

E]\ = 'ﬁ 4. ’E: rrj:i o

3 @R L 4 525 A /I‘ £ox30904 L3z And Jehoiada took two wives for him, and he
4., fathered sons and daughters.

4 PLE s AR E i B g And afterward it was in the heart of Joash to repair

the house of Yahweh.

5 [zEBLED ﬂff'ﬂ A A eyt MR So he gathered the priests and the Levites and said

MB A< L3 > B1UF 7§ AW HA
FoHEFT BTN TR TR E
GOt o R AfIAA D A

to them, “Go out to the cities of Judah and gather
money from all Israel to strengthen the house of
your God sufficiently year by year. Now you
yourselves must hasten to the matter.” But the
Levites did not act with haste.

MRETE 24 E

¥3IW



6 327 AFFMPIRKL k5 xfie 5L 1 A So the king called Jehoiada the chief, and he said
o s s . L to him, “Why have you not required the Levites to
g - < 7 .

A i ARG o A et b 1 d 7 bring from Judah and Jerusalem the tax of Moses,

£ QAT E I > A P2 v A A R the servant of Yahweh, and /of] the assembly of

A fE A FoBR R RS H Rk f%f#{ﬁjﬁ, ¥ oen 9 Israel for the tent of the testimony?

7 (F)h PRI h= T 1 «fnj FE el + 3 FreeAd en For the sons of the wicked Athaliah had broken into
X % d R A 5] Y e 2 the house of God and had used all the holy vessels
L SRR S Tl of the house of Yahweh for the Baals.
4 o >
8 THEITL S LART - {5 AT K Then the king commanded, and they made a chest
G 7k and put it at the gate outside the house of Yahweh.
9 AHERRAIRMCE AT R e e e o ot 0 Yanweh
S T B\l - . = LN g2

ABE P BE e e ) A AR 4T the tax [that] Moses the servant of God [had levied]

FiE sk o upon Israel in the wilderness.

10 G A AT g & 3 885 % %o And all the princes and all the people rejoiced, and

o ded s = E - vE they brought [their tax] and threw [if] into the chest

Frer o IR - until /it was] finished.

1M1 flRAnas 59 :]v‘!ﬁ,;j:u S35 5] 3 ATiRen And whenever he brought the chest to the

SF G 3 e L 52 A A % appointee of the king by the hand of the Levites,

FER T 3 endieder B Dl fi RIS and when they saw that /there was] much money

f=Es s M ER K o pop —']‘B’K ER A = AN [in it] , then the secretary of the king and the officer

Fyasz d g oo of the chief priest came and emptied the chest,

W - then they took it and returned it to its place. Thus
they did day by day and gathered money in
abundance.

12 3 HPR@BER X A3 2L 2% LT 4 T And the king and Jehoiada gave it to those who did
s the work of the service of the house of Yahweh.

Lok ’I}“E PEE AT ELBRE D And they hired stonemasons and skilled craftsmen

B X B AT AR IZIER T G o to restore the house of Yahweh, and also workers
in iron and bronze to repair the house of Yahweh.

13 1A BT %‘r%‘rl} N JEH B EEE M So those doing the work labored, and the
— TR restoration for the work made progress under their
oAt U F - hand. And they restored the house of God to its
position and strengthened it.
14 17 > @D /]v};j;r.x A3 £7)3 5 And when they had finished, they brought the
. Y o remainder of the money before the king and
AER A R R TR R R Nk Jehoiada, and they used it /for] objects for the
PBr ot g o HEANErL o I IR 4 house of Yahweh, objects for the service and the
P < burnt offerings, dishes, and objects of gold and

% - y H A 7 =,

ot Pt i A LASCLE S R silver. And they were offering burnt offerings in the
house of Yahweh regularly, all the days of
Jehoiada.

15 M@IRL ExXZF > P I HEMT o7t in And Jehoiada grew old and full of days, and he
P — died; [he was] one hundred and thirty years old at
2 — - L U .

PliG# - = his death.

16 ZA-A2B 7310 g 2 748 anud And they buried him in the city of David with the

S L AT RN B J kings, for he did good in Israel and with respect to

7 (R A0 S IRAY e e God and his house.

17 PP 7v 2, R 1 4 'FT A sk #LP E= S Now after the death of Jehoiada, the princes of

1 k54 Judah came and bowed down to the king. Then the

L opetT A e king listened to them.
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18 B mBHeed—w A g 3 EE And they forsook the house of Yahweh, the God of
i k2 A their ancestors "' © "** gnd served the
T g gri s Bl iy o T}"F 2% N Asherahs and the idols. And wrath came upon
IR & frﬁ'%&x HL o Judah and Jerusalem on account of this guilt.

19 e v Laed e MR 5 315 @ M But he sent prophets among them, to bring them
. e s o o back to Yahweh. And they testified against them,
TR o AATEN G W @ WA AT e and they did not obey.

20 7Rpd o A R R 4 E P IR R PR K gL T Then the Spirit of God clothed Zechariah the son of
. NV Jehoiada the priest, and he stood above the people

N ) = 3 7 L .

ﬁrﬂ T bk ‘-L' S }_f KA ey and said to them, “Thus says God: ‘Why are you
30 tRm A 30 e d rE 0 IR A (R transgressing the commandments of Yahweh so
- P oz that you will not succeed? For you have forsaken

g 9 I e » BTl ;
§aLre r] + eE TRy Yahweh, so he will forsake you.””
_,_’:"_ 150 e
4 NN ;4_32 e 35 R o L Then they conspired against him and stoned him
SN P d] T T} ﬁﬁ e i
4 5 4 g - i [with] stones at the command of the king in the
R A S courtyard of the house of Yahweh.

22 I Q%I AR ,{ijﬁ—ﬁrﬂ T F IR So King Joash did not remember the loyal love that
CBR A 5 B L b @ Y a3 Jehoiada had shown to him, and he killed his son.
IR poe TTRSENG 0 g 1 B e e And as he was dying he said, “May Yahweh see

E e UIRREIESA= /25 I 00 UM/ NS ) S =S and avenge!”
% |
23 H - & > Y m#’ B kizd [ o And it happened at the turn of the year [that] the
. Y s . ) army of Aram "% 9" %@} went up against him, and
<+ 7 Ay X =
F I P~ A PR T AP G they came to Judah and Jerusalem and destroyed
AR 1% e A F‘ ERP LT S AFRI o all the commanders of the people from among the
people, and all the war booty they sent to the king
of Damascus.

24 T 7 A ,J‘ FA > TR A% & A Though the army of Aram "% " *""*) came with few

O N - men, Yahweh gave a very large army into their
2R b RS B A R hand, for they had forsaken Yahweh, the God of
F—1 0 F74e E”ﬁ}'é sy, ;ﬁ TR 'fgt;-wlj 4 their ancestors. "' " “"“*J And they inflicted
A3 o punishment on Joash.

25 T Aganfewapizo B B E }};«1 - And wpen they were going awa)y from him (for they
, o . L, had left him with many wounds), his servants

E 2 2 PR | ) N . : ! ’

AR o L E P IR IR LT i 2 conspired against him on account of the blood of
oo g Ak FU AKX HE o RE A the song ("¢ e Septuagntreads ol of Jehojada the
=y P I priest. So they killed him on his bed and he died.
Ferranr gl And they buried him in the city of David, but they
did not bury him at the burial sites of the kings.

26 F It chF T hm A F L3 %Vr;fﬁfp Now these [are] the ones who conspired against
@ W o A 3k i L3 s him: Zabad the son of Shimeath, the Ammonite,

4= Aok ﬂm -l Bﬁﬁ ° and Jehozabad the son of Shimrith, the Moabite.

27 37 e F ‘fr’fb’ R E N, B F i And [as for] his sons, the many oracles against him,

" s and [his repair of] the foundation of the house of
N I s v Az [P ° 20 z T . .
G Sk FARIRCRg sl God, behold, they /are] written in the story of the
TS H e 173 o scroll of the kings. And Amaziah his son reigned in
his place.
B2 E
5
T B o e g - L 'y A BREX Amaziah was twenty-five years old [when] he
T I3 R A P i E S Es ERAS ¥ e

7‘
BFE - A4 E oA % L PR 5 §

IR HiTid 4

became king. And he reigned twenty-nine years in
Jerusalem, and the name of his mother [was]
Jehoaddan from Jerusalem.
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2 T 137 41—11 7 g P P —ﬁ R o A o7 And he did what was right in the eyes of Yahweh,
P only not with a fully-devoted heart.

3 - 7 )J-;;}a i # <3 g it 7? 3 And it happened [that] as his reign was
strengthened, he killed his servants who had killed
his father the king.

4 ;P-;,tj; e L3 > R AT EES But he did not put their children to death, according

15 %L P g < % x to [what] is written in the law, in the scroll of Moses,
A R A Rl PR b T where Yahweh commanded, saying, “Fathers shall
G T + 0 AR j\ E ¥ m oz oo not be put to death on account of the sons, and the
sons shall not be put to death on account of the
fathers, but each shall be put to death for his own
sin.”

5 IEMRRIEL L RAREA ARG T e e ST g
TN U A T set them by families
mRR — A oo under commanders of thousands and commanders
Az Bk £ E RN RO of hundreds for all Judah and Benjamin. And he
Hrrd =L counted them from twenty years old and upward,
A= = ’ and found them [to be] three hundred thousand

chosen for going out to battle, able [with] spear and
shield.

6 B 2 e A, ‘p” i Lﬁk B d s E L And he hired from Israel one hundred thousand
5 % i 2 strong, mighty warriors for one hundred talents.

~ Ap E - °
7 JF - AA kT, T3 s = B0 D T A But a man of God came to him, saying, “O king, do
g gn e not let the army of Israel go with you, for Yahweh is
’ 4. . -
&GS 7 m% R ¥4 7 & not with Israel, all the Ephraimites.
dH IS AR z;_m"«;,;}}l;. Hoo

8 rE- T &3 q} B2 T | exd Qi@ But even still, you yourself go, do! Be strong for the
one e g LG i ed A (RS . battle /e/se] God will make you stumble before the
RN S LI i v S 4 enemy! For there is power with God to help and to
AL A MPT o cause stumbling.”

9 T 33 i #AGL AT F P E PR — And Amaziah said to the man of God, “Now what
A BT F o2 deE O 2 4 R [should ] do with the one hundred talents that |
pREEASE R P4 L w gl e have given to the troops of Israel?” And the man of
Fads {5 i o God said, “ Yahweh is able to give "7 el There st

vahwento9velt you more than this.”

10 = ™13 RIS FRAN 12 3k m§ By g Then Amaziah dismissed the troops that came to
PR o Ny X him from Ephraim to go to their home. "' @ "

4 54 Il ¥ M ‘;{ 4 IJ<’ Il - r lﬁ 3 T place }And they became very angry {Note: Literally “their noses
A A T RAEF Y RE pecamever 1o with Judah, and they returned to their
home in great anger . {Note: Literally “in hotness of nose"}

11 T 33ibibdeie k> FAT@ X F|Y B o 77_ Then Amaziah strengthened himself, and leading
s TE A - % his army, he went [fo] the Valley of Salt. And he
PueEn T ° struck [down] ten thousand men "9 9" <" of Sei,

12 j"ﬁ’y\ L X 4 ﬁ ,] _ 3 ;‘%’ E‘J J.IE 1 " //\?Kg_ NOW the troops(Note L\teraHy"thesomsofthetroop'}Captured

_ , , . ten thousand [others] alive, and they brought them
s 2 20 ‘v P ; o
PRy Td o RE W FK%@ ! to the top of the rock and threw them from the top
of the rock. So all of them were smashed [fo
pieces] .
13 AS for the troops {Note: Literally “sons of the troop'}Amaziah

had sent back from going with him to war, they
raided the cities of Judah from Samaria to Beth-
Horon. And they struck [down] three thousand of
them and plundered much booty.

#Fa42W
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14 13 ;ij—;l’. T A AWk > 3hje @ JH e l’%'\ And it happened [that] after Amaziah came [back]
ﬂ, B A il s A = sk ep ET0 from killing the Edomites, he brought the gods of
AR A U the sons of Seir, and he stood them up to himself
25 0 as gods and bowed down before them and make

smoke offerings for them.
FIpt > e ke S % TTEH L (T T — So Yahweh became very angry "' el ranwens nose
Tl B a1 e T I A _
K Ged T s K A RS e became very 1o \ith Amaziah and sent a prophet to
l 2 Lis o Oy L T o T him, and he said to him, “Why have you sought the
BB nenE s R e E kT ? gods of the people who could not deliver their own
people from your hand?”
el 32t E 0 Foad e s < iR And it happened [that] while he was speaking to
53 F Rt iE 0 35 =
R A R | % (4% dres O him, he said to him, “Have we appointed you as a
Tragvid et 20 ar 3 14 @iyiren g counselor to the king? Stop— why should you be
harzkab A s XD IRFEITE > AT killed ?» (Moo Hieraly why shaline strke vou) g the prophet
ok A s N AeE A w2 T 5 o stopped and said, ‘| know that God has determined
BT A FRAT LR £ to destroy you, because you have done this and
have not listened to my advice.”

17 ) R MK 41—5 ¥y -r';.,r N i}bg_ig ® X3 Then Amaziah king of Judah took counsel, and he
nOPR 2 g ek B L 5 Y g f: 1 sent to Joash the son of Jehoahaz the son of Jehu,
(I 7. /J =+ > /‘J s e =+ ~ | )’J__‘ klng Of_ Israel, saying, nCome’{Note. This translation follows the
Qe o BL L IRk o ANz Ajp T R Qi’c rea}d'“g} let us face one another . Mot Hterally et us look

at faces”
i o
g 7 R R T A LN N MR And Joash the king of Israel sent to Amaziah king
1 Af éﬂ s ! f Judah ing, “The thorn bush that [is] i
. RV of Judah, saying, “The thorn bush that [is] in
7. ’ ¥ 2] a _ﬂ’{ . . .
LR i U ﬁi’«:m,ﬁ WA A SIS Ui Lebanon has sent to the cedar which [is] in
e kRt o 3L L IE R et L A L3 A Lebanon, saying, ‘Give your daughter to my son as
2 -
o 2 b Al Wt _ AW ot a3 wife.” But a wild animal of the field that /was]in
‘i v %ﬂ %(P P 20 FRER Lebanon passed by and trampled the thorn bush.
BE -
ma 1 S ek, 3\ 7 A A RS B Look, you say [that] you have struck Edom, and
A 7% ij' B
S, T T%RIAE o in A = B your heart has lifted you up to boast. Now remain at
TR MR g o '—‘LK DG ﬂ} ’ your home. Why stir up disaster that you fall, you
PR EMRR R oL E- BPRS oL ? and Judah with you?”
T 19 g Fr A =00 GEPT -~ I [ IS 2 B b 1 [ g a1 But Amaziah did not listen, for it [was] from God
— -H‘ T S L Rl ¥
PN g o , that he might give them into the hand [of enemies],
~ £ 3‘ ) J 1 M
B e I s Ao because they sought the gods of Edom.
#d o
21 T RS T e ko RS emianr So Joash the king of Israel went up, and he ar}g
. . . Amaziah the king of Judah faced one another "
% —EJ 3}5 - _1 I'_ ;3 "3‘1—*@ nu_, = \:E-l“ ;l?ﬁ ° Literally “looked at one another’s faces”} at Beth-Shemesh, WhICh
belongs to Judah.
L X AP AL g 7 A 2 e 29 And Judah was defeated before Israel, and each
¥ [Eaye | 2B
3 [man] fled to his tent.
23 1 d H 3 X AT AN Hr [;J-}L, And Joash the king of Israel captured Amaziah the
T eh 36 oy = Yk e L 3 R king of Judah, the son of Joash, the son of
A Trp ] endh S s HRE S s PR Jehoahaz, at Beth-Shemesh. And they brought him
3 TTE s e A P PRELHS 0 R FFELER [to] Jerusalem and broke down the wall of
2 WA o el s 2 . : Jerusalem from the Gate of Ephraim to the Corner
A by A 1) ok 30 k3l T, X .
Bedicis this 3 SRS SNCEVEY ” Gate, four hundred cubits.
TR
24 X SR A b’L’r—JF% =R - 2 & A Then with all the gold and silver, all the objects

Er o LIFLAMIFETL > HH AL
24 ’ﬁ%‘}”%’tﬁﬂﬂé 7o

found in the house of God with Obed-Edom, the
storehouses of the house of the king, and the
hOStageS , {Note: Literally “the sons of the pledges”} he returned to
Samaria.
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25 mé 73 ‘—Jp/\ Bl 3 QR s o KA And Amaziah the son of Joash, king of Judah, lived
1 S v L ™ 19 LT after the death of Joash the son of Jehoahaz, the
I AP et IR FE T - T ° king of Israel, fifteen years.
26 T 13 ,‘%—;E_! AT A4n% %7 —jgrsj £ Now_the remainder of the words of Amaziah, [frqm]
. . .. i the first [fo] the last, behold, are they not written in
‘f\_"J}. g 31173‘ Iz b 29 .
g """ = : the scroll of the kings of Judah and Israel?
27 B AT I35 R L2 ’é T PR A »ﬁ And from the time that Amaziah turned away from
) . . Yahweh, they had plotted a conspiracy against him
Ft S o , 20 )u g =, d: 2+ Al . 8
R ’]} LI F 5 AT S A in Jerusalem. And he fled to Lachish, but they sent
Il E o e 7f oo after him to Lachish and killed him there.
28 Ak F %W chr —FT e jz;_sr“ D RS- And they carried him on the horses and buried him
3 Fldn s g with his ancestors "'”“ @ “"“*7in the city of Judah.
4 2 o
B26 E
5
1 x QR T3S 5 a e [ & Then all the people of Judah took Uzziah (now he
, ot . - . [was] sixteen years old) and made him king in the
> ok o) g , ! R . .
¥eflre] AL QiFx > IR & place of his father Amaziah.
3 o
2 (T 313 L A R S 0 5 F TRT Y He built Elath and returned it to Judah after the king
. ot slept with his ancestors. "' " e
VAR L A s A ERTIZIE o)
3 & s émﬁ ,,f £ L9 A PRE L lL(J.zziah [dWﬁS] si.xteecr; yejars OldIWhef'?‘th(: became
o _ , y ing, and he reigned in Jerusalem fifty-two years.
T L o 2 Zopd » 7 i i
Ti 7 - # s H 5 R ﬂ T And the name of his mother [was] Yecoliah of
IRELHTS A o Jerusalem.
4 Egspiaidpe —-I—E% LRI 0 yE 18 X And he did what [was] right in the eyes of Yahweh,
T BT according to all that Amaziah his father had done.
5 Hoped Bem o B T AR gt iE o 6 F And he began to seek """ O " 5¢€"1 God in the
TS R T Wi P days of Zechariah who was teaching in visions of
Eg_jm = KA, B = E > % TJLI ¥ God. And Whenever{Note. Literally “in the days”} he SOUght
iMoo Yahweh God made him have success.
6 W F e 2L A I 2 G =2 B And he went out and made war against the
RS . o PSR, 2 Philistines, and he broke down the wall of Gath and
Ls o e LR gL T the wall of Jabneh and the wall of Ashdod, and he
TERBEP X FERT LS built cities in Ashdod and among the Philistines.
7 AR Es e gz A 2R D R ﬂf A hAdIET 4 And God helped him against the Philistines and
- = € R . S
Tt A s HOf L R . against the Arabs who were living in Gur-Baal and
T i r 5 R Meunim.
8 T A AL F i o WL F IR And the Ammonites gave tribute to Uzziah, and his
R . j"’" "o TT‘ v fame (Not?' Or name}went Out tO the boundary{Note' Literally
o Flie H AR o coming I} of Egypt, for he became very strong .
Literally “to above}
9 e A PR S ek | Fe s H PR And Uzziah built towers in Jerusalem at the Corner

50
BTz RS E e P AR

Gate, at the Valley Gate, and at the Angle, and he
strengthened them.

HFa4
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10 * 4apHLE3 R fe T ko ;3= REE BT And he built towers in the desert and hewed many
P I YRV cisterns, for he had much livestock, both in the
FIEo R AR A S r pliefeoik Shephelah and on the plain, [along with] farmers
22803 4 {rig 2 E R FA and vinedressers in the hills and in the fertile lands,
A % Rt g o for he loved the soil.
11 L g Fx 3 B B ey K12 @ And Uzziah had troops trained and ready for war
g@’ h . F‘; F/ % . . ]"i j:/\ E P g@’ P {Note: Literally “making war, going out to ﬂght}in diViSiOI’]S according
EATEE R A B - fRE £ R to the number of their enrollment at the hand of
EUNERA PO L Jeuel the scribe and Maaseiah the officer, under
the hand of Hananiah of the king’s commanders.
12 %X~ 4w 5 4 nd #x 4 s + = Ao The whole number of the heads of the families "'
HierslyTatners for mighty warriors of strength [was] two
thousand six hundred.
13 Wwim&ET m:ff' B 4’5 e G IR And under their hand [were] army troops
;,, , , Y o W, 2R Bl PRI [numbering] three hundred and seven thousand five
FK FooroRe F 2 e 2 ad A hundred who could make war with power and
strength to help the king against an enemy.
14 £ g4 > %‘ in g ’ﬁ Mo S _@ N BN And Uzziah prepared small shields,_spears,
;o ~ 7 chjraE helmets, breastplates, bows, and slingstones for
v fr £ ? the whole army.
15 x 4 PR BHCL ITH e o & e %;;fp And he made siege machines in Jerusalem
4 5 ¥l bE = 55 s+ designed [by] skillful men to be [sef] upon the
<=’ fH5 %50 RDETH towers and upon the corners to shoot arrows and
Flie ; F]A o F 2L et > H § i large slingstones. And his fame " ©" "“™ went
& . out far, for he helped marvelously, for he was
strong.
16 s iR ﬁ: » FRS B ‘{ > IR TEIRE But on account of his strength his heart grew proud
o o s unto destruction. And he acted unfaithfully against
I Ys ) , 4 X !
e —is g s 2T R & A Yahweh his God and went into the temple of
=R Yahweh to offer an incense offering on the altar.
L And Azariah the priest, along with eighty strong

17 FeTcflrefsmsed § figeanzE @ &
Ao PR Z 2 .

priests with him, went in after him.

18 @ MAIEH E F %1 » 23§ F 5 And they stood against King Uzziah and said to
. him, “It is not for you, Uzziah, to burn incense to
, B - , . , or you, h,
A BTE g A A nehE 0 2 AT ik Yahweh, but /it is] for the priests, the descendants
PAREBEIIRFE I T o 3 T ) FHA (Note:Orson='t of Aaron, who are consecrated to burn
e B o , 5 N (18 incense. Go out of the sanctuary, for you have
R % o IRIFWE O FEE A LA B acted unfaithfully. There will be no honor for you
TR o from Yahweh God.”
19 L& v@_j]% A Y 3 7% N e 7% RO 'tl)'hen Uzziah, hiz cgnsr;ar inhhatr:d to burn inceniﬁ,
9 boodos o2 ogn o - ecame angry. And when he became angry wi
PERTPE > RRRARY 43 4R 7 the priests, then leprosy appeared on his forehead
oo oo L EARE R R o in front of the priests in the house of Yahweh at the
altar of incense.
20 *EFP Aol E P XPL*'F% v s ER When Azariah the chief priest and all the priests
P A e i 1R Iy e ) 4 turned to him, behold, he [was] leprous in the
= OO 0 FRiEE SRS B op e . FiR forehead. So they rushed him away from there, and
R S R E L S T he also hastened to go out, for Yahweh had smitten
him.
21 LEgFsl X & ;)1:1:;%2 Rl E‘ » T A B s So King Uzziah was leprous until the day of his
. " _ ., death, and he lived in a separate house as a leper,
& 5,
g Lo LR DRI e Ea P for he was cut off from the house of Yahweh. And

W‘Ki,/rjﬂ"m?\o

Jotham his son [was] over the house of the king,
judging the people of the land.
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22 L aosed AaE o p s AIRET BEiren Now the remainder of the words of Uzziah, [from]

IRERE gr o the first [fo] the last, Isaiah the prophet, the son of
- v % T ATiE o Amoz, wrote [them] .
-2 20 7 2 ] H . A {Note: Or “fathers”}

23 LavesuAieep BRI B Ang tlrJ]zz%h s_lzp;[].thh _rt\rl]sha}ncestor?, ot O ahere
Sie g B Fld A > b § K& e and they buried him with his ancestors =
7AsE =’ - = ﬁ: ’ in the burial field which belonged to the kings,

e LG R (FE o because, they said, “He [was] leprous.” And Jotham
his son reigned in his place.
BATE
5

1 AR F Ao E - L7 3 AR BHS Jotham /was] twenty-five years old when he

” . R became king, and he reigned sixteen years in
£ = ’ 2 7 e o H 7 .

L= A R R Al '“‘J%VTJE Jerusalem. And the name of his mother [was]

% L o Jerusha the daughter of Zadok.

2 SR A —ﬁ A S A TE QL And he did what was right in the eyes of Yahweh,
wgh _ sp v 27 g — according to all that his father Uzziah had done—

- ATiE e = A ETRR only he did not go into the temple of Yahweh. But
43T (7 LT the people still acted corruptly.

3 HhE GG > LRI PSS He built the upper gate of the house of Yahweh,
N and he dld much restoration {Note: Literally “he built much )On
fEw the wall of Ophel.

A = s A ke v o3E e And he built cities in the hill country of Judah, and
ek PiEEEE o Rk SR
% ﬂf‘-"rS 3 he built forts and towers in the wooded places.
R s ©

5 A 5 T4 AT T RET B, Y ER Now he fought with the king of the Ammonites "'
g = ok ’J‘ % _ g/ﬂ I Literally “sons/children ofAmmom)and prehvailyed agafinst them
"3z TT‘ F] I 4 = ye2 And the Ammonites {Note: Literally “sons/children of Ammon )gave
? - ZECIE, R FE S R ES iy to him in that year one hundred talents of silver and

ten thousand measures of wheat and ten thousand
[measures of] barley. This [is what] the Ammonites
{Note: Literally “sons/children of Ammon”} rendered tO hlm, as We”
as in the second and third year.

6 A b d —B A g mFEE o URE ﬁ‘r And Jotham strengthened himself, for he
o & established his ways before Yahweh his God.
iy H A c— & K R HFA Now the remainder of the words of Jotham and all
aQr 1 f
AT AL 7 . | T his wars and his ways, behold, they are written
FARES SR E R, upon the scroll of the kings of Israel and Judah.

8 s F AhaptiEE - L7 9 APRE KL T He was twenty-five years old when he became
11z king, and he reigned sixteen years in Jerusalem.

9 AR L G A Rk, BA L2 BT o @0 And Jotham slept with his ancestors, "¢ ©" 2he
G oTeh g PRt and they buried him in the city of David. And his
F g AR A R FL . son Ahaz became king in his place.

E28E
5
TopA B Hoepd e g - L3, A BRER A az [was] twenty years old when he became king,
Toek B i i e ER - g7 Ahaz [was] twent Id when he b ki
1Ll &3 D S and he reigned sixteen years in Jerusalem. And he
't / ’ ot A2 % 2 7R R F did not do what is right in the eyes of Yahweh like
A enE o David his ancestor. ¢ O faiher?
46 T B2TE FRET



2 IrF g gL W”:LE » R Mg T 4 2zl But he walked in the ways of the kings of Israel and

also made molten idols for the Baals.

3 E-g S B s B N )gt e S PI And he himself burned incense in the valley of Ben-
" GE AL 4 B A G B R TRIR b 2K Hinnom and burned his sons in the fire, according

TR R FIA G o A IRAE h 2 to the detestable [practices] of the nations whom
A FRE 'f% HE Yahweh drove out before the Israelites.
4 HARE F Ly o »’é % jg H——r BRI And he sacrificed and burned incense at the high
places, on the hilltops, and under every flourishing
B e tree.

5 Bl FE O — o e AT 3£ Then Yahweh his God gave him into the hand of
B o 7 b £ S s A the king of Aram "' " ®"@}\who defeated him and
LRLIRCESE S LA R A captured many captives from him and brought
MNAFFF oMWYW AT AT E [them to] Damascus. Moreover, he was also given
B s 04 FT  FXT . in_to the hand of the king of Israel, and he defeated
- REN ﬁ T E% him by a great attack.

6 «fnj 19 «N LG b4 — p X o pRA AL = And Pekah, the son of Remaliah, killed in one day
%, an B ERE T R one hundred and twenty thousand in Judah, all

P U U L B men of strength, because they forsook Yahweh the
7|48 e o God of their ancestors, o¢ O fathers?

7 *ﬁ - f g v hg 4, e 3,371’%\«fnj ) 7? And Zikri, a mighty warrior of Ephraim, killed
S T S qm g ke 24 Maaseiah the son of the king, Azrikam the
Pt It g—fr? 231 i 7‘Lrﬂ commander of the house, and Elkanah the second
H oo BFAp A4 £ o to the king.

8 vLd 7] A ¥ m;, Yo s Lﬁﬂi? A H UL And the Israelites captured two hundred thousand

) . . P . of their brothers, women, sons, and daughters. And
2 - L y =3 & B , Ao s 3 ;
=7 - 7o AR F My o A Tl they also plundered much booty from them and
EA 1IN S brought the booty to Samaria.
9 7R g 7; ¥ 3 - /l* Lae s Ledigg o O Now a prophet of Yahweh was there; Oded [was]
, - , his name. And he went out before the army that
£ 3 73 T3 y 2t {8 1 L ; . ; )
® VO L2 ﬂ T3 m% LIRS IR was coming to Samaria and said to them, “Look, /it
FlH Fe T — iR S A g R R A s T is] on account of the anger of Yahweh, the God of
o1 L o s tors, (' 07 ENeST against Judah [that] he
EE R A E e > RinH R TP your ancestors, 9 - .
i gave them into your hands, and you killed them in a
X % {7 7‘}" oo rage reaching to the heavens.

10 4r 5w 4), i: iR R A frﬁlrs &%ﬂjﬁ;{; A So now, you yourselves plan to subdue people of
ch r s b2 , P ) S8R w2 Judah and Jerusalem as slaves and female
Tirmeadxy > M2y 5 F TR — ;

g - g L fo=ETE servants for yourselves. Is there not also guilt on
T:T: ]']‘j %d Eﬁi = 2 your part{Note Literally “Is there not only you with yourselves guilt?"}
against Yahweh your God?

11 M A Xeral > BUSH Ry ﬁ%i So now, listen to me and return the captives of your

3 A4 st o mme %4 %3 brothers whom you have taken captive, for the
LS R L S fierce anger of Yahweh [is] against you.”

12 T & gk /l‘ EX—E_Yrs s Then men from the heads of Ephraim—Azariah the
L3 T 158 ~ 3 4] % L 5 L son of Jehohanan, Berekiah the son of
LS TCPUTE K LAl R dr St A Meshillemoth, Hezekiah the son of Shallum, and
R VAR FILFRE F RO A LS Amasa the son of Hadlai—stood against those
TII ARk R B w kA returning from the fight.

13 g sl nin 2 ¥4 2yt i k| And they said to them, “You shall not bring the
e o R I T oo\ g e captives here, for [it is] as guilt [against] Yahweh
i &AM ELRTET > S AN ek upon us. You yourselves plan to add to our sins
RSV EIELR IS o - B R Y and to our guilt, but our guilt is very great, and
BT d P AT e [there is] great anger against Israel.”

SRR P
14 = 3% So the soldiers left the captives and the plunder

g ReA K dn Rk en A ""fr’ﬁ'—}":fﬁﬁﬁ
A
A

B
RS A

before the commanders and all the assembly.
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15 M 3| 2Rt A gherbde > @A A W Then the men designated by name arose and took
the captives and from the plunder clothed all their
—} 3 =1
* A e S E T A nakedness. So they clothed them, gave them
A p Rfrfi% Lison 73‘ » XA Mg sandals, gave them food to eat, gave them water to
- N H P d E 35 3R drink, anointed them, and guided them with the

wh Tk i F ip‘ 337 i i donkeys [provided] for all those who stumbled, and

MFEIF o E D RES IR B R brought them to Jericho, the city of the palm trees,

L :]UL‘% ¥i3 ‘T'J T4 next to.the|r brothers. Then they returned to
Samaria.

16 7Rpd > Teb¥r3 X A3 LTakiE 3 > R At that. time King Ahaz sent to the king of Assyria to

o x . help him,
e WK Ej’ ,
17 Flh oA AR kI d RS s I R o since again the Edomites came and struck against
Judah and took captives.
18 2t —fn |4 A Rz} rg Ja ﬂfp;}g X3 3o And the Philistines sent raids into the cities of the
32 , Shephelah and the Negeb of Judah. And they
. H , 103 o
§FoPafamd s e s AKT KR captured Beth-Shemesh, Aijalon, Gederoth, Socoh
frg B D R ok 3 He b o with its villages, Timnah with its villages, and Gimzo
‘}i"ﬁ* ﬂff'/f@, ‘i’fﬁ d15 4 :“JJL HArRg . with its villages. And they settled there.

19 T4 md 7|3 Teh B h i3, X 4 F For Yahweh subdued Judah for the sake of Ahaz,
e —_ — P 7 . . .

o Tk s e A B A o king of Israel, for he created disorder in Judah and
=7 FTITRE RPN B acted unfaithfully against Yahweh.

20 1 —1 ﬁﬁ- :}ﬂ \IIEL‘ ﬁ. _l' ;_‘ R i” /)t—ﬁ ;WK Ejy Then Tiglath_P”eser(Note. The Hebrew reads “Tilgath-Pilneser”}

L R ek the king of Assyria came against him and brought
i FHEE s o trouble for him, instead of helping him , "¢ -er@ly
and did not strengthen him”}

21  ToeAErA e pR g fer g @ o X 'FT AT T for Ahaz took a portion /from] the house of Yahweh
BT AT T T o yd AT R e and the house of the king and the princes, and he

TAEIML S0 At 0 = gave [it] to the king of Assyria, but it was no help to
him.

22 W TeAEr I A Apenpdiz o AR @ % e And in the time of his distress, King Ahaz continued
4 to act unfaithfully against Yahweh.
|

23 W EAITd s T d 24 5Bl F) AT He sacrificed to the gods of Damascus that had

, . o defeated him and said, “Because the gods of the
. P PR VLN A4 e ) . - “Syria’ . .
ZA AR R A BT LT T king of Aram "°“ 9 5"@) helped them, | will sacrifice
Wes N o (e FREA B @ frrd d 7§ A P to them so that they will help me.” But they were a
3 . disaster{Note' Literally “a cause of stumbling }to hlm and to a”
Israel.

24 T MURHRRE Em PR R ST  and ne et he objects o the house of God fo
- , W 3 sy 2 .« L 2 A2 44 8 ’

R S r’tﬁ W] L R PRELRS &2 pieces. And he shut the doors of the house of
A EREE Yahweh and made for himself altars in every corner
of Jerusalem.

25 X ’E_}_j"t J‘ )Ié. %L& - E"K};z‘ " .l—:‘] E'];}é J;’:‘,é " "‘E': And in e.Very City{Note L\teraHyl‘m all city and cwty}ofJudah he
ST i FAe A — made high places to burn incense to other gods,
FORR W SPARA G and he provoked Yahweh, the God of his

ancestors, "' "¢t anger.

26 TesErH A fei eimd o p4nT % ?g Now the remainder of his words and all his ways,

2 IR [from] the first [fo] the last, behold, they are written
T e Ar 7i7e LT 2 upon the scroll of the kings of Judah and Israel.

27 T Erh @ Fde PR F A PRELHCL 1S And Ahaz slept with his ancestors, "= %" *"“*'and
By A A d PR AU E A e L they buried him in the city, in Jerusalem, for they
= F 2 Lé 7553 e * : did not bring him to the burial site of the kings of
FHET RIEHLETL o Israel. And Hezekiah his son became king in his

place.
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1 * & RE %"’”P‘f EE - LT 95 AR BHT Hezekia;g be%arr]ne ki_ng v;hten hcta [vvgs] twenty—five
A1 Sy & o 2 s Lgs , B years old, and he reigned twenty-nine years in
L A R AR Jerusalem. And the name of his mother [was]
HE PRk L o Abijah the daughter of Zechariah.

2 FF RGP —ﬁ Ao o 3TE B AR And he did that which was right in the eyes of

L s Yahweh, according to all that David his father had
R E done.

3 AEJD DGR > £ETIEIT o In the first year of his kingship, in the first month, he
opened the doors of the house of Yahweh and
strengthened them.

4 o ZOF & ‘f\_"‘flj AA R BEAAS m'ﬁj And he brought in .the priests and the Levites, and

B he gathered them into the eastern square.

5 RS IIRIEES P ﬂ H AR KerAGK LI AR And he said to them, “Hear me, O Levites! Sanctify
. 214z o o 2 . yourselves now, and sanctify the house of Yahweh,
&g A p xFATEE iR F]E A the God of your ancestors, "'* @ #"**) and bring
I s AR e “,ZTT 252 F o out the defilement from the sanctuary.

6 ENCEIPIDLI g,; s AT — A e ']ﬁ For our ancestors "'*'® ©" #"“*J acted unfaithfully
. . and did evil in the sight of Yahweh our God, and
4 = 9 /:’H" . . !

Ren% > 33 Pt (7 Jen have forsaken him and turned away their faces
B oo s from the dwelling place of Yahweh. They have
turned their backs {Note: Literally “And they have given back”} [on
it] .

7 HAE R o AT ATA 5 7 B% e g They also shut the doors of the portico and
S0 0 X g 55 extinguished the lamps. And they did not burn
714 ‘“‘é T E HAE e incense or offer burnt offerings in the sanctuary to

the God of Israel.

8 T 0 T A NG B K A fe PR Bt o And the wrath of Yahweh was upon Judah and
B H W A %;_‘ ok o LA B~ o o Jerusalem. And he made them as an abhorrence,
otk ' N R .= as a desolation and an object of scorn, as you see
T Aein i F R AT Hr e with your own eyes.

9 AL A HFRE F 7 T Ained 3oL Now behold, our fathers have fallen by the sword,

x and our sons and our daughters and our wives [are]
o AL in captivity on account of this.
2 SN 2 > N 1 2 o I {Note: Literally “with my heart"}

10 mastw? 5 b7 1 d A g {l,\wlg;/:vblérljylrgumy hear’tn with Yahwen thtogna(lj(ef
s W T R R A a covenant with Yahweh, the God o
- - % Israel, so that his fierce anger might turn away from

him.

11 A 37 A R Weg o T e 4 Now, my sons, do not be neg!igent, for Yahweh has
P v\;, " BT LR L chosen you to stand before him to serve him and to
Bk B oh W : e be his servants and incense burners.”

12 = F» ﬂ A B ;T%‘_?E'q’q_} I~ 117 % L 3 Then the Levites arose—Mahath the son of Amasai
gk 5> T 198 chIL 3 4 TH ¢ o o 41 ch3 and Joel the son of Azariah, from the Kohathites;
e = ‘%/(ﬂ Benn)t =+ ) oot t‘;f | e and Kish the son of Abdi and Azariah the son of
o~ miaKkaL G R4 o PR J s L S Jehallelel from the Merarites; and Joah son of

e o o P < Zimmah and Eden son of Joah, from the
. 23 il 9 RS L “ ’
- ﬁﬂ B oa i Ih o~ FFIE 3 5 Gershonites.
T AT B
13 U flHcE h3 3p Y fIedi ] 5 T fE s g And from the descendants "'”* ©" *"*/ of Elizaphan:

]| e ferd 178 ;

Shimri and Jeiel; and from the descendants "' '

o} of Asaph: Zechariah and Mattaniah;
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14 F B3 3P PREcfog & 5 PRH % ) 7 and from the descendants " ©" *°"*7 of Heman:
3 % e . Jeiel and Shimei; and from the descendants " "
"redel i =01 of Jeduthun: Shemaiah and Uzziel—

15 AR BHEL agd o A pe o R JE‘T 3 and they gathered their brot.hers and_sanctified
e T s L 24 2 i ik themselves, and they went in according to the
s i R R 0 A2 e "k command of the king because of the words of
BE o Yahweh, to purify the house of Yahweh.

16 F a2 r7eid ek B2 2 5 I¥[ 72 B ﬁnd thefp\r(iers],ts whetnt int(_)fth[t_at]innAerd[;t)ﬁrt] gf theht

e g e oo . P ) ouse of Yahweh to purify [if/ . And they broug
B+ 4 g NI > 5 . . .
B Fa A2 g T e BRI ) ﬂ * out all the impurity that they found in the temple of
A Eed o Pt L s SRS o Yahweh [out] to the courtyard of the house of
Yahweh. And the Levites took [them] to bring
[l‘hem] outside to the Wad| {Note: Or “valley”; a wadi is a valley
that is dry most of the year, but contains a stream during the rainy season}
Kidron.
17 A % 42— pididde s 42~ p |7 72 id e G\nd tr;(teg bfggr:m to ?ﬁn;\tifé/ thetr;r:selyehs”?rcwj the ]]:i:ﬁt
, . B Py , ay of the first month. And on the eig ay of the
BRe o % AP A A e Dk > IR month they came to the portico of Yahweh. And
TR A RART o they sanctified the house of Yahweh for eight days,
and on the sixteenth day of the first month they
finished.

18 = F @i Jl nx% g E RIS S A (e B And they went into the inner [pari] to King Hezekiah

5 14 P g 5 4 L, - and said, “We have cleansed all the house of
ERaLE= g‘fr o Amd- 7 B s Yahweh: the altar of burnt offering, all its objects,
Rk et + s 5 43— 2 Br ‘FE e S the table of the rows [of bread] and all its objects,
7
19 H» T 73 A B PPt g ar RS hE an_d all Lhe ohbjeqts thdat Kinrg]; Ahaz disca:jded(;n his
P o reign when he sinned, we have prepared an
b 2~ b 4 “—L— b 'Z\ E4 A e
mo SinARg W2 igAT o g AN sanctified. Look, they [are] before the altar of
Fg 1% k= e o Yahweh.”
20 #F 73 A5 4k BEpE2 "”TFT \;ﬁ‘iﬁg'} Tfr;_en r(ingg tl;:ezgl(iahnrgshe earlry]/tandtge;:]herr]ed the i
5 L officials of the city, a e went up to the house o
- ’ Yahweh.
21 A - N P SRR o O S And they brought seven bulls, seven rams, seven
o . . g wp o lambs, and seven male goats as a purification
N ’ s N5 N5 X ke . .
R o &4 [ i P AR offering for the kingdom, for the sanctuary, and for
BE oo e T L3 I G E S 0 kAT Judah. And he commanded the descendants *'*“
sons”} .
G, of Aaron, the priests, to offer [them] on the
A g altar of Yahweh.
22 TU?F A= {3 PRELBRELY > F TS And they slaughtered the cattle, and the priests
¥ s E A e b %4 % ¥ . received the blood and threw it toward the altar.
PR @REL A FIEE L P Then they slaughtered the rams and threw the
i IRE S =T S blood toward the altar, and then they slaughtered
the lambs and threw the blood toward the altar.

23 FIRIFMREFa>LE R2T)2 fpg 4 Then they brought the goats of the sin offering
™ Y £ H before the king and the assembly, and they laid
EER ’]}“;@‘ s e hands upon them.

24 FEPFH 5 Sp ekt TR ST 5 4 And the priest killed them and offered their blood

e against the altar to make atonement for all Israel,
) EA 4, Rl 23 s . .
EFPGA B o BT 3 e R R frﬂi‘ for the king had commanded the burnt offering and
R FAh 0 d A5 Akt o the sin offering for all Israel.
25 I =x -/"fz\—flj XA BRI :4 » I E And he stood the Levites [in] the house of Yahweh

?: > A F}ﬁ"‘ l‘f\?lb 7{:‘“-_,31"']« » I ifrﬁﬂ
e it er o ih%,'ja HFf et e o

with cymbals, harps, and lyres, according to the
command of David and Gad, the seer of the king,
and Nathan the prophet, for the command [was] by
the hand of Yahweh by the hand of his prophets.
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26 F1 A A £ X2 s E RIS £F > - b When the Levites stood with the objects of David
N and the priests with the trumpets,
27 F 0 jearit ik P eRE T B E - ek ;j-}u Hezekiah commanded to offer the burnt offering
AL T e F R H ¥ 1 d T upon the altar. And at the time the burnt offering
F £ 7eH DEc A A ER began, the song of Yahweh began, and also the
2o BApfe e trumpets, at the hands of [the] instruments of David
king of Israel.
28 £ Q ’FK L s BirE g o v g o Then all the assembly bowed down, and the song
Jopt B P ek was sung, and the trumpeters trumpeted—all
P E IR AR [together] until the end of the burnt offering.
29 ez )/;3 » 3 ‘ff" Yr A e A ‘FK ik And when the offering was finished, the king and all
i who were found with him knelt down and bowed
— themselves.
30 %o p2E 59 O F‘ R pf“fﬂ A H L2 ﬂff» Then King Hezekiah and the princes commanded
40w e I SR the Levites to praise Yahweh with the words of
L T i AR o )]} A David and Asaph the seer. So they offered praise
% P AR ﬁf g oo ML Lo with joy, and they bowed down and worshiped.
T ’_;./ . /rT/. ‘~|../J‘:‘7 s ___ H ""
31 FE oK G mALRE LS j& i Igﬁge':;ﬁgg'ag 3’;36‘;:/‘2?{%0@9&@@%’%% Now you have,
kP FP AR HE RTRA KL o £ G5 g ing sacrif
o - o = to Yahweh. Come near and bring sacrifices and
PEPIR ST E R A R IE thank offerings to the house of Yahweh!” And the
IS L R o assembly brought sacrifices and thank offerings,
and all [who were] willing in heart [brought] burnt
offerings.
32 £ 4 T3 R N i ANE 4 And the number of burnt offerings that the
— — . e e ar assembly brought was seventy cattle, one hundred
_ , - , P B e I L]s 4N
FroXEAZFR Y FK'“‘»'FJ%);T % rams, two hundred lambs—all these [were] to offer
g en to Yahweh.
X A g 2 F o A2 F R, BY = And the consecrated offerings of cattle [were] six
i |4 3 2 p WE =
P hundred cattle and three thousand sheep.
EXZD AL A g N EEH L > Y But the priests were too few, and they were not
EF ¥ At ; éi, «‘}“ 7 T
R oA 4 A AREs 0 9 55 able to offer all the burnt offerings, so their
e Rl o ERER brothers, the Levites, strengthened them to finish
TR 00X EVNHEDH 05 FA ﬂ %& the work, and until the [rest of] the priests
K piE o g E D . consecrated themselves. (For the Levites [were]
El 1A= — i~ F more ConSCientiOUS {Note: Literally “more upright ofheart}to
sanctify themselves than the priests.)
35 Jé»};s ﬂf‘;-.l' &= Hergie o I EE e ,,,Jimgz And beside the many burnt offerings [was] the fat of
e sy . , the peace offerings and the libations for the burnt
= H 4 o ) & ’<?' ﬁ? A .
RS @i RE R DR 4 K A offerings. So the service of the house of Yahweh
7o T%‘j\j‘!ﬁ.fgiﬁﬁ | was established.
36 wEANHZ > FT 3",\4[? T ?gg 500 F And Hezekiah and all the people rejoiced over what
Il % A 8 meIE e o God had established with the people, for the matter
Fl# 4 GRS g e happened suddenly.
% =
30 &
1 * w ;g AF o d A ‘fr’j;’i Ny _/\ Ay Then Hezekiah sent to all Israel and Judah, and he

X
TREEGACE £F A > s | PRE
L gk e —10 4 Aaw T
AXT S

also wrote letters to Ephraim and Manasseh, to
come to the house of Yahweh in Jerusalem to
make a Passover feast to Yahweh the God of
Israel.
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2 ¥4 3 ﬂff» /)\ 'FT AR > 1B PRELHCS > 4 /)\ Lz _Now the king and his princes, and all the assembly
HL o B A D AR e in Jerusalem had taken counsel to make the
P L B Passover feast in the second month—

3 AN @8 %?Kp.—j] ERZIRTERY S =S but they were not able to make it at that time, for
, e _ . the priests had not consecrated themselves in
PRaRewt g RS K3 RE sufficient numbers , Note: Hterally ffor enough’s g g 4 e
BREEHA S people had not been assembled in Jerusalem—

4 I 524 43MUFEL L o and the plan seemed right in the eyes of the king

P and in the eyes of all the assembly.

5 T RFTEL R d 5 A s,lj S ) So they let the decree stand, to make a
Flie s @ *K;‘; 5 T 5 5 proclamation ' Heraly o spread avoleeh i gy ghout all
Flie o i o %VT’ " Israel, from Beersheba to Dan, to come to make a

Md e THART ; FA RATT (k) o Passover feast to Yahweh the God of Israel.
= ‘ifﬁv’rﬂ?r 50 [ xr[ﬂi R IF A "}}ija P&
L] JIJ = ] °

6 sy ;jﬁ,;}u ER L) Iﬂ Bt o ﬁ L3 &idik And the runners went with the letter from the hand
D FeREA o K I d A AR i3 of the king and his princes throughout all Israel and
’ f - P T o Judah according to the command of the king,

& fi; B —T AP F s s L d P saying, “O sons of Israel, return to Yahweh, the
Gl s dFEl AR (R MY T3k T A o God of Abraham, Isaac, and Israel, that he may
=% e e % A et turn again to the remnant of you who escaped from
£ o the hand of the kings of Assyria.

7 Rl S S FSE NS (] P {:) —fr mimeng v {a Do not be like your fathers and like your brothers,
. < 5 0 FlaE % P who acted unfaithfully _‘befovr.e Yahweh, the God of
e TR s i PR A > IR . their ancestors, "' ©" @ g6 that he made them
Hwimos g mprs [1F4 L 7] as a desolation, as you see.

T Aeim s, o
8 EA A I 4 l'%dfi i 7|48 & % I TB Vi Now, do not stiffen your neck as your fathers, " "
B s ‘ ancesios’} bt give a hand to Yahweh and come to his
St i M Eh% AT 0 RE RITA X Hk anv
-~ - O v sanctuary, which he has consecrated forever, and
AR BEETET R > 3R e serve Yahweh your God that his fierce anger may
7] 4 % B o turn away from you.

9 mm igfrt B R R ‘f\:’ A For when you return to Yahweh, your brothers and
P R T IR - your children [will find] compassion before their
Tt A G R o By captors and return to this land, for Yahweh your
o T osp i — % e 4), BE N F R God [is] gracious and compassionate, and he will
fie o 1 %% s A _ﬁ%’?éj_?p i Ei?;.t’yrn away his face from you if you return to
]"] o

10 Hxshd WP/ > B 1428~ And it happepeq [that] the runners were passing
B EG o B GE L o FRE A el from city to city in the land of Ephraim and
o A = w0 Manasseh, and up to Zebulun, but they were
s T oo laughing at them and mocking them.

11 Ry T3k ~IAEGT ST HF P A 4’5 S, Only men from Asher, Manasseh, and Zebulun

. . humbled themselves and came to Jerusalem.
%o R PIPREHTE o

12 HLRIHFEA A @8- ﬁ 31 5 The hand of God was also upon Judah, to give
S ATAESE (2 = L hb L o them one heart to obey the command of the king
pANVIETER 2T TT e 2 and the princes concerning the word of Yahweh.

13 APREL A B R A So many people gathered in Jerusalem to hold the

Feast of Unleavened Bread in the second month; /it
was] a very great assembly.
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14 M4z sk > Ju PRELECL i b= ff"{’%é k= And they rose up and removed the altars that
% Imes 4 2o o g g [were] in Jerusalem. And they removed all the
P 'If SR (R ERE incense altars and threw [them] away in the Wadi
{Note: Or “valley”; a wadi is a valley that is dry most of the year, but contains a
stream during the rainy season} Kidron.
15 - *rLwgep %3 ;ﬁdﬁ%’mi ERRN And they slaughtered the Passover lamb on the
. , fourteenth day of the second month. And the
2~ 2R J N :I-_ N .) < N . .
ﬂ A A E f?ﬂﬂ ’]} s p e #HEE priests and the Levites were disgraced, so they
Ell KAt consecrated themselves and brought burnt
offerings into the house of Yahweh.
16 ﬁ % A A BET EE S B AR S s Then they stood at their positions according to
S EANAAA LTt oA A custom, according to the law of Moses the man of
v R BT ﬂ 2 ERENER God. The priests were sprinkling the blood from the
+oe hand of the Levites.
17 £ ¢ 4’5 FL A AP E ATl A A A~ For [there were] many in the assembly who did not
. . , F— consecrate themselves, so the Levites [were] over
TAFZAFERT DI F o B the killing of the Passover sacrifices for all who
Fm oot 3o [were] not clean, to consecrate [them] to Yahweh.
18 w2z ~13 45 ~ 1 ﬁ”f{“ﬁr g ,’{:4’5 o A For a majority of the people, many from Ephraim,
n % B S P R Manasseh, Issachar, and Zebulun, had not
WA B Ars v BART DR S cleansed themselves. But they ate the Passover
F L e R T o G R B NFEL sacrifice ?therwise than prescribed , ¢t in el
as it is written” :
NV 9 = 4 ap o e but Hezekiah had prayed for them
K L :\_._a;’d’,ba’; — v Z_ . ’
‘;“ ) * ?L;f Ul o~ g.‘a,L ) fb 7l saying, “May the good Yahweh make atonement
e BAREIMEAZA R KT unto
e d AiEH o
19 L everyone whose heart is set to seek God, Yahweh
the God of his ancestors, "'* ©" “"**  though not
according to the cleansing for the sanctuary.”
20 T LA T peTEL ;i%fjﬁ\\_r_' [ 2~ i And Yahweh listened to Hezekiah, and he healed
- Y — the people.
Fip] Pt
21 WERELBTA L d S A Lk F oA, T xf iE And the Isralelites{NOte: Literally “sonsfehildren of Israel') yy i o
- |4 52 A H wh B e R [ were found in Jerusalem kept the Feast of
i A 'f ﬂfr’ ¥ RO E [w Unleavened Bread seven days with great joy. And
L] ppom ﬁ‘f I o the Levites and the priests were offering praise to
Yahweh day by day, with powerful instruments to
Yahweh.
22 Fo r@E - & _} T F % E’{ﬁn] X A And Hezek|a.h spoke to Fhe{Dggﬁtgaf“ya_lvlvht!\vveergseh\éﬁgs
O N N X BT g 5 0 who were skilled at service
S/ xm= " good understandingl o yYahweh. So they ate the feast
Tk —1 1 F) 40 gl A B o seven days, offering peace offerings and giving
thanks to Yahweh, the God of their ancestors. "'
Or “fathers”}
23 2LEHLBENOBRETHFT-op T {}',’\‘}',’\‘% Then the whole assembly decided to make seven
o ox e more days of feasting] , so they made seven
v 7 T B [more] days with joy,
T Ay i Ol ;\ A+ ’ = i i i {Note:
24 P 3IHF G R L LG 4+, ¥ [‘ct)erraln-ie‘%glﬂs}h the king of Judah had provided
Sop oo A AT PR A A A NA 1 one thousand bulls and seven
AR F‘ M B G- thousand sheep for the assembly, and the princes
R -7 8 B F5ehEaiEAp provided "¢ 1V AU one thousand bulls and
v . ten thousand sheep for the assembly. And many
priests consecrated themselves.
25 B >4 /)\ S EE —fn] X A s HFRATL S t/-'\1nsthgtwhol?l ?hssembly %]]JUdhahhthde priest? and
, . e Levites, all the assembly who had come from
7 sk L ’ A < L. .
71| * N4 /)\ “4% )EFL' SRR RER % )EL the land of Israel, and those living in Judah
2 RSN ‘FK% S e rejoiced.
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26 iy ABR FER T T JF A pAILE F And there was great joy in Jerusalem, for from the
14 LG ey ,Z_ 2B Rk A T days of Solomon the son of David, king of Israel,
+ = + AT Rt iE 0 PR RS R there was nothing such as this in Jerusalem.
4)3 gﬁ-m% S, e
27 FRpt o FE 2 s «fnj A A 42k o A R GRAR o 10 Then the priests and the Levites arose and blessed
MihE 2 = Lt s 8 s kPR b the people, and their voice was heard, and their
nend § A4 v o b Mehigd 3R prayer came to his holy dwelling place in the
1% AT e heavens.
1 ¥ - %ng 2, AFRE Hrd & 7| ‘ q} 2 5| And when all this was finished, all Israel who were
found in the cities of Judah went out and shattered
) #
3}' L B R = 'g\ FOPTA g 0 X the stone pillars, cut down the Asherahs, and
B X~ FRNE 1R ~ T O e IFE estroyed the high places and the altars from a
Cha g 4~ 17 o % R dest d the high pl d the altars fi I
. - 4 Judah, Benjamin, Ephraim, and Manasseh to the
;l;z f‘? lez;jﬁ_ql/% r\' o = 7“?’\'}‘ 3 ;]J ~/}\\ A )‘_Ev ‘?‘ Very |aSt Onje . {Note L\tperaHy"unmfimshmg"} Then a” the
Lo R ke oo Israelites returned, each to his own property [and]
to their cities.
2 FF RREE D «N A A HIFI 0 L 3L IR And Hezekiah appointed working groups of the
N Y ° P priests and the Levites, each according to their
BRI E R A [ divisions,( according to the service for priests and
A Mo y /T; 2 o : Note: Literally “according to the mouth of his service, for priests
F10 P35 fospa s Levites, - i
for burnt offerings, for peace offerings, to
serve, to give thanks, and to praise in the gates of
the camps of Yahweh.
E AT PG A S N | B - AN Y QNG - P ) nd the gift of the king [was] out of his own
kS A e e g & 5 And the gift of the king /was] out of hi
o o 5T e . Y R possessions for the burnt offerings—the burnt
A BLER R ﬂf‘?"‘ & P TE B e offerings for the morning and the evening and for
IS ‘FK F e 22 b’“r%“ 675 Sabbaths, new moon festivals, and appointed
feasts, as is written in the law of Yahweh.
4 X e p,]t &%ﬁ;{; R ISR ~ AR A Then he said to the people, to the inhabitants of
e A e i . ﬂ‘,? o o Jerusalem, to give a gift for the priests and the
S s 2 Sy S LR A Levites, so that they might be strong in the law of
itk E o Yahweh.
5 iﬁ q . 5; » 1L P A ¥k 4 ?L T B~ AT And the word spread. The Israelites gave
o N R TR abundantly [from] the firstfruits of grain, new wine,
ﬁ | e SEEPAE A olive oil, honey, and all [kinds of] grains from the
B -t L2 - FE Rk 5 oo ield. And they brou ithes of everything in
L5 % field. And they brought tith f ything i
abundance.
6 _,_2;3 >’z Bl d 5 A ‘ff'?i LA AL A H Then the people of Israel and Judah who were
. . L s living in the cities of Judah, they also brought a tithe
e Rl A ) N B S ) —t .
& BB 3 TR s A of cattle and sheep and a tithe of consecrated
7 ;Jf% » FRE L o PBe— 2 % 0 X ‘]‘B’Kjif % 54 objects to Yahweh their God. And they gave heaps
. upon] heaps.
=N ;[»El 3‘. ; [ P ] p
7 A= B Frde s Bl 4 R oo In the third month the heaps began to pile up, and
in the seventh month they ceased.
8 # 8 7Jv i B AR sk ;F% g 4o ;i%bfr Ak When Hezekiah and the princes came and saw the
4, x4 Fa8 1 d P A AAR o heaps, they blessed Yahweh and his people Israel.
9 FEFEFED AR B IS o And Hezekiah questioned "'°“ ©" **"9"" the priests
and the Levites concerning the heaps.
E 54 EINEFRET



10 %Vfﬁ Rk E T e w Al p AR And Azariah the chief priest of the house of Zadok
& P A BIL R 0 AT e e K answered him, saying, “Since the offerings began
IR E TR A BRI R o A A e b to be brought to the house of Yahweh, [we have]
PRTnH S TR BARLS B R eaten and been satisfied, and have much to spare,
' for Yahweh has blessed his people. Now [see] this
s T
Lrﬂ i gL f}f abundant remainder!”
11 FO ORISR ARG RIS 6% 5 B ;j-}u And Hezekiah commanded to prepare chambers in
R the house of Yahweh, and they were prepared.
] °
12 & g e *,,ﬂff._l. BBe— 2 F 0 H A E Then they brought the offerings and tithes and holy
. . objects faithfully. And over them [as] leader [was]
S 7 3 y ¥ o . . . s
324 FK#")‘ &p ﬂ * A ER *ﬁ’ Ty Conaniah the Levite. And Shimei his brother [was]
?g:i )y {4 s'unj:;ﬁ:fyi%lj'ﬁ 0 second [in rank] .
13 PRE -~ T ECmTE s s TRCZ S PR And Jehiel, Azaziah, Nathan, Asahel, Jerimoth,
Jozabad, Eliel, Ismachiah, Mahath, and Benaiah
N ¢< TN ) T N 2 H1 + -/, N A N 1. 1. ’ ’ N
A A A R égﬁ g [were] chief officers under the hand of Conaniah
£ ‘E?K {fg‘lﬁl_ » R TErE R 3 o & and Shimei, his brother, by appointment of King
. - . o Hezekiah. And Azaraiah [was] leader of the house
£ y H 3 T
E T o B F T RI o BA BRSO R of God.
T AT o
14 =S I ﬁﬁn ;\ A ;E*] i L3 ¥ ﬂ s W ? 5l Now Kore the son of Imlah, the Levite, the
e , i ek st gatekeeper of the east gate [was] over the freewill
ARG A it o K kek S T hik e e offerings of God, to give offerings to Yahweh and
s S = LI the most holy things.
15 [ERCIE ey JF B~ WRFEIR N IR T R And at his hand [were] Eden, Miniamin, Jeshua,
e 2 s n Shemaiah, Amariah, and Shecaniah in the cities of
T~ Bl Ti’f ’;E* N T PrR T ’é_’,f? 7 Eﬂé. o the priests [and] entrusted {Note: Literally “in fa\thfulmess'}to
9 EREGERE > AL F K] ‘,5 % give to their brothers by working groups, according
TT A A o to the eldest [fo] the youngest,
- %
16 FHpég > =9 mebemy 7 > mExpiZoapg besides their enroliment by genealogy, to males
i R o DN A from three years old and upward, to all who came
B F L BRI G  R into the house of Yahweh, as each day required
{Note: Literally “for the word of the day by his day”} for their Service in
their posts according to their working groups.
17 X 7 E ’&.& A //F\,»,;S 7o RTIIXINE L L And the enroliment of the priests [was] according to
- Lok ] 44 the house of their fathers, and the Levites, from
- S mﬁ] ’ twenty years old and upward, according to their
posts by their working groups.
18 X ;}g&% E o B4 = e E QAN And [they were] enrolled with all their little ones,
. e . their wives, their sons, and their daughters for the
Flis 1 EE B =N 9
P Fll i Bk PR p g e whole assembly because of their faithfulness. And
they sanctified themselves in holiness.
19 2 g i Bf @ AT 033} o And for the descendants "' " **"*/ of Aaron, the
S T T _ priests, [who were] in the fields of the pasturelands
L g A~ TG T T e ZF\‘ of their cities, in each and every one of their cities
he 1_} E"h’f ]J %\ A o {Note: Literally “in every city and the cwty}[Were] men who were
designated by name to give shares to every male
among the priests and to everyone enrolled among
the Levites.
20 Fo pLk i hEyEA R, FRF—18 And Hezekiah did according to this throughout all
S Y =4 X4 1 HE Judah. And he did what [is/ good and what [is] right
Ae p pre Lt LR and what [is] faithful before Yahweh his God.
21 And in every work that he began in the service of

Ly Herrm’ ;07'&7\]—\# ZE’ );Elmii Kﬁf—
RS R R S S 7 ‘FKKE:Y’“é:
T 7TL;7‘ ’%’ﬁ o

3\3’-

T

the house of God or with respect to the law and the
commandment to seek his God, he did with all his
heart, and he prospered.

ARETENE
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B32E

1 fkmi [ R L A 3 ié SN After these things and these [acts of] faithfulness,
Sennacherib the king of Assyria came, and he
' §1%]- b F135 BE TR came against Judah. And he encamped against the
fortified cities and planned to break them down for
himself.

2 * Lo £ Ak TR BRI When Hezekiah saw that Sennacherib had come
A and [that] his face [was set] for battle against
= Jerusalem,

3 L= B ﬁﬂfpg A ERAEE % ER: B s D he took counsel with his commanders and his
B 2k R AR ps 1 mighty warriors to block off the waters of the
o peph e =E e springs that [came] from outside the city, and they

helped him.

4 = {vﬁ F 5 ARE - S B Then many people were gathered, and they
s . H 3 koo A il blocked off all the springs and the river that flowed
B E ) ’3 NI L through the midst of the land, saying, “Why should
" % F 5ok the kings of Assyria come and find much water?”

5 # G FI Fp ik ﬁ%'ﬁ = gﬁ.»ﬁ ;}5»\;;;;'7’11,5 Then he strengthened himself and built up all the
3, B b ST L Ak x % wallls that were broken down, and raised towers
o F A ”;: upon [them] and another wall outside . "~
RSP R e O AR 1 BT SR 4 % N towara the steet) And he strengthened the Millo of the
P city of David and made much weaponry and small
A shields.

6 g ’%“ X ? ;jl_[p Yo JE W MR E A And he appointed commanders for battle over the
A P Oy TR . people and gathered them to himself into the public
S S LI O square of the gate of the city. And he spoke to their

hearts, saying,

7 frin & plsgeie » A & F]TiE 3 fopd s “Be strong! Be courageous! Do not fear and do not
- e . Py P be dismayed before the king of Assyria and before

BY 1l ~ g ! . ) # ) . . N
a2k % B~ s B+ SV wa all the crowd that [is] with him, for [there are] more
e e Al koo with us than with him.

8 Ew i i p B 5 A0 AdmE 7 With him [is] the arm of flesh, and with us [is]
A i o @R A s 4 A % Yahweh our God, to help us and to fight our
BT T ETAR e s R 2e 2l o battles.” And the people took confidence with the
oo p] 3’(,{* LR KX I FE T RETVE o R A words of Hezekiah, king of Judah.

s

9 s T3 e £ et e _rf T3 After this Sennacherib the king of Assyria sent his

3, k¥R (b IR ~ L1 %5 servants to Jerusalem (now he and all his armies
R S L LIS PRt oL P e with him /were] against Lachish) to Hezekiah king

Z’\{‘r— r B PR RS ek & A of Judah and to all of Judah that [was]in

Jerusalem, saying,
10 T3 d A= 4opsl R “Thus says Sennacherib the king of Assyria: ‘On
, < what [are] you relying that [you are] dwelling in

2 s 5

T IREATE X F 7 siege works in Jerusalem?

11 o pet i i BlFE i —3% 0 e & A Is not Hezekiah urging you to give you [up] to die
T 5 % o by starvation and thirst, saying, “Yahweh our God
(SR E SR A T AU T will save us from the hand of the king of Assyria”?
g hvkm e 4 9

12 3% a T3 2 m\ﬁg};f % 3= Has not Hezekiah himself removed his high places
MR A b PR B R A B (5 (0 Y 4 A and his altars and said to Judah and to Jerusalem,
PRI S 5 PR A S A BLIR D F - saying, “You must bow down before one altar and
il A H Fip g 4 ? upon it you must make offerings”?

%856 W EREFRET



13 ANEFRAFgem 7 Reriza, (mim 7 ﬁrr-i‘g' Do you not know what | have done, | and my
B - tors, (9" 6 4]l the peoples of the
50 BRIt E K e h & chE R A ancestors, (o} Ppeop
Coe T = Ao FCH - lands? Were the gods of the nations of all the lands
LA at all able to save their land from my hand?

14 A 7)4e 97T Gh[E] > PRUE A P 5 R FCp & o Who among all the gods of those nations whom my

a R B AL O A P P ancestors 7' 9" " ytterly destroyed was able to
F YRR R epAd By T iR i A save his people from my hand, that your God will
FAE 2?9 be able to save you from my hand?

16 i inin 2 & el & pay e F 2 i S'o now, do not let ngekiah .deceive you. Do nqt let
Mod AREE  FA L - E]- 2R him urge you according to this. Do not put trust in
e N R e A e him, for no god of any nation and kingdom has
et p 2 OABFA I oA HE been able to save his people from my hand and

{Note: Or “fathers”}
i e g B % A R o from the hand of my ancestors. Surely
IS GRS TR A then your God will not save you from my hand!" "

16 o £ 2 eng hiF 4’5 L enL et e i A —fr- And still more his servarjts sgid against Yahweh
P - God and against Hezekiah his servant.

b AFF Foo

17 & £ A4 Tz SEsRTE I —11 d P g And he wrote letters to treat Yahweh the God of
. » IV VNN Israel with contempt and spoke against him, saying,
¥ = 17 ; 4 i b . .

Ko En mﬁd T fe FoB AR g A “As the gods of the nations of the earth who did not

F T ORI L A P A AL T save their people from my hand, so likewise the
God of Hezekiah will not save his people from my
hand.”

18 Tk 3 ehg (b # R 3 i e BR B L =N Then they called with a great voice in Judean to the

3 M, BRETES (0 o AL o people of Jerusalem who [were] upon the wall to
AR A F LR e frighten them and terrify them, so that they could
M B oo take the city captive.

19 & L BR BL s drfe il b oA £ A And they spoke about the God of Jerusalem as
3 ) A o about the gods of the peoples of the earth, the
S f works of the hands of humankind.

20 #@ 332 e BBTenL 3 de % O] L Then King Hezekiah and Isaiah the son of Amoz,
g 5 % et g the prophet, prayed concerning this. And they cried
(SR S to the heavens.

21 & ﬁ}wliﬁ /I\ TR {g“ ¢ 5 Je Then Yahweh sent an angel, and he destroyed
PR 0 f, e R “"K . every mighty warrior of strength, commander, and
3 A Ao X be officer in the camp of the king of Assyria. And he
i3I He Z LA R AR 2 ”1 A e returned with shamed face to his land and went into

4 4o B LG A PR R 7 X the house of his god. And some of the offspring of
fea foreor 2 et R T his loins fell upon him there with the sword.
s oo

22 ¥R IHE T '5‘.\4{?3& B A e ROR So Yahweh saved Hezekiah and the inhabi?ants of
BT HIE AL R > B E - o K Jerusalem from the hand of Sennacherib, king of
oLt - - R et Assyria, and from the all [their enemies] , and gave
E > X Pl e BT E o them rest all around.

23 4), iF A IR RS o IS EekE TR And many brought tribute to Yahw_eh, to Jerusalem,
P T T W, X and precious things to Hezekiah king of Judah, so

RLPEREAIAGT R 50 AT that he was exalted in the eyes of all the nations
RE 7| 2R A eap @ —F% 8L o thereafter.
24 FRptE O m BE i} LAz e g o In those days Hezekiah fell ill unto deat_h, and he
P Lo prayed to Yahweh. And he answered him and gave
SRR R A iaged
im a sign.
25 #a pv,}i*ﬁ PR 1s 97 % 5 DR E 3| But Hezekiah did not reciprocate according to the

Wos 2 PR ST AR R G F)
BREXHTIE o

B fofk < X

benefit [placed] upon him, because his heart
became proud. So wrath was upon him and upon
Judah and Jerusalem.

ARET E3R2E
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26 feF T ’NL"PK B TE AR EC 55;; But Hezekiah humbled himself with respect to the
4y . g T R e ps arrogance of his heart, he and the inhabitants of
Mo - & 0 IRTEE ﬁ’l Jerusalem, so that the wrath of Yahweh did not
TP F ARG R FE e come upon them in the days of Hezekiah.

27 * & ﬁﬂr ’ﬁ % '%"‘ﬁ( EIEERE FT% ,1;:;%“ & And Hezekiah had very much wealth and honor,
. , ,) hr % 4 o BR and he made storehouses for himself for silver,

MR R L Y gold, precious stones, spices, small shields, and all
[sorts of] desirable objects;

28 xR b5 1;:;%?3 B~ %friﬁf“] ’ *1:\:'/‘:1] y X and storage buildings for the yield of grain, new

SR EAEE X b [E wine, and olive oil; and animal stalls for all [kinds of]
FEEZ P B animals, and animals and herds for animal stalls.

29 v BE 357,5 F S enX 2 A, %] And he made cities for himself, and livestock of

93 pE P s sheep and abundant cattle, for God had given to
GRS P him very abundant possessions.

30 & T R = Agmet ko 5lkE T And this same Hezekiah blocked off the flow of the
R YA ¥ & Tt T AR waters of the upper Gihon, and directed them down
A BORSTIT 0% P the west [side] of the city of David. And Hezekiah
T i oo prospered in all his works.

31 ‘r’g«ﬁ - B2E o RITICT L ER -%z o0, And thus [in the matter of] the envoys of the .

S e N I commanders of Babylon who had been sent to him
FE RO OFEY MM H R L REA to seek the sign that had happened in the land,
FOB o RRFEE o dFATIE B oS P AeiE oo God forsook him, to test him [and] to know all [that

was] in his heart.

32 # & A AT el nF (AT LT B Now the remainder of the words of Hezekiah and
P S TochEE = 41 . " his loyal love, behold, they are written in the visions
A . %-‘ ETEN T A2 ‘fr?—““ . of Isaiah the son of Amoz, the prophet, upon the
§ F|arE 3ie b oo scroll of the kings of Judah and Israel.

33 FRL WA R B AL T 3 I And Hezekiah slept with his ancestors, "¢ 0" "=

. and they buried him in the upper [part] of the burial
F3 ) }) < 2 A . ote: Or “sons” .
P’ b oo B enptig o RS A ﬂfrmﬁé‘ﬁ & sites of the descendants " “" *°"*" of David. And
VSN ?KE %‘%t?é o e NI T E T HEA BT all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him
1 . honor at his death. And Manasseh his son became
- king in his place.
% =
33 E

1 BAFT B ApiEEL - AR Manasseh [was] twelve years old when he began to
R reign, and he reigned fifty-five years in Jerusalem.

2 TR Y —F% 4. ‘:: R s E e B And he did evil in the efyes of Yahweh according to

o , the detestable things of the nations whom Yahweh

z7 T dr e o) 2 li:4 ’ . ote: Literally “sons/children o
¢ FA G T AT vk 2L TR ) %mi drove out before the Israelites . o' Hieraly sonsienidren of

Israel}
3 ji-_ %%Lé-: # U ﬁ%:}ﬁ—;mhﬂ# , X 3 And he rebuilt {Note: Literally “returned and built"} the hlgh
w4 L iy . E ! - places that Hezekiah his father broke down, and he
R S +en set up altars for the Baals, made Asherahs, and
) bowed down to the host of heaven and served
them.

4 AT HEFE Y Rl —T 0 ‘a ;}P % (S And he built altars in the house of Yahweh, [of]
B\ i 2 i A BR R ~ which Yahweh had said, “In Jerusalem my name
B e Lo R B PR TS shall be forever.”

5 B ATEF A Y L X i R And he built altars to all the host of heaven in the

two courtyards of the house of Yahweh.

#5887
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6 H AT B e bR gL X 2L And he himself burned his sons in the fire in the
ST ., L . Valley of Ben-Hinnom. And he practiced sorcery
v* b y - ks, K b .. . . .
P A FUA L 2 e I K and divination, and he engaged in witchcraft and
iR —F% Ly o B AE R dealt with mediums and spiritists. And he did much
£, evil in the eyes of Yahweh, to provoke him to
anger.

7 A OBA B AR ey i o A F xf & 2 e And he placed the carved image of the idol that he
@oLg s SR A S R 3o dow had made in the house of God, [of] which God had

FATY A ST L said to David and to Solomon his son, “In this
BTN KL frig B v 2 AN L E F house and in Jerusalem, which | have chosen from
ALie o all the tribes of Israel, | will put my name forever.

8 d G| A FE T ﬁ fz 24 7%%@ F Oreari i And | will never "¢ Hierly neteontnie 7 remove the
- R~ D I S, o foot of Israel from upon the land that | appointed to
SR S LU i S ﬂjt‘ i your ancestors, "' " "= if only you will take
MPRFE 3 2 NS A N F4E 2 o care to do all that | have commanded them, all the

law, the regulations, and the judgments by the hand
of Moses.”

9 2 £ T 5154 k= —frpm BLCL A R IR And Manasseh seduced Judah and the inhabitants

0= L R L d B 2T of Jerusalem to do evil more than the nations that
BT g T ZA B AR T Yahweh destroyed before the Israelites . "7 ="
Ef] i H o sons/children of Israel”}

100 s &L EF ff' R o B e §_7 And Yahweh spoke to Manasseh and to his people,
- but they would not listen.

11 #5msed @ Tk 3 enl¥ ]’rl' kg d @i, H So Yahweh brought the commanders of the army of

. o ) the king of Assyria upon them, and they took

& Z NE & Vo, AR i ] .
A I LT o R dE o F T Manasseh captive with hooks, and they bound him
it 3 o with bronze fetters and brought him to Babylon.

12 A Apapt iz o )*I}L,i'_ Fore i —1 erpd And when he was in distress hg entreated Yahweh
v o4 zilae Jo3 ooy . his God and greatly humbled himself before the
= Y JZ__ | R T = El ,‘2,. God of his ancestors {Note: Or “fathers”}

13 #3932 ) ;i‘%b O I oV L TR O L and prayed to him. And God responded to him and
@R s S Ve B 5o s heard his plea and let him return to Jerusalem to
bR 2 ke PRE ST o E] his kingdom. And Manasseh knew that Yahweh
oM EF YA Avigapgied E4 o was God.

14 p2m3EF A4Sk A B %;m = Then afterward he built an outer wall for the city of
R TR L8 g YT ﬁ}’ David west of the Gihon in the valley, and for the
2334 PIE IS b 0 3T ’ entrance into the Gate of the Fishes. And it
WRAEFER X AR EAERBS P R encircled the Ophel and raised it very high. Then he

, - placed strong commanders in all the fortified cities
LRSS B of Judah.
15 = "fj‘f Hooh 2R A g b e id Bk S St W And he removed the foreign gods and the carved
N T T A BR 54 N image from the house of Yahweh and all the altars
I TR R e F e PR ETS PT R 0 which he built on the mountain of the house of
= ‘FK;}%— 2 S NE T I I Yahweh and in Jerusalem, and he threw them
outside the city.

16 €872 a5 Ak kT X5~ B And .?.e rest]?red the ?rlta_r of YaZWﬁh akndffoﬁgred
e . . o1 sacrifices of peace offerings and thank offerings
FoowEt R A AE FRA 10 e o upon it. And he commanded Judah to serve

Yahweh, the God of Israel.

17 B 3P AR P ekE > Rekbved —1s Nevertheless, the people offered at the high places,

o . but only to Yahweh their God.

ARET BB E
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18 Bi&d HihEfripd il avg, X L0
Foed—10d FH L EN B g 0 8N

P
T hrid A 3ie b oo

Now the remainder of the words of Manasseh and
his prayer to his God and the words of the seers
who spoke to him in the name of Yahweh, the God
of Israel, behold, they [are] in the words of the kings
of Israel.

19

=

e o BA BRER L 0 B AP S
B o R
RS ELE S ey T

o

1:

o

| = \'Tj

{Note: That is, God}

And his prayer, and [how] he
responded to him, all his sin and his unfaithful acts,
and the places where he built the high places and
set up Asherahs and idols before he humbled
himself, behold, they are written in the words of the
seers.

20 HEioburiekp EAp iy ia

g o ]b )L—+ 'T' ]lji{_ﬁ]b ”T:‘__:L o

And Manasseh slept with his ancestors, "

aher=) and they buried him in his house. And Amon
his son became king in his place.

21 T g ApiEE - Lo ¥ ARG

Amon [was] twenty-two years old when he began to
reign, and he reigned two years in Jerusalem.

22 %Fﬁﬁmﬂﬁyg_
Gl AR B RS AT S

And he did what [was] evil in the eyes of Yahweh
as Manasseh his father had done. And Amon
sacrificed to all the idols that Manasseh his father
had made, and he served them.

23 2 hAfd e w e REET L oy T
1o el :

And he did not humble himself before Yahweh, as
Manasseh his father humbled himself, but Amon
himself multiplied /his] guilt.

24 g (K AT R XE o And his servants conspired against him and killed

him in his house.

25 FEEAXLIFRERT NI A 5 2P But the people of the land struck down all who
TG TR (F 3 conspired against King Amon. And the people of
FNF TRAEIEL the land made his son Josiah king in his place.

1 HE T E APt iEE N P AR BHCS 1T Josiah [was] eight years old when he became king,
1-1_ & and he reigned thirty-one years in Jerusalem.

2 B EERY g4 D

4.
b))/—:/ Ve ’J
TR AR T ©

And he did what was right in the eyes of Yahweh,
and he walked in the ways of David his ancestor
(NotesOriathery and did not deviate [to] the right or [to]
the left.

3 fk; f%;aﬁf\«/&’é";:&%,)bgﬁfgzﬁ_"
St 51 - A e e
.‘; ,Kf;}:‘;‘—_‘ﬂ.giz_ il%‘?'ﬁ'—; E’J’Jlg\ "f?"%‘le
i o

=\

%

In the eighth year of his reign, while he [was] still a
boy, he began to seek the God of David his
ancestor. "7 9" And in the twelfth year he
began to cleanse Judah and Jerusalem of the high
places, the Asherahs, the idols, and the images.

&Lf*«'ﬁaéﬁ:}‘rg“”’ s o FUPTE b
el lg\’ X III’U lé}’f\_"%ﬁ',i W’J]g\’ _I;%_r‘é
7 l/z\j”rfﬁ,\:*k ’#ﬁ’L ]f ]@} ]g\& mj:? |' )

N
i%n\ >':>

3

And he destroyed before him the altars for the
Baals, and he cut down the incense stands above
them. And the Asherahs, the idols, and the images
he smashed. And he ground [them] to powder and
sprinkled [the dust] over the burial sites of those
who sacrificed to them.

5 M M E TR a= oo FAE 0 K
T e

And he burned the bones of the priests on the
altars and cleansed Judah and Jerusalem.

#6007
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6 X AEEGT SN EEL T A £ D —fn] % And in the cities of Manasseh, Ephraim, Simeon,

I . Jrp o2 s ARiy AL F and as far as Naphtali, in their ruins all around,
’f\f"l ﬁﬁil\?\i\,f;ﬂ’}j—fﬂ"
7 A ITEEE o kAR fpg’p, gl o io he broke down the altars and the Asherahs and
5, Sy g i " crushed the idols, grinding [them] to dust, and he
RN JﬂT Flipd 4G P oo ’]} o cut down all the incense stands in all the land of
BHs 3 ° Israel. Then he returned to Jerusalem.
8 e T3 L NE S AP AR S AR Now in the eighteenth year of his reign [after] he
o o - st . S , purged the land and the house, he sent Shaphan
J. ~ ~ ~ < A . .
hk Ff*‘ﬂ e S h S § F32a TR A the son of Azaliah, Maaseiah the commander of the
B3 g P AL B —k A a city, and Joah the son of Joahaz, the recorder, to
B o repair the house of Yahweh his God.
9 o MEed WA FEIFE RO IEEINHN KN And they came to Hilkiah the high priest and gave
. ., s the money that was brought for the house of God,
= 3 P is = 13 . . .
HI %k 53+ ""»ﬂ =B m? #‘ A which the Levites, the guardians of the threshold,
ATTE T S 1LE fo— 2712 ¢ 7| T e had gathered from the hand of Manasseh, Ephraim,
Ly R AL N @A A > X PR N and from the whole remnant of Israel, and from all
) ! ) ¥ ) TR O = PRI Judah and Benjamin and the inhabitants of
R X Tk e Jerusalem.

10 x B3yARIF 2% 7%*,1 5 s zf,g g And they delivered [if] into the hand of the workmen
10 5% 4 RL 5 who were appointed in the house of Yahweh, and
RIER Bend & oo they [in turn] gave it to those doing the work who

[were] at work in the house of Yahweh, to repair
[and] restore the house.
11 ;];Ug\q BART S BT TEANE L ok And they dispensed "' ©" 9} Jjt] to the skilled
h e ) V) ., craftsmen and the builders to buy stone [for]
P L) C =4 = o . . . .
AL HRE R A T TR R hewing and timber for the seams and for binding
the houses that the kings of Judah had destroyed.

12 iy A 3 FESL fg‘ 1 mq,\f IS #ﬁﬂ’r And the men did the work faithfully. Over them as
P TEN he R " supervisors [were] appointed Jahath and Obadiah,
2ESt "J e A 5’ ’ JE' "é-m""\% -‘T?f—f”* the Levites from the Merarites, and Zechariah and
2 e VR S NG € B Sl N o Meshullam from the Kohathites. And [other]
PR Levites, all who were skilled in instruments of song,

13 DRt I LG ? Frineni o 7%# B~ P R o [were] over the porters and were directing all who

] ;\ X ‘:‘ 4 4 . i o Worked on each taSk . {Note: Literally “for service and service"}
ik S LR YIRS And some of the Levites [were] scribes, officials,
B9 o and gatekeepers.
14 @ s E )% d a3 iz 0k ehpd g o And when they brought out the money that had
o e s been brought [fo] the house of Yahweh, Hilkiah the
A3 3 R 2E . ¥ + o1
RO B RBRE T B TR EE ik priest found a scroll of the law of Yahweh by the
EA hand of Moses.
15  # # Rt :j ey HOL L N AT AT B And Hilkiah answered and said to Shaphan the
EA e s " scribe, “I have found a scroll of the law in the house
B d R FERN G of Yahweh!” Then Hilkiah gave the scroll to
Shaphan.
16 W4 F 4 £7)31782 > w %.3_ LD TR A And Shaphan brought the scroll to the king and
]\ L # )K # Im _ alSO informed {Note: Literally “returned again a word to )the king,
: in . mF ' be saying, “All that was put into the hand of your
servants they are doing.
17 e dpe a3 g dik > 2 £ e They have dispensed "' 9" ¢ 21 the money

T EA: BT

which was found in the house of Yahweh and have
put it into the hand of the overseers and those
doing the work.”
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18 EIREOR SRS g S T B RSP LA - Then Shaphan the scribe reported to the king,
Nt g 415 FaLrRd “Hilkiah the priest gave to me a scroll.” Then
° T} ERESS I ° Shaphan read from it before the king.
19 T eg L EE b oavd s ;TAD;JE&’] 2 2 PR > And when the king heard the words of the law, he
tore his garments,
20 exedH B RE  K L3 TE H ~ f e and the king commanded Hilkiah, Ahikam the son
I TOLEE 4 f 1 ohd (b T of Shaphan, Abdon the son of Micah, Shaphan the
- = AR IS OA T LSt LIRS - scribe, and Asaiah the servant of the king, saying,
FE i3, .
21 i d A A A ud Aok & FT a4 “Go! Seek Yahweh on my behalf and on behalf of
NN rv e b1 m s , . those remaining in Israel and Judah concerning the
NS + . <\ Za 7 o A
A AvERP R FA e K i words of the scroll that was found, for the anger of
HIeF T F 0 Ky Ry T e Yahweh that [was] pour{ed ooutfon u}s [is] great,
2 mn o . N because our ancestors "'* “" #"“* have not kept
y 7l shiml A N E o . . . :
= e gl T} P A B the word of Yahweh, to do all that is written in this
scroll.”
22 T 5 F ¥ 7\4{?3_ Ay A ARG LA b Then Hilkiah and those whom the king [had sent]
P LT ]i, % ihi went to Huldah the prophetess, the wife of Shallum,
v ~° SAFPAVIRY A son of Tikvath, son of Hasrah, keeper of the
VR EE BRI S F L F o T garments. (Now she was living in Jerusalem in the
Xt PR L P R R NI TR ;ﬁgond district.) And they spoke to her concerning
23 ot R —11 d 7 Al ol And she said to them, “Thus says Yahweh, the God
" , ey v fl I:° h h Il :
= ‘?‘"?;E.?Kg_ﬁffin‘?%“u;‘“m&m’ of Israel: ‘Say to the man who sent you all to me
24 Fe g Aol L A PR % AL TG b'vr;;:;_ “Thus says Yahweh: ‘Behold, | am bringing disaster
. . P upon this place and upon its inhabitants—all the
AR I AR S R 2 f“‘"ﬁ L curses written in the scroll that were read before
B RS the king of Judah—
25 FAh o M3 EH AN B 1;575 y F M &£ because they have abandoned me and burned
g e g 10 3 e e o (] 2 incense to other gods so as to provoke me to anger
Lr"’km'ﬂ’ e R A AR - g with all the works of their hands. And my wrath will
I ER LT e be poured out on this place and it will not be
quenched.’
26 KRa ZRirmkREFEGT kLI om0 But to the king of Judah who sent you to seek
Yahweh, thus shall you say to him: ‘Thus says
g 3 . _ .
BiyfEw Heal v F—r1d 7|3 ot Yahweh, the God of Israel: [As for] the words which
DAl S SV s you heard,
27 T} n,oa\ jﬁ % B ﬂfp;gl_ OB R AT because your heart was responsive and you
ir o, 1 2 7% RN ; 7 humbled yourself before God when you heard his
S 'g = A R 1‘1 words against this place and against its inhabitants
P PR o FVEESE 5 FpL AN LT iR o iy § and you humbled yourself before me and tore your
N wp . garments and wept before me, now | also have
E 'jl‘ ;‘*m heard,’ declares {Note: Literally “declaration of}Yahweh.
28 A T TR PRE - P 5] ‘fBeho)Id, | will gather you to your ancestors, " "
athers” . .
, 3 " . B and you will be gathered to your grave in
7ML AERELY fj e fo A - 2 peace. Your eyes will not see any of the disaster
o ne A3 F E‘l'ﬁ Boo fo n )]J' A that | am bringing upon this place.””’”
7o
29 A F B R —frBK i XX Then they sent [word] to the king, and he gathered

all the elders of Judah and Jerusalem.
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30 = ﬂfp; RN /)\ Ao b PRER L G f R s e And the king went up to the house of Yahweh with
240 4 4 R W AL all the men of Judah and the inhabitants of
7 11 > AA T R RN A A Jerusalem, with the priests and the Levites—all the
?K— fe P D)% g ek 2 q% e [ e ] B people from great to small—and they read in their
7 08 % 3} LA neg o ears all the words of the scroll of the covenant that
= was found in the house of Yahweh.
31 IheaE il A d a2 9 & And the king stood at his position. And he made the
covenant before Yahweh, to walk after Yahweh and
FINNERAN! » NG 2 B 2 T 18 B N~ ok . ! .
¥ R EX SRR B R 2 to keep his commands and statutes and regulations
B~ i sk e with all his heart and with all his soul, to do the
words of the covenant that [were] written on this
scroll.
32 & i EIREFOA il e FRIRA 1Y Then he obligated " ©"****’ all who were found in
w2 | PR s B R R {7 7 Jerusalem and in Benjamin, that the inhabitants of
- AR FV A pRag 1T T AR Jerusalem would do according to the covenant of
2 A ey o God, the God of their ancestors, "7 0" @
33 A T ¢ 7| é %~ r% 2 4 X —']gvz And Josiah removed all the detestable things{chgm
. L . Y v the whole land that belonged to the Israelites ""°*“
Kﬁ:f ;}1{‘ ’ ]% ivi g JIJ},’E: froen A ‘F’g:i %E Fg lj{ — e Literally “sons/children of Israel”} and %bllgated {Note: Or made')a"
Mgl o XF T AR g F o ;i‘k,ﬁfl Nty who were found in Israel to serve Yahweh their
sl sl s . 2 7 God. All his days they did not turn aside from
— 1 v vy F A dys Ul
oAl At B A following "** °”“"“) Yahweh, the God of their
ancestors. {Note: Or “fathers”}
1 QT ,’}_ RELHCL & P2 15 AR o 1 2 Josiah kept """ "**“Ithe Passover to Yahweh in
i PR AR ¥ Jerusalem. And they slaughtered the Passover
z P EF T AR nE F o [sacrifice] on the fourteenth day of the first month.
2 AR R é NHBr o X fEREAE AT And he set the priests at their posts and
Py % encouraged them in the service of the house of
v i Yahweh.
3 R x PRV FE A %~ M d F)A g'q’ﬁnj * And he said to the Levites who [were] teaching all
LR m e R At A d Al 4 7 Israel, who were sanctified to Yahweh, “Put the
RORICEURL I SRR REIE SR [E Sl holy ark in the house which Solomon the son of
O R AR =R v) "4 R RV R k3 David, king of Israel, built. There is no [need] to
Yoo Ip A B {m 0l s . carry it on [your] shoulders. Now serve Yahweh
oo MERF RRA DA PR 0 your God and his people Israel.
é’f’]% i 5 51] o
ol T 4 > 3 EE 3 7 Al I i families ,
4 G E % REIIA §r0d 7| Andprepare yourselves acoording to your familes
3 —’:v’f\?])a UG A3 T AT s poe 3R ; i 0 )(/NO‘eor
- - - working groups, according to the decree
o o "9 of David king of Israel and according to the
decree "' 7191 of Solomon his son.
5 = ;}g#ﬁ R ehd s Y R F EFITLS 0 o3 And stand in theNsarEctuHaQé ahccorgingft(h) the clans
. o o ;\ o %, AL of yourfamilies( ote: Literally “the house o y(fur atl ers)for your
l;"—i B - I _Q ’f E‘I’J ] o brothers, the Iay people i {Note: thera.\lly sons of the people™}
and a part of the family{Note' Literally “house ofthefather}of
the Levites.
6 AR e 3 ninegm And slaughter the Passover [lamb] and consecrate

B FAT I £ i
WG B AR et e

yourself and prepare for your brothers to do
according to the word of Yahweh by the hand of
Moses.
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P 2 5 2 2 H H {Note: Literally

7 9 F T %1—9% . M A rRE ALrJF A R I{Qggtggétapg)prﬁwdecli forbthe Iac)j/ people © all
R I T R Y sheep, lambs, and young goats, all for
FEEfelE x= - = the Passover for all who were found [there] , to the
ARy nEdH ‘FK M p I e o sum of thirty thousand, along with three thousand

bulls. These [were] the possession of the king.

8 Ha T B Ay A RIS LTE g@‘ﬂffd\ And rlmis tof‘fi(r:]ials _cor:tributgcti at:mreiWil!tOHGSqE' t(; the
5 ] 2 people, to the priests, and to the Levites. Hilkiah,
¥ ﬂ A X F ? 72 4 }E‘mjﬁ ¥ % e Zechariah, and Jehiel, commanders of the house of
SRR WIS N ] God, gave to the priests two thousand six hundred
Foa AE P R ART hE e o Passover [lambs] and three hundred bulls.

9 —fn] X A HE X gﬁﬁ, vgfp s B4R % 77 13 Conaniah also, and Shemaiah a_nd Nethanel his
o ﬁhz D beh bl s s BRI 7 Rek brothers, and Hashabiah and Jeiel and Jehozabad,

= —— v/ =7 'f -] * commanders of the Levites, contributed to the
WHEET 4 27 FIR 3@.?1] * A it Levites five thousand Passover [lambs] and five
AR B o hundred bulls.
10 ¥ ¥ HakE ¥ AR ’ﬁté T h And when the work had been completed, the
D Yool s ¥ priests stood at their positions and the Levites in
b ﬂ A A F %T FL=t k2 FK R their working groups according to the command of
v i e o the king.

11 «fnj AAF T UARTNIE > FPUAB 0L And they slaughtered the Passover [lamb] , and the
9 s %5 4 ) 4 A priests sprinkled [the blood] from their hand, and
e kd st 5 Al A A the Levites flayed [the sacrifices] .

Sk IS = e g BN , ; . .

12 S FHK e R oRaEIEA SR 0 And they setaside the burt offerings (o give them

‘&*%@U 4 13 "”TJ f‘fj ’ rleaJi“l\ "E* I/%_ ) rsLajti JJ 0 eclans o © {?\Igt-]el IL?eSraH ‘sons of the people™}

= - : o= for the lay people , " Y PeoPe 1o offer to

3o Yahweh according to what is written in the scroll of

Moses. And thus they did with the bulls.
13 i ;}»4;.% F o] ® LG ARY i F oo ) Then they roasted the Passover [lamb] in the fire
, , Lk n L  ad according to the ordinance. And they boiled the

ek R /ﬁ% R SR LELE holy offerings in pots, in kettles, and in dishes and

EHR e brought it quickly to the lay people , (otes berstly sons of
the people

14 %24 pc FeERHMEEPF  FAERAT And afterward they prepared for themselves and for
" S S s Sl E o the priests, since the priests, the descendants '
€ PR R foig i 0 E Db oo 4 Orsonst of Aaron, [were busy] with offering the burnt
FIAAL e feR P ibnd 3> ME K offerings and the fat until night. So the Levites
F oo prepared for themselves and for the priests, the

descendants "' "7 of Aaron.

15 BBhTFEL 33 RE A T Ff‘ . And the singers, the descendants "' ©" =" of

. Asaph, [were] at their stations according to the
B Brps\ b A i g
W0 fr2 ehk L PR4d i'j‘ TESF 0 B Bp decree "' O ommand of David and Asaph and
A g B = m—g SEDT A FD Heman and Jeduthun, the seer of the king. And the
{Note: Literally “gate to
wom - 4w e R L oA 1 gatekeepers [were] at each gate .
'f EPEE o FE 0 IEECE %I They did not need to depart from their service,
mAT g Epoo for their brothers the Levites had made
preparations for them.
16 Yp o wERFHETE D KRBT T So all the service of Yahweh was prepared on that
o e be a B o day to keep "'°® " "*“’ the Passover and to
A\ N < 2
I anrE T AR o BRE R BT H ks sacrifice burnt offerings on the altar of Yahweh,
oo according to the command of King Josiah.

17 VP ABRELL chIl d 7 A S hARY 5 And the Israelites who were present kept "'*“ "

rp g made’} the Passover at that time, and the Feast of
f R Unleavened Bread seven days.
# 64 W EIBEFRET



18 pULap* Bk > hrtd 7|0 L 2 And there was no Passover like it kept "' O <
. in Israel since the days of Samuel the prophet. And
) 7;2 2 . ote: Or “made’
QY PFART > N FELI S R T none of the kings of Israel kept "' 9" ™2 5
g HHe T s FD sl A A~ BAFRE N Passover like that which Josiah and the priests and
. . the Levites, and all of Judah and Israel who were
z A g 7l A ] &2 PR B R ’ - .
P fr' 71 B A present, and the inhabitants of Jerusalem, kept.
)j]_i-j mi@ x T o {Note: Or “made”}
19 wHh4xy §.9d Tiv3 N e In the eighteenth year of the reign of Josiah this
Passover was kept. "¢ O made
20 FEMNE [E TR ”ﬁ i IR After all of this that Josiah had prepared [for] the
iy b , . % temple, "9 " °"*¥ Neco the king of Egypt went up
w2 &t T 'n# P etk of to make war at Carchemish on the Euphrates, and
HE TGP oo Josiah went up to meet him.
21 WARRFRLHT T o g T And he 1 Tt Hecol gent messengers to him,
_ saying, “ What is there between us , ""°' -er& et
& _1 ) . ) .
AEGERF NP RT L&A T D meandioveut g king of Judah? [/ am] not against you
P R < g NS A “~ 20 R B P A eret g yourself this day, but against the house making war
, o 1 37 T ST against me. And God has commanded me to make
ﬁ_ R LS R S BT haste. Stop [opposing] God, who [is] with me that
FlA A H H AN A he will not destroy you.”
22 Ho Tirr K }Fg.i BAW s ERE L I But Josiah did not turn his face from him, but he
o AT AN R B 2 AL [T % disguised himself to fight with him. He did not listen
A G g e BT ATHLYE 0 to the words of Neco from the mouth of God, and
FIrELF T RER- he went out to fight in the plain of Megiddo.
23 GRS _é,:]-\:‘ HEF T3 o It g (ha And the archers shot King Josiah, and the king said
QN (5 s (mde S | to his servants, “Take me away, for | am badly
FNx ) B 14 0 Il\:}:‘_j ,,F#g Wounded.”
24 g (hFE BT TR zr s b )y ¥ (e So his servants took him out of the chariot and
. . transported him in his second chariot and brought
) /\ , 20 J—C‘fjg - ) A 21 r . X i 4
I PR ST B BB AR i him to Jerusalem. And he died and was buried in
B ook A frBRpdind 4 o ZER oo the burial sites of his ancestors. "'*“ ©" ") And all
Judah and Jerusalem mourned over Josiah.
25 F”Eﬂ’flj Fh e TR ER o ”LF? gy & And Jeremiah uttered a lament for Josiah, and all
el , oo, 2R A -0 the male and female singers have spoken in their
S RRE O ENANT T EFSp  @ Y laments about Josiah to this day. And they made
rid AP R T o Qﬁ}t#\; &% them a requirement in Israel, and behold, they are
oo written in the laments.
26 Ho THEDE feis ﬁ AL eSS L Now the remainder of the words of Josiah and his
q i3 rﬁi % loyal love [for] what is written in the law of Yahweh
1=
27 o F' 455 R AT (T e s]glsﬁ‘ Houd 51]‘f\?§}i and his words, [from] the first [fo] the last, behold,
! they are written in the scroll of the kings of Israel
REAE SLM A and Judah.
% =r
36 £
1 EA 90 T3 9es 87 AR L B And the people of the land took Jehoahaz the son
PRI of Josiah and made him king in place of his father
BRIEL e in Jerusalem.
2 RenptizE - - = 3 A PR Jehoahaz [was] twenty-three years old when he

._>.E‘_

began to reign, and he reigned three months in
Jerusalem.
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3 Bz _1 [ERLR S ol JE 7 y X ;*J ¥ A Then t.he king of Egypt deposed him in Jerusalem
- , B A - kT and laid a tribute upon the land [of] one hundred
- w “tut s s talents of silver and one talent of gold.

4 BEIRB AL TR B Y ﬂ T r (T Bk And the king of Egypt made Eliakim his brother king

) BR B oAt s 2k v T e s xS over Judah and Jerusalem, and he changed his
S ArPRER AT SR o BT net )T 2R name to Jehoiakim. But Neco took Jehoahaz his
AesdrAF P E L o brother and brought him to Egypt.

5 Yt AehptigE - L7 4 5 AR BB Jehoiakim [_vvas] twenty—fi\_/e years old when he
O S ST P D R began to reign, and he reigned eleven years in
T f Wi A p oo Jerusalem. And he did evil in the eyes of Yahweh
E o his God.

6 TULICIRHF T REY ki d B * g% Nebuchadnezzar the king of Babylon went up

TR IR against him, and he bound him with bronze fetters
A gE o e F = to bring him to Babylon.

7 RF® R EX ISR RED masm I And Nebuchadnezzar brought to Babylon the
s et A g . . objects of the house of Yahweh and put them into
o A m e [LiFp ey the temple in Babylon.

2] -
8 Akl Aag e #riF v ,f% I 0 8 Now the remainder of the words of Jehoiakim and
Yy =y T A4 3 2 T e the detestable things that he did and what was
T 7R 0 R Al E L found against him, behold, they are written in the
Foof L3 Aoe 73418 (T3 o scroll of the kings of Israel and Judah. And
Jehoiachin his son reigned in his place.

9 H T E A eptig E A~ P [ 7= —;‘- N Jehoiachin [was] eighteen years old when he
L Ay ) BT e c1 = Ao became king, and he reigned three months and ten
K ) IR LN LE S R days in Jerusalem. And he did evil in the eyes of
L X Fredpe f Lo ZE o Yahweh.

10 43— e R FTRHCAL AT e A0atie mofthe year KingNebuchadrezza

[V ’ 2 ,i’l.’ \ 7 , EYN )
(R SR L A Sk AR VR the treasure of the house of Yahweh. And he made
AT (R %) o K RITHES Zedekiah his brother king in Judah and Jerusalem.
STt ol SR

11 FRREATHGEE - - 9> AR Zedekiah [was] twenty-one years old when he
Firg L & began to reign, and he reigned eleven years in
IR Jerusalem.

12 Foeid—p 4 ped 'ﬁ o end o A IR And he did evil in the eyes of Yahweh his God. He

. did not humble himself before Jeremiah the prophet
%}‘ 1l I;ﬁ lj]_ mii)hé s 8 1% A L—{_/K‘f *} \j:l HH who Spoke for(Note Literally “from the mouth of')YahweE. P
pg oo

13 R #F 9 R %3\—% % 14 ;}F] a‘ﬁ;fd {%’ y {4 I And he also rebelled against King
J ik IR 29 g ¢ 7 Nebuchadnezzar, who had made him swear by
o BIAALS o AL PRI — N en God. He stiffened his neck and hardened his heart
# o against turning to Yahweh, the God of Israel.

14 HE? —”\fp'ﬂ” e & L o agyE fh 2R A i’-\lil the leaders oféhe pri?stifar;d the peop(lje '

oo o . , ikewise increased in unfaithfulness according to a
N 5 s 1 # AN \ " .
7 f?] B RTER ISR A 8] the detestable things of the nations. And they
R B ) polluted the house of Yahweh that he had
consecrated in Jerusalem.
15 seid—i 1 740 copd F) 4 £ Brp e e And \}(ahweh, the God of their ancestors, "**
. et had repeatedly and persistently sent to them
20 2 ,_;»" ek ¥ B 2 & Al .
o AT MR AT R L2 P 3 %‘T\ o by the hand of his messengers, because he had
oo compassion on his people and on his dwelling
place.
%66 W EIEFRET



16 48 indrek X4 i —‘Fkl’ s AL e S s e But they were mocking the messengers of God and
et e s O wh ma o oo gy s oy despising his words and scoffing at his prophets
A hddes URTEH DL RS B ORA until the wrath of Yahweh rose against his people
20T REF Fg o until there was no remedy.

17 #9114 @Rk R A 3 kit d o Therefore he brought against them the king of the

, Chaldeans, and he killed their young men with the

A 20 N N ] N A i A
U e MEET s R sword in the house of their sanctuary. He showed
fefe Mt § A v AL g Fo W% 14 no mercy on a young man, a virgin, [the] elderly, or
m FK LA R I LY o decrepit. He delivered all into his hand.

18 #r¥r K3 A BT ent o) Bre 522 And all the vessels of the house of God, the great

1 _ﬁ 7 M e and the small, the storehouses of the house of

I B Ife g EAMI o P ki Yahweh, and the storehouses of the king and his
it e princes, these all he brought to Babylon.

19 gk & A A A ek 5 LR ﬁ«é,j#;—,'( S And they burned the house of God. And they
A R S L T S R L shattered the walls of Jerusalem and burned its
w ¥ 284 =X citadels with fire and destroyed all the vessels of its
FeoFEm o treasuries.

LIRS Y y PrEh FRAE T T L (b And he took those who escaped the sword "

20 r 13’ 7 Jm < ; }% 1 F %F iJ b IC Literally “the remainder from the sword'}to gabylon And they

y (T 1 8 y @ g B4 = . g ) .
4 T s ﬂff' B33 enib g > B IAETE became servants to him and to his sons until the
Az % o rule of the kingdom of Persia,

21 i ﬁ&&gﬁzg F ;‘ﬁ‘prs FI v Al avE L e R to fquiI_I the wqrd of Yahweh by_the mputh of
P 9 1 4 g o 6, 4o Jeremiah, until the land has enjoyed its Sabbaths.
XA R FIRAELTXEL ) A All the days of desolation it kept Sabbath, to fulfill
= L E o seventy years.

22 gt A E 0 R L B IR And in the first year of Cyrus, the king of Persia, in
. P 5 14 A order to fulfill the word of Yahweh by the mouth of

SELEVE o [ PR R BT e Jeremiah, Yahweh stirred up the spirit of Cyrus,
oo (g T Al 2 2E] 0 R king of Persia, so that he made a proclamation {Note:
Hierally textended avolee ) throughout all his kingdom and
also in writing, saying:
23 A ETI o Aol D R —X P e % “Thus says Cyrus, king of Persia: “Yahweh the God

I T % ﬂ]‘)} o\, )&p}:@’prj-i\. L_Z,L'_‘ ¢ pgﬁé
A B EFE o mme i itk 3 X
ﬁ"’?"li'i B —s g b

N

of heaven has given to me all the kingdoms of the
earth, and he has appointed me to build a house for
him at Jerusalem, which [is] in Judah. Whoever [is]
among you from all his people, may Yahweh his
God go up with him.””
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